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Аннотация
Пять лет назад я стала Истинной влиятельного герцога-дракона с горячим сердцем.
А теперь всё изменилось.
Муж охладел и потребовал развод, чтобы жениться на юной, послушной аристократке.
Больно? Унизительно? Не то слово.
Но я справлюсь! Ведь я — попаданка, и мне не впервой начинать жизнь сначала. Соберу вещи и уеду в глухое захолустье, а там открою школу для местных ребятишек.
Вот только почему бывший муж снова появился в моей жизни?

В тексте есть: бытовое фэнтези, попаданка, властный дракон, начать сначала
ОДНОТОМНИК
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Глава 1

— Примите мои поздравления, Ваша Светлость, — тощий, как палка, верховный судья, едва сдержал ухмылку и нарочито небрежным жестом придвинул ко мне лист плотной бумаги, исписанный мелким почерком. — Ваша подпись, леди…
Он замялся и жалобно посмотрел на герцога, намекая, что не знает мою фамилию. Впрочем, за пять лет нашего брака с Арроном, я о ней никогда не забывала.
— Мисс, — холодно отчеканила я, поставив необходимый росчерк, всем видом намекая, что с этого момента я свободна. — Элизабет Грейчёва.
По правде говоря, я попала в королевство Миствелл простой двадцатилетней студенткой педагогического — Елизаветой Грейчёвой. Но как любила поговаривать мать Аррона — жёсткая и суровая леди Грэй: «Имя должно сиять как бриллиант, а не стучать деревянной ложкой по столу.»
— Благодарю, — сухо кивнул Аррон, забирая конверт с мерцающей печатью. — Элизабет, за мной.
Сердце сдавила безжалостная ледяная рука. Дыхание на миг остановилось, переживая острую вспышку боли, но я молча встала и последовала за тем, кто ещё несколько лет назад смотрел на меня с обжигающей, неукротимой страстью.
Теперь же его взгляд скользил мимо, будто я была не более чем платьем устаревшего фасона, которое вот-вот выбросят вместе с мусором из дома.
Осмелевший судья, дождавшись, когда я отойду на пару шагов, расплылся в угодливой улыбке:
— Будем ждать вас снова, Ваша Светлость, но уже по другому, приятному поводу, — подмигнул он Аррону, словно они были старыми приятелями.
Я даже знаю дату. Свадьба герцога Грэя с новой избранницей состоится ровно через месяц.
«Достойная девочка. Тихая, послушная, из древнего аристократического рода,» — вспомнился надменный тон леди Вайноны Грэй.
Идеальная кандидатура, чтобы прогнуть и воспитать по своему подобию. Со мной подобный фокус не прошёл.
Мы вышли в пустую приёмную. Аррон соизволил повернуться ко мне лицом, и я невольно залюбовалась им, даже сейчас.
Даже после всего.
Рядом с мощной фигурой Истинного я всегда чувствовала себя изящной фарфоровой статуэткой.
Хрупкой и беззащитной.
Высокий, широкоплечий, с рельефной мускулатурой, которую не мог скрыть даже идеально сшитый чёрный камзол с бледно-золотой оторочкой. Жгучий брюнет с волосами, впитавшими всю черноту ночного неба.
А глаза… Ледяная синева, когда-то пылающая от одного моего взгляда, теперь безжалостно убивала своим с холодным безразличием.
— Если нужна копия — вышлю на новый адрес, — произнёс он деловым тоном, словно обсуждал поставку зерна, а не конец наших отношений.
Выдохнув, я подняла глаза, кусая губы до крови, чтобы не разреветься. Не хочу, чтобы он видел мои слёзы. Кое-как сглотнула тугой комок в горле.
— Мне от тебя ничего не надо, — ответила я ровным тоном, который дался мне с большим трудом, и развернулась к выходу.
Но не успела сделать и шага. Аррон схватил меня за локоть и рывком притянул обратно. Пошатнувшись, я едва не впечаталась в его грудь, лишь в самый последний момент успела выставить ладонь.
Горячий! Даже сквозь рубашку.
В нём пылало чёрное пламя. Такое же бесчувственное, как и его сердце.
— Моя Истинная обязана поддерживать достойное существование, — процедил он, сжимая локоть почти до боли. — И чтоб никакой самодеятельности. Ясно?
Я горько усмехнулась, кивком головы указав на выцветшую метку на моём запястье — свидетельство того, что судьба когда-то жестоко с нами поигралась.
— Вот это — единственное, что нас связывает, — прошептала, удивляясь, как спокойно звучал мой голос, когда внутри всё разрывается в лохмотья. — И для тебя она уже ничего не значит.
— Придётся потерпеть, — герцог равнодушно пожал плечами, и не думая хоть немного ослабить хватку. — Всем нам. На алую луну я проведу обряд и разорву связь, — и выдержав небольшую паузу, добавил, раня меня словами, как острыми ножами: — Дейдре грустно видеть метку.
Что-то внутри меня окончательно сломалось.
Дейдре грустно.
Ну, конечно.
Хорошей девочке, рождённой и воспитанной, чтобы угождать сильнейшим.
Я опустила глаза, чтобы он не увидел полыхнувшей в них боли. В конце концов, гордость — это всё, что у меня осталось.
— Отпусти меня, — тихо попросила я, ненавидя себя за то, что приходится ещё и умолять. — Пожалуйста.
Вот только Аррон медлил и не спешил разжимать пальцы. Ледяные глаза изучали моё лицо, будто ища в нём что-то.
Но что?
Слёзы?
Просьбы дать нам ещё один шанс?
Или, может быть, ненависть, которая могла бы оправдать его поступок в его же собственных глазах?
Нет, что это я.
Аррон Грэй не такой. Он всё делает как надо. Всегда прав и никогда не ошибается.
Мне показалось, что прошла вечность, прежде чем он разжал пальцы. Свобода принесла не облегчение, а странную, ноющую пустоту.
Последняя нить, связывающая нас, оборвалась.
На ватных ногах я двинулась вперёд. Грудь сдавило тугим обручем, и я боролась сама с собой за каждый вдох. По ушам бил грохот собственного сердца, и словно издалека я слышала голос Истинного:
— Твой экипаж справа от моего. Возничий отвезёт тебя в новый дом. Там всё уже подготовлено к твоему приезду.
Да как же так?
Я теперь свободна, но он и сейчас не может отказаться от контроля!
Подготовил для меня клетку поменьше и изящнее, но всё же клетку! Не удивляюсь, что вся прислуга (если там она вообще будет) станет докладывать ему о каждом моём шаге. А то вдруг иномирянка вернётся к своим корням и бросит тень на его чёртов род, будь он неладен! Выкинет что-то иномирянское, дав повод злым языкам для сплетен!
Я не обернулась, не ответила. А смысл?
Он сильнее и старше. У него есть почти неограниченная власть. Аррон Грэй единственный, кто может оспорить любой королевский приказ.
Поэтому я просто шла на выход, считая каждый шаг.
У самых дверей я едва не столкнулась лоб в лоб с юной блондинкой. Кукольное личико с идеальными чертами выражало лёгкое удивление, словно она не ожидала здесь меня застать. Завитые локоны красиво обрамляли овал лица, делая его ещё более невинным.
Дейдра.
Нежный, безропотный цветок. Идеальная партия для герцога.
— Прошу прощения, — прошелестела она мелодичным голоском и торопливо шмыгнула мимо меня.
Я застыла на мгновение, не в силах сделать шаг. За спиной послышался радостный смех, словно перезвон маленьких колокольчиков:
— Ваша Светлость, умоляю, простите! Я не выдержала и захотела поздравить лично!
А затем — низкий смех Аррона.
Такой знакомый.
Такой родной.
И теперь принадлежащий не мне.
Проклиная себя за слабость, я прибавила шаг, спеша к выходу. Глаза застилали слёзы, которых уже не было сил сдерживать. Мир вокруг превратился в размытое пятно, и я была готова отправиться куда угодно! Лишь бы оказаться подальше отсюда, забиться в самый дальний уголок и прорыдаться всласть.
Уже на крыльце, когда свежий воздух обжёг лицо, я услышала за спиной торопливые шаги и тот самый взволнованный голосок:
— Элизабет! Подождите, пожалуйста! Мне надо вам кое-что сказать!

Глава 2

Подождите, я ослышалась?
Или на почве стресса последних дней у меня начались галлюцинации?
Первым желанием было ускорить шаг, но что-то внутри меня заставило обернуться, и я увидела Дейдру, гулко цокающую каблучками по мраморным плитам королевского суда.
На хрупкие плечи невесты Аррона был накинут чёрный камзол с золотистой оторочкой.
В памяти тут же всплыли моменты, когда Аррон заботливо укрывал мои плечи, наклоняясь так близко, что его опаляющее дыхание щекотало шею.
«Весеннее тепло обманчиво, Лиз», — шептал он с бархатистой хрипотцой, и в его голосе сквозила такая нежность, что сердце заходилось от счастья.
Рядом с ним я всегда была сыта, согрета и в безопасности. Как за каменной стеной.
Сейчас же сердце царапали острые когти, заново вспарывая кровоточащие раны. Невероятным усилием воли я упрямо отбросила тяжёлые воспоминания и нарочито равнодушно поинтересовалась:
— В чём дело?
Дейдра опустила глаза, не в силах выдержать мой взгляд. Тонкие пальчики с нежно-розовыми ноготками неловко поправили камзол.
«Он ей совершенно не идёт, — шепнуло верное подсознание,видимо, желая меня подбодрить. — Слишком громоздкий. Она выглядит как подросток, запутавшийся в плащ-палатке.»
— Вы не подумайте, лед… — она запнулась и неловко поправилась: — Элизабет. Аррон обеспечит вам достойное будущее. Я уверена, что вы обязательно встретите своё счастье.
Она говорила быстро, словно боялась, что возмущённо перебью, или что у неё не хватит смелости закончить.
— Так получилось… Вы не должны винить Аррона. Сердцу не прикажешь, а чувства… чувства способны угасать. Даже у Истинных, — дрогнувший голос выдал её с потрохами.
Понимает, что она — лишь вынужденная замена. У неё нет метки и никогда не будет. Только богам известно, как долго она продержится в статусе новой леди Грэй, прежде чем её сменит очередная юная красотка.
Выговорившись, Дейдра робко подняла глаза, ожидая моей реакции. А я совершенно не знала, что сказать. Внутри бушевал ураган эмоций.
Неистово хотелось закричать!
Выругаться, разрыдаться, наконец!
Но у меня не было ни права, ни желания демонстрировать при ней свои слабости и отчаяние.
А пожелать счастья будущим новобрачным?
Нет, это было бы лицемерием, а я не хотела лгать хотя бы самой себе.
Я не желала им ничего.
Ни хорошего, ни плохого.
Будь как будет.
От мучительных раздумий меня отвлёк жёсткий голос герцога, прозвучавший от дверей:
— Дейдра!
Не позвал и не окликнул. Приказал, как будто хлестнул кнутом непослушную кобылку.
Вздрогнув, Дейдра поспешила вернуться к Аррону, а он и не взглянул в мою сторону. Как будто я стала для него пустым местом. Обнял её за талию и повёл к роскошному экипажу, запряжённому четвёркой теневых жеребцов.
Скрипнув зубами, я задрала подбородок и, расправив плечи, направилась к другому экипажу — поменьше и попроще. Возничий, читавший на козлах газету, торопливо спрятал её за спину и угодливо распахнул передо мной дверцу.
Я опустилась на прохладное сиденье, задёрнула шторку и сомкнула веки.
Пять лет назад моя жизнь совершила немыслимый кульбит. Попав в аварию на пешеходном переходе, я оказалась в другом мире, свалившись прямиком к ногам главного советника короля — герцога Аррона Грэя.
Мне кажется, это была та самая любовь с первого взгляда! Идеал, само воплощение мужественности. Вежливый, галантный, учтивый.
Герцог не отдал меня под стражу и не отправил в психушку, когда я, испуганная и растерянная, рассказала правду о том, кто я такая. Вместо этого он предложил крышу над головой, тихую комнату в восточном крыле своего дворца и помощь в адаптации.
А через три дня поцеловал так головокружительно и сладко, что колени подкосились! Мне казалось, я попала в волшебную сказку, где я — принцесса, а он — прекрасный принц.
Помню, как сразу после поцелуя вспыхнули метки истинности. Сложный, изысканный узор горел ярким пламенем, и Аррон, не теряя ни секунды, сделал мне предложение.
— Это редчайшее сокровище — истинная связь, — шептал он, покрывая моё лицо нежными, почти невесомыми поцелуями. — Сама судьба привела тебя ко мне сквозь тысячи миров.
Свадьбу праздновала вся столица. Белое платье с жемчужной вышивкой, фата до пола и обручальное кольцо с искрящимся бриллиантом! Король Миствелла лично поздравил меня с замужеством, а королева крепко обняла и пожелала неземного счастья.
Первые годы были сказочными. Аррон угадывал мои желания, окружал заботой, защищал от всех невзгод. Я была невероятно счастлива и дарила себя без остатка!
Мой Истинный грезил детьми. Говорил, как мечтает взять на руки сына или дочь. Уже заранее грозился, как будет отваживать женихов от его кровиночки. И научит мальчишку, как сделать счастливой его будущую Истинную.
Однако за пять лет у нас ничего не получилось.
Постепенно улыбки Аррона стали редким гостем на его губах, объятия — холоднее, а слова — резче. Он постоянно раздражался по пустякам и всё чаще высказывал недовольство моим поведением.
— Слишком дерзкая, — морщился он, когда я осмелилась высказать очередное мнение за завтраком по поводу статьи в газете. — Ты так и не научилась молча слушать и соглашаться.
— Но Ар, я…
— Веди себя, как подобает леди!
— Да что не так? — терялась я, искренне не понимая, в чём опять успела провиниться. — Я же не ем руками и не ковыряюсь в носу на торжественных приёмах.
В ответ он молча поднимался и уходил, не удостаивая меня взгляда.
А неделю назад я узнала, что Аррон заключил договор с родителями Дейдры — юной аристократки из знатного рода, славящегося своим многочисленным потомством.
Из горьких воспоминаний меня вырвал стук в перегородку.
— Леди, мы на месте!
Я решительно кивнула, подбадривая себя, и провела ладонями по влажным щекам.
Хватит!
Я сильная, и не буду попусту лить слёзы.
— Я уже начинала жизнь сначала, — прошептала я, сжимая пальцы в кулаки. — Начну ещё раз. Где наша не пропадала? Столько девчонок в книжках не опускали руки и добивались своего, а чем я хуже?
Мне двадцать пять, и впереди целая жизнь. Без высокомерных аристократов, без предательства, без разбитого сердца.
Руки-ноги есть, работы не боюсь. Кое-какие знания о педагогике остались. Наймусь гувернанткой или помощником учителя начальных классов. Да, именно так!
Преисполненная решимости, я выбралась из экипажа и замерла как вкопанная, выдохнув возмущённое:
— Да вы что, издеваетесь?
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Ноющая боль в груди слегка ослабла. А вот пламя негодования вспыхнуло так, что у меня рёбра едва не затрещали! Не удивлюсь, если сейчас дым повалит из ушей!
Да, Аррон в своём репертуаре.
Расстарался.
Купил добротный двухэтажный особняк с колоннами, небольшим фонтаном и изящной лепниной. Наверняка внутри всё обставлено со вкусом, причём не моим, и какая-нибудь экономка уже ждёт меня с укомплектованным штатом прислуги.
Но соль заключалась в другом.
Напротив моего нового дома, буквально в пятидесяти шагах находился небольшой храм бракосочетаний. Не тот, где заключают браки простые горожане. А тот, что «для избранных». Тот самый храм, где пять лет назад прошёл наш обряд с Арроном.
Возничий, заметив моё лицо, торопливо развернул экипаж и, стегнув лошадей, поспешил убраться как можно дальше. Мне вслед донёсся лишь стук копыт по мостовой.
Голова дёрнулась, как будто кто-то невидимый влепил мне увесистую пощёчину. За что он так со мной?
Неужели, мой Истинный опустился до такой низости и захотел напоследок макнуть меня в грязь? Желает, чтобы я страдала до конца жизни? Или стояла, вжимаясь в ограду, и смотрела, как через месяц он выйдет с Дейдрой из храма после обряда?
«Ещё пусть на брачную ночь здесь останется,» — оживился внутренний голос, и я сама едва не зарычала.
Мерзавец!
Каждый день я должна буду видеть этот храм.
Каждый день всё вокруг будет мне напоминать о том, что именно там я поклялась быть с ним до последнего вздоха.
И каждый раз я буду видеть, как новые пары входят в эти двери счастливыми, а выходят благословлёнными.
— Нет, — просипела я, чувствуя, как к горлу подкатывает тошнота от бессильной ярости. — Я не доставлю тебе такого удовольствия. И не надейся.
Можно было стоять и упиваться собственным несчастьем, а можно было взять себя в руки и начать действовать. И сначала надо было пересилить себя и зайти в чёртов особняк. Сделать вид, что я согласна играть по его правилам.
У изящной калитки рядом с воротами на специальной подставке лежала свежая газета. Прежде чем позвонить в колокольчик, я бросила взгляд на передовицу и замерла.
Это уже перебор.
С полосы на меня смотрел статный, невозмутимый Аррон. Рядом с ним — сияющая Дейдра с нежным румянцем на щеках. Моя замена прижималась к его руке, невольно демонстрируя потаённый страх, будто кто-то отнимет её счастье.
А внизу подпись, прошившая меня словно молния: «Боги даруют Его Светлости новый шанс.»
— Зашибись! — вырвалось у меня давно забытое любимое словечко из земного мира. Леди Грэй поначалу театрально закатывала глаза и подносила к лицу нюхательную соль, будто невинный иномирный сленг терзал её слух, как расстроенная скрипка. — Новый шанс. Тогда почему же метка до сих пор на мне? Хоть и почти погасла?
Новый, за ногу тебя, шанс. Как будто я была всего лишь неудачной попыткой! Ошибкой судьбы, которую боги решили исправить.
В груди с громким звоном лопнула последняя струна жалости к себе и к прошлому. Вместо неё стремительно разливалась жгучая, как кипяток, ярость. Я позвонила в колокольчик с такой силой, что он издал не мелодичный перезвон, а резкий, пронзительный звук. Будто хотела вырвать его с мясом!
Подхватив газету, я решительным шагом направилась к мусорному ящику неподалёку. Разорвала её пополам и затем ещё раз, превращая счастливые лица будущих новобрачных в мелкие клочки. Бросила их в мусор так, словно хоронила свои последние иллюзии.
С меня хватит!
К тому времени, как я вернулась к калитке, меня уже ожидали. Но не слуга и не улыбчивая или, наоборот, молчаливая экономка. А строгая женщина в закрытом тёмно-сером платье с высоким воротником, чьи серебристые волосы были забраны в такой тугой пучок, что на лице разгладились морщины, а тонкие губы были сжаты в линию.
Мариэлла Бишоп. Личная горничная леди Вайноны Грэй смотрела на меня с брезгливостью, словно я была надоедливой букашкой.
— Вы запоздали, Элизабет, — сухо произнесла мисс Бишоп, с каким-то садистским удовольствием делая мне выговор. — Мне поручено встретить вас и огласить свод правил.
— Правил? — я удивлённо вскинула бровь и нарочно осталась стоять по ту сторону калитки, всем своим видом показывая, что не поддамся на откровенную провокацию. Могла бы и поздороваться для начала.
— Вы верно услышали, Элизабет, — криво улыбнулась Мариэлла. — Свод правил, которым будет строиться вся ваша дальнейшая жизнь.
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Нервно усмехнувшись, я машинально убрала выбившуюся прядь за ухо, стараясь сохранить хотя бы видимость достоинства.
Зато внутри меня клокотал вулкан, состоящий из горького коктейля обиды и унижения. Разгонял по венам чёрный яд смирения, требующий покориться и принять новую судьбу.
Держись, Лиза. Ты же сильная девочка. Не позволяй им отравлять твою жизнь. Теперь ты сама за себя в ответе.
— Мисс Бишоп, оставьте правила для семейства Грэй, — произнесла я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — И передайте леди Грэй, что мне не нужна нянька.
Лицо Мариэллы перекосилось, будто вместо утреннего чая она глотнула свежевыжатый лимонный сок. Тонкие, бесцветные брови изогнулись. В глазах появилось нечитаемое выражение, которое можно было бы назвать жалостью, если бы в нём не было столько снисходительного презрения.
— Вы должны целовать ноги леди Грэй за то, что своей милостью не оставила вас в канаве, — отчеканила она, складывая руки на груди. — Не забывайте своего места, Элизабет.
Мариэлла сделала паузу, давая время в полной мере прочувствовать оскорбление, и многозначительно добавила, понизив голос:
— Я вам не враг, Элизабет. Но в отличие от вас, я аристократка, несмотря на то что мой род обеднел примерно сотню лет назад. Поэтому в ваших же интересах прислушаться к моим советам. Вам доподлинно известно, как герцог Грэй поступает с теми, кто угрожает благополучию его рода.
Я обмерла. Воздух застрял в лёгких, будто кто-то резко схватил меня за горло и сжал стальной ладонью. По позвоночнику прокатилась холодная капля, за ней другая, а в ушах зазвенело от внезапно нахлынувшего страха.
Неужели это то, на что я думаю? На что так ясно намекает мисс Бишоп?
Нет, это невозможно. Я помотала головой, пытаясь отогнать страшную мысль.
Истинный не может причинить физический вред своей избраннице.
— Вы же не пытаетесь сказать, что Аррон… — мой голос дрогнул, и я не смогла закончить фразу.
Мариэлла не ответила, но её глаза говорили достаточно ясно.
Я сглотнула ставшую вязкой слюну. Внутри всё похолодело. Руки безвольно повисли вдоль тела, а колени едва не подогнулись.
Не могу поверить. Вот просто не могу поверить, что Аррон действительно смог бы поднять на меня руку и лишить жизни, вычеркнув навсегда из рода! Нет, не сам, но…
— Ложь, — выдавила я, и мой голос прозвучал неожиданно твёрдо. — Он не такой.
Я подняла взгляд на мисс Бишоп и увидела, как уголок её рта дрогнул в зловещей полуулыбке:
— Побойтесь богов, Элизабет. Ни один аристократ не станет пачкать руки кровью, поэтому…
«Для этого у них есть специально нанятые люди,» — мысленно закончила её фразу.
Образ галантного учтивого Аррона Грэя таял на глазах, теряя краски. Вместо них отчётливо проявлялся тот портрет, который я упорно не желала замечать.
Частые гости подозрительной наружности, при мне они рассыпались в комплиментах и поддерживали лёгкую беседу, зато в глазах царила убийственная жестокость. Та невозмутимость, с которой он отдавал приказы.
Мне было доподлинно известно, что Аррона Грэя боялись все высшие аристократы. Он не моргнув глазом убирал с дороги неугодных и уверенно шёл по головам.
Лишь со мной он прекращал быть холодным, безжалостным драконом. Оставаясь наедине, мы смеялись и шутили. Дарили друг другу нежность и заботу.
Теперь это кажется лишь сном. Далёким и нереальным.
Горло сдавило от подступивших слёз, но я не позволила им пролиться.
Не здесь. И не сейчас.
Не перед этой женщиной, которая смотрит на меня как на безродную нищенку, что примостилась на обочине дороги. В глазах брезгливое сочувствие без всякого желания помочь.
— Будьте благоразумны, Элизабет, — произнесла мисс Бишоп уже мягче, словно убедившись, что её послание дошло. — Примите правила, и ваша жизнь будет продолжаться.
Я содрогнулась от этой мысли.
Судорожно втянула воздух, наполняя изголодавшиеся лёгкие, и выпрямила спину. В конце концов, я всё ещё дышу.
У меня есть крыша над головой.
И если единственный способ выжить — это разыграть покорность и играть по их правилам, пока я не разведаю обстановку и не смогу сбежать…
Что ж, так тому и быть.
Аррона Грэя боится высший свет.
Но не я.
И я бросаю ему вызов.
— Как скажете, — ответила я, склонив голову, хотя больше всего мне хотелось плюнуть в лицо надменной ведьме, развернуться и убежать. Вот только меня быстро найдут и… Нет, ещё слишком рано для побега. Надо как следует подготовиться. — Каковы правила?
Мисс Бишоп кивнула, довольная моей капитуляцией, и протянула руку, чтобы открыть калитку.
— Входите, Элизабет, нам ни к чему привлекать внимание посторонних. Мы всё обсудим в доме.
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Я продемонстрировала покорность, следуя за мисс Бишоп, и внимательно огляделась по сторонам. Будучи далёкой от шпионских страстей, я тем не менее старалась подмечать каждую деталь, которая могла бы мне помочь при будущем побеге.
Особняк был довольно небольшим, конечно же, в сравнении с родовым поместьем Грэй. Здание из серого камня впечатляло ледяным бездушием, как будто в нём никто никогда не жил. Отсутствие балконов и мансард, детально симметричные окна, тяжёлые шторы — всё выглядело безупречно и богато, но с другой стороны, полностью безлико.
Сад вокруг дома был не лучше. Аккуратно подстриженные кусты, гравийные дорожки, образующие правильные до скукоты геометрические узоры, пара небольших фонтанов в виде драконов, извергающих воду.
Между ними расположились две каменные лавочки, которые хорошо просматривались из любой части сада.
Да уж, я буду здесь как на ладони для всех соглядатаев.
— На этой территории вы можете совершать утренний променад и принимать солнечные ванны, — произнесла мисс Бишоп, взмахнув рукой по направлению к фонтанам. — Через месяц изгородь будет увита декоративным плющом, и вас не увидят с дороги.
— Понятно, — кивнула я, сохраняя бесстрастное выражение лица, хотя шестерёнки в мозгу крутились как заведённые. Плющ может стать отличным помощником, если он окажется достаточно прочным: по нему можно будет перебраться через ограду. Нужно только дождаться, когда он разрастётся, и тщательно проверить, прежде чем рисковать. Но так, чтобы не привлекать внимание.
Мы вошли в холл особняка, и я невольно поёжилась от пронизывающего холода, которым были пропитаны воздух и сами стены. Повсюду серый мрамор, камень, тяжёлые, тёмные гардины, не пропускающие солнечный свет.
Богатая и мрачная тюрьма.
Звук шагов гулко отскакивал от стен и высоких потолков. Похоже, ковры здесь не в почёте, и любому из служащих мигом станет ясно, где в данный момент находится хозяйка.
— Позвольте представить вам обслуживающий персонал, — вторглась в мои мысли мисс Бишоп, остановившись в центре холла, и громко хлопнула в ладоши.
Передо мной, будто из воздуха, материализовались четыре фигуры: две горничные в одинаковых серых платьях и накрахмаленных чепцах, грузный мужчина с красным лицом, очевидно, повар, и высокий старик с загорелой морщинистой кожей. Наверное, садовник.
— Это мисс Элизабет….
— Грейчёва, — напомнила ей свою девичью фамилию.
— Ваша хозяйка, — добавила она таким тоном, будто представляла не человека, а новый предмет мебели в гостиной.
Слуги синхронно поклонились, не проронив ни единого слова, а их лица оставались полностью бесстрастными.
Никакого любопытства, никакого удивления, радости или неприязни. Пустые маски, лишённые эмоций.
Зомби или роботы.
Я кивнула в ответ, хотя внутри всё сжалось от понимания, что эти люди никогда не встанут на мою сторону.
Скорее наоборот. Они подчиняются не мне, а тому, кто платит им жалованье. И в случае моего побега именно они первыми поднимут тревогу.
Нажалуются мисс Бишоп, леди Грэй или, что хуже, Аррону, увидев, что я не соблюдаю пока ещё неведомые мне правила.
— Вы свободны, — холодно произнесла мисс Бишоп. Слуги исчезли так же бесшумно, как и появились. — Пройдёмте в гостиную, Элизабет. Чем скорее разберёмся, тем скорее я покину это место.
О, даже так?
«Посмотрим, кто в итоге покинет его раз и навсегда,» — подумала я, чувствуя, как уголок верхней губы дёргается помимо воли.
В тёмной гостиной, не предлагая мне ни чаю, ни даже присесть, мисс Бишоп достала из кармана своего платья сложенный вчетверо листок бумаги.
— Итак, вот правила, — произнесла она, разворачивая лист и расправляя его своими длинными, сухими пальцами с такой тщательностью, словно это был драгоценный манускрипт.
Я демонстративно расправила плечи и скрестила руки на груди. Не опустила и не отвела взгляд от каменного лица мисс Бишоп, даже когда она поджала губы, очевидно, недовольная моей дерзостью.
Но меня не волновало её неодобрение. Хуже уже не будет.
— Пункт первый, — начала она монотонным голосом, подняв листок на уровень глаз. — Элизабет Грей-чё-вой категорически запрещается покидать территорию имения без прямого, а в идеале письменного разрешения герцога Грэя или леди Вайноны Грэй.
Я сжала челюсти так сильно, что заныли зубы. Ожидаемо, но всё равно возмутительно.
Держи себя в руках, Лиза. Она ждёт, чтобы ты закатила сцену и обязательно расскажет обоим Грэй все сочные подробности. Не ведись.
— Пункт второй, — продолжила Мариэлла с каким-то мрачным удовольствием. — Запрещено приглашать гостей и стороннюю обслугу, включая портных, модисток и прочих ремесленников. Все необходимые вещи будут доставляться через доверенных лиц семейства Грэй.
— Чего⁈ — вырвалось у меня помимо воли.
Может мне ещё и на поход в уборную спрашивать письменное разрешение?
Мисс Бишоп даже не удостоила меня взглядом, продолжая монотонно зачитывать:
— Пункт третий. Все просьбы и пожелания Элизабет Грейчёвой должны передаваться строго через обслуживающий персонал и подлежат обязательному согласованию с герцогом или леди Грэй. Прямое обращение, включая письма, строго запрещено. Иными словами, вам нельзя пытаться связаться с герцогом или леди. Исключение — те случаи, когда инициатива исходит от представителей рода Грэй.
С каждым словом меня охватывал всё больший ужас. Кожа покрылась мурашками, а во рту напрочь пересохло!
Это не просто ограничения — это полная изоляция. Особняк, такой безликий и холодный, становится моей пожизненной тюрьмой. И неизвестно, что случится раньше: состарюсь или сойду с ума от подобной жизни?
— Ещё несколько пунктов касаются ваших финансов, корреспонденции и возможных контактов, — продолжала мисс Бишоп, переворачивая лист. — Все они подчинены одной цели — обеспечить вашу полную…
— Зависимость, — закончила я за неё, не в силах больше сдерживаться. Мой голос прозвучал ледяным, но я знала, что внутри меня бушует пламя ярости! — Я не понимаю, откуда столько запретов? Насколько мне известно, это было желанием Аррона расторгнуть брак! Мы не скандалили, не ругались, и как вы знаете, я не стала ему препятствовать! Я не совершила ничего противозаконного, но со мной обращаются так, словно я пыталась лишить жизни короля!
Мариэлла холодно рассмеялась.
— О нет, дорогая моя, — покачала она головой с жутковатой улыбкой. — В этом случае вас бы уже вздёрнули на помосте, без лишних церемоний. Но вы представляете другую опасность — вы способны нанести удар по репутации рода Грэй. А это, поверьте, страшнее любого преступления. Впрочем, откуда вам знать? В ваших жилах не течёт голубая кровь аристократов.
— И герцог Грэй рассчитывает контролировать меня до самой старости? — спросила я, вскинув подбородок. — Неужели он настолько…
Боится меня?
Нет, скорее я для него опасна!
Весь этот цирк лишь потому, что за все пять лет он так меня и не узнал! За всеми чувствами, делами и обязанностями, он никогда не делал попыток понять меня и принять мой характер.
Истинная — значит подходящая, и никак иначе! А какой она человек, что любит и о чём мечтает — совсем не важно.
Аррон охотно демонстрировал любовь и страсть, но никогда не любопытствовал, что мне нравится. Не расспрашивал о прошлой жизни. Не интересовался, чем я занимаюсь.
Ни он, ни леди Грэй не могут себе представить, на что способна иномирянка!
Что-то мелькнуло в глазах мисс Бишоп: то ли жалкие крохи уважения к моей смелости, а может, просто удивление от неслыханной дерзости. Мариэлла медленно подняла указательный палец вверх и произнесла с особым удовольствием:
— А вот как раз и последний пункт, и касается он вашей будущей личной жизни.

Глава 6

Я внутренне подобралась, готовая к чему угодно. Начиная от того, что меня спихнут замуж за какого-нибудь престарелого графа, похоронившего семь жён, заканчивая банальной ссылкой в самый дальний уголок Миствелла.
Грудь сдавило от напряжения, но я заставила себя дышать медленно и ровно.
Вдох. Выдох. И снова вдох.
Что бы ни сказала Мариэлла, я выдержу и это. Я не изнеженная, капризная аристократка.
Я уроженка земного мира, заставшая на своём небольшом веку нелёгкие времена.
Но мисс Бишоп удивила меня:
— О личной жизни можете забыть. Раз и навсегда. Герцог Грэй не из тех, кто делится своим, даже если вы стали ему не нужны.
Зашибись!
Я прикусила нижнюю губу, лишь бы не дать Мариэлле насладиться всем спектром эмоций, что рвались наружу из истерзанной в клочья души. Гнев, обида, жалость к себе… Стоило дать слабину, и всё это отразилось бы на моём лице.
Вот только мисс Бишоп видела меня насквозь. Тонкие ниточки-брови приподнялись, а ровная осанка стала ещё прямее, как будто она превратилась в учительницу, объясняющую прописные истины нерадивой ученице.
— Вы, должно быть, неправильно понимаете суть Истинной связи, мисс Грейчёва, — произнесла она менторским тоном. — Это не романтическая сказка из сентиментального романа. Не про любовь до гроба и желание встретить вместе счастливую старость.
Она властно взмахнула рукой, будто отметала в сторону глупые иллюзии, став до ужаса похожей на леди Грэй. Вайнона тоже не терпела, когда кто-то в её присутствии мыслил по-другому.
— Так просветите меня, — отозвалась я, невольно отзеркалив её позу.
— Это лишь подсказка, данная богами для сильных мира сего. Указание, что вот эта человеческая самка лучше всего подходит для конкретного дракона. Речь идёт о сильном потомстве. И не более.
Последние слова она произнесла с таким пренебрежением, что щёки вспыхнули от унижения. Как ей удавалось находить мои болевые точки?
Я ведь и правда думала, что встретила своё счастье! Стоя у алтаря в день свадьбы и с трепетом наблюдая за обрядом Верховного Жреца, я была уверена, что встретила ту самую, единственную любовь! Того, кто всегда будет рядом: и в горе и в радости!
— К сожалению, — продолжила мисс Бишоп со странной улыбкой, — вы не смогли сделать даже это. Видимо, боги совершили серьёзную ошибку, связав герцога и вас.
Выговорившись, она направилась к двери, проходя мимо меня так близко, что я успела заметить мелькнувшую в её глазах боль — такую глубокую и настоящую, что замерла с раскрытым ртом.
Мариэлла Бишоп знала о связи намного больше, чем показывала. И, кажется, не понаслышке.
А что, если…
Нет, этого не может быть!
Ну а вдруг?
Что, если она тоже была чьей-то Истинной?
Кого-то, кто предпочёл другую?
Но не могу же я спросить её об этом напрямую?
Вскоре до моих ушей донёсся оглушительный стук входной двери — мисс Бишоп ушла не попрощавшись. Впрочем, я не обиделась и не стала терять время попусту.
Если вся семейка Грэй считает меня своей собственностью, которую можно запереть в золотой клетке, они сильно ошибаются.
Вначале я заглянула на кухню — небольшую, но чистую, с начищенными до блеска медными кастрюлями. Повар с методичным лязгом затачивал ножи, а молоденькая служанка, увидев меня, вжалась в стену так, словно пыталась стать невидимой.
Осматривая кладовые, гостиную, столовую, я с каждым шагом чувствовала, как внутри разгорается огонь решимости. Всё у меня получится!
А Аррон… Что ж, если наши чувства действительно были навязанными, они исчезнут сразу же после обряда. Когда там луна станет алой?
Поднявшись на второй этаж, я распахивала одну дверь за другой.
Спальня.
Ещё одна спальня.
Ванная комната.
И вдруг — библиотека!
Небольшая, но уютная, с высокими книжными шкафами и мягким креслом у окна.
Сердце радостно ёкнуло и забилось чаще! Не веря своим глазам, я подбежала к ближайшему шкафу, пробегая пальцами по корешкам.
Полная история Миствелла в десяти томах, книги об этикете, рукоделии, садоводстве и неожиданно пару томиков по основам магии.
Но что самое важное — книга об Истинных парах!
Я прижала к груди толстый фолиант в потёртом переплёте, чувствуя, как губы растягиваются в улыбке.
Возможно, здесь найдётся ключ!
Не знаю, с какой целью его оставили. Может, чтобы я перечитывала вечерами и рыдала, оплакивая потерянное мною счастье?
Но я планировала найти в нём подсказку и спрятаться так, чтобы никакая магия не смогла меня обнаружить!
Ведь я не местная. Моё мышление другое. То, что для них немыслимо, для меня может оказаться совершенно очевидным.
Медленно, но верно настроение улучшалось. Продолжая обход, я зашла в угловую комнату. Небольшая гостиная с диваном, креслами и круглым столиком. Высокие окна. Я подошла к одному из них, отдёрнула тяжёлую штору и едва не вскрикнула от восторга.
То, что надо! У меня есть шанс!

Глава 7

Герцог Аррон Грэй 
Колёса экипажа отбивали монотонный стук по городской брусчатке, иногда чуть ускоряясь либо притормаживая. Дейдра сидела напротив меня с нежным румянцем на щеках, и всем своим видом демонстрировала покорность.
Образ будущей леди Грэй, такой сдержанной и невинной, ещё раз убедил меня в том, что сегодня я поступил абсолютно правильно.
Пять лет ушло в никуда. Напрасно потраченное время.
Все легенды об Истинной связи оказались лишь пустышками. Бессмысленные сказки для слабых.
От Элизабет не было толка, одни проблемы.
Её непокорность, вечные споры с матерью, о которых та мне докладывала с каким-то маниакальным постоянством. Бесконечные вопросы и попытки доказать, что она тоже личность.
Как же это было утомительно.
Наши отношения строились лишь на физическом притяжении, навязанном божественной магией. Животные инстинкты, потому что звериной ипостаси необходимо потомство от подходящей самки.
Не более.
Я не выбирал этого.
Мне это навязали свыше.
И теперь я стал свободен.
Экипаж проехал через ворота и не спеша покатил по подъездной дороге. Резные башни дворца Грэй вырисовывались на фоне сумеречного неба.
Теперь всё будет иначе. Дейдра не будет спрашивать, что, зачем и почему. Она будет делать всё, что я прикажу.
Послушная, удобная и ненавязчивая.
Карета остановилась, и я вышел первым, немедленно протянув руку Дейдре. Лишь потому, что так положено по этикету.
— Благодарю вас, милорд, — пролепетала она и аккуратно вложила тонкие пальчики в мою широкую ладонь.
Я не почувствовал ничего — ни жара, ни покалывания, ни этого сумасшедшего притяжения, что возникало от прикосновения к Элизабет.
И это радовало.
Никаких эмоций, ничего лишнего.
Чистый холодный расчёт.
Неуместные чувства не будут дурманить разум.
— Доложи матери о том, что Дейдра хочет обсудить с ней подготовку к свадьбе, — приказал я подоспевшему дворецкому.
— Будет немедленно исполнено, Ваша Светлость, — склонился он и буквально взлетел по ступенькам крыльца, несмотря на почтенный возраст.
— Благодарю, Аррон, — прошептала Дейдра, зная, как мне нравится её тихий, угодливый тон, и опустила глаза ещё ниже.
Идеально . 
Никакого упрямого взгляда исподлобья. Никакого любопытства. Никакого укоризненного: «Аррон, мистеру Фойлу почти семьдесят лет, зачем гонять его почём зря? Сама дойду и всё передам.»
— Я сделаю всё, чтобы стать идеальной для тебя, — нежные пальчики скользнули по моей ладони, и я немедленно отвёл её в сторону.
— Тогда вспомни о правилах приличия и обращайся ко мне как подобает, — холодно отчеканил. Не потому, что мне не нравился резкий переход на «ты». Но пускай не расслабляется.
— Прошу прощения, милорд.
Удовлетворённо кивнув, я предложил ей руку и неспешно повёл ко входу. Шаги Дейдры были лёгкими, неслышными.
Правильными.
Она не тянула меня за собой, увидев котёнка, гоняющегося за бабочкой. Не останавливалась на каждом шагу, чтобы разглядеть какую-нибудь бессмысленную мелочь.
Просто шла рядом, слегка отставая на полшага.
Так как надо.
Через месяц, в ночь перед свадьбой, я избавлюсь от метки. Ритуал на алую луну одобрен Его Величеством, все формальности улажены.
Дейдра станет моей женой. Без привязки и без навязанных магией чувств.
Всё будет строиться на разуме и на расчёте.
Моей женой должна стать аристократка, а не взбалмошная, эмоциональная иномирянка. Та, что даже спустя пять лет жизни во дворце выглядела здесь чужой. Не вписывающейся в общую картину.
Не такая. 
Элизабет останется в прошлом, как неудачный эксперимент.
Как напоминание о том, что нельзя позволить магии решать за тебя. Я — хозяин своей судьбы.
И только я определяю, что мне надо.
В холле нас встретил вернувшийся дворецкий:
— Леди Грэй, просила передать, что примет леди Дейдру Бертье немедленно. Её Светлость пьёт чай в кабинете, — доложил он, держа осанку прямой, как струна.
— Проводите, — приказал я, не тратя лишних слов.
Дейдра присела в идеальном реверансе.
— До вечера, милорд.
Я невольно проводил её взглядом: спина прямая, походка плавная.
Голова чуть опущена. Ни одного лишнего движения, ни одного ненужного вопроса. Нет восхищённых вздохов, разочарованного цоканья, хмурого лба и других эмоций.
Превосходно.
С делами на сегодня покончено, можно и развеяться. Через неделю меня ждут важные переговоры во дворце — делегация из Гринлэнда требовала повышенного внимания и концентрации.
Я резко развернулся и вышел на широкое крыльцо. Свежий, прохладный воздух наотмашь ударил по лицу. Отличная погода, чтобы остудить вторую ипостась и проветрить голову.
Тело изменилось моментально: кости удлинились, мышцы уплотнились, кожа покрылась чёрной чешуёй. Трансформация в дракона всегда приносила облегчение.
Сила.
Мощь.
Контроль.
Но в памяти зверя неожиданно всплыли восхищённые глаза Элизабет, когда она впервые увидела мою звериную ипостась. Её неприкрытый восторг и возмутительно нелепая, нарушающая все правила этикета просьба покатать её на спине.
Это был единственный раз, когда я не смог ей отказать.
Зверь жалобно вздохнул, чувствуя острую боль в сердце, но я жёстко осадил драконью сущность. Всё в прошлом.
Мощные крылья расправились, поднимая тяжёлое тело в воздух. Я сделал круг над дворцом и отпустил контроль, позволяя зверю лететь самостоятельно.
Нужно было просто очистить разум.
Дракон поднялся выше, пролетая над столицей. Внизу расстилались кварталы, дворцы, парки, площади. Вид сверху меня устраивал.
Всё на своих местах.
Всё подчинено порядку.
Как неожиданно зверь изменил курс, направляясь к южному району города. Я не сразу понял, куда он летит, пока внизу не показался небольшой особняк напротив храма бракосочетаний.
В саду я заметил знакомую фигурку с тонким силуэтом и волосами цвета меди. Удивительно, но при виде уже не моей Элизабет я испытал странное удовлетворение.
Мать всё сделала как надо, несмотря на то, что все пять лет ненавидела мою Истинную. В конце-концов, не мне же этим заниматься? Она дала ей хорошую крышу над головой. Проследит, чтобы та ни в чём не нуждалась до самой старости. Заодно будет под присмотром.
Вдруг она когда-нибудь мне понадобится?
Вряд ли, но мало ли?
Я принял верное решение, позаботившись о ней и в то же время дав распоряжение наблюдать за ней со стороны, чтобы та не навредила репутации рода Грэй.
Пусть живёт и радуется, мы ведь не чудовища, чтобы выбрасывать её на улицу.
Но пока я размышлял, зверь внутри меня решил действовать сам. Резко сложил крылья и пошёл в пике.
Прямо на фигурку Элизабет в саду.

Глава 8

Элизабет Грейчёва 
То, что надо! У меня есть шанс!
Пальцы мелко подрагивали, когда я повернула защёлки на рамах и, поднатужившись, распахнула тяжёлые створки окна, вдыхая полной грудью прохладный воздух.
Он даже пах обещанием свободы! Дымкой весеннего дождя, влажной землёй и молодой листвой.
Подавшись вперёд, я протянула руку к ветке старого, раскидистого дуба, что рос на заднем дворе неподалёку от окна. Часть ветвей тянулись к особняку, а несколько других почти доходили до забора!
Как семейство Грэй допустило ошибку, оставив великана на свободе и не приказало спилить, ужасаясь его неправильной форме? 
Сердце взволнованно колотилось, когда я мысленно прикидывала расстояние и свои возможности.
Сможет ли ветка выдержать мой вес? На вид крепкая, толщиной с мою руку, но дерево выглядит сухим.
Вроде бы должна, но от окна до места, где она достаточно уплотняется, примерно метра два. Придётся прыгать и хвататься одновременно, как в тех фильмах про супергероев, которые я смотрела взахлёб будучи подростком.
«Хорошо, что окна высокие», — подумала я, оценивающе измеряя взглядом высокий проём. Предусмотрительно оглядевшись по сторонам и убедившись в отсутствии лишних глаз, я живенько скинула туфли и с ногами забралась на подоконник.
Фуф, кажется могу выпрямиться во весь рост. Однако стоило представить, как буду балансировать на нём перед прыжком, по спине пробежал колючий холодок.
Ещё и ветер подул в мою сторону, и я опасно покачнулась, едва не вылетев наружу. К счастью, успела схватиться за верхнюю раму и быстро спрыгнула на ковёр.
— Страшно, — прошептала вслух. — Но выбора нет. Придётся рисковать.
Я понимала, что у меня есть только одна попытка. Если промахнусь или ветка не выдержит — я рискую сломать шею или, как минимум, привлечь внимание слуг. Потолки здесь высокие, а значит, до земли метров пять.
Для успешного побега мне понадобится не только удача, но и сноровка. Переползу по одной ветке на другую, а там спрыгну по другую сторону забора!
И убегу!
"Нужно потренироваться, — решила я, закрывая створки. — И выждать удобный момент. В ближайшее время за мной скорее всего будет усиленный контроль. Надо ослабить их бдительность, к тому же, пока Аррон не прошёл обряд на алую луну, он найдёт меня где угодно.
Метка приведёт.
Слегка воспрянув духом, я направилась к выходу из комнаты. Нужно спуститься в сад и осмотреть местность получше, оценить высоту, наметить путь отхода. Спускаясь по ступенькам, я едва сдержала нервный смешок, представив, как слуги будут доносить леди Грэй о том, что бывшая жена Аррона, кажется, тронулась умом.
Прыгает по саду или комнате и хватает руками воздух. Но лучше буду выглядеть ненормальной, чем насмерть разобьюсь при первой же попытке.
Не доставлю им такого удовольствия.
Но в то же время с каждым шагом меня всё сильнее точил въедливый червячок сомнений. Не слишком ли всё это просто?
Слишком удачное совпадение — дерево растёт именно там, где нужно, окно не зарешечено, да ещё и дальняя, угловая комната…
Похоже на ловушку.
Я замедлила шаг на последних ступенькях, обдумывая мысль. В холле никого не осталось. Только большие напольные часы мерно отсчитывали секунды моего заключения.
«Да вряд ли они мыслят настолько изощрённо, — убеждала сама себя, и, кажется, получилось. — Герцог Грэй не любитель многоходовочек. Скорее ни ему, ни леди Грэй и в голову не придёт, что ради спасения я буду рисковать жизнью и прыгать обезьянкой по деревьям.»
Я толкнула тяжёлую дверь и вышла в сад, стараясь не глазеть по сторонам, но в то же время оценивала обстановку. По саду неторопливо прогуливался садовник с большими ножницами в руках, и я сделала глубокий вдох, притворившись, что наслаждаюсь ароматом цветов.
Внутри всё дрожало от предвкушения и желания исследовать дуб получше, но внешне я старалась выглядеть смиренной и покорной. Нельзя расслабляться и забывать, что здесь каждый является моим врагом.
Когда до дуба и окна той комнаты по моим прикидкам оставалось не более десяти метров, солнце внезапно померкло. Я не сразу поняла, что произошло — просто мир вокруг резко потемнел. Гигантская тень упала на землю, поглотив не только меня, но и дуб, и приличный кусок сада.
В груди что-то болезненно сжалось, а лёгкие обожгло так, будто я вдохнула не воздух, а раскалённый пар. Я замерла на полушаге и медленно, очень медленно подняла голову к небу.
На меня пикировал дракон. Холодная, матовая чешуя, едва уловимый аромат костра и крылья с чёрными прожилками-венами. Когти — мощные и острые, были направлены точно в цель.
Прямо на меня.
«Это же Аррон! — испуганная мысль застучала в голове набатом. — Он меня сейчас убьёт!»
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Мощная когтистая лапа бережно обхватила меня за талию. От неожиданности перехватило дыхание, но я быстро справилась с паникой и отчаянно замолотила кулаками по тёплым маленьким чешуйкам.
— Пусти меня! — закричала что есть мочи, и голос предательски сорвался на высокой ноте. — Я никуда с тобой не полечу! Оставь меня в покое!
Дракон послушно опустился на землю и осторожно разжал когти, выпустив меня на свободу. Я тут же отскочила на несколько шагов, сжав кулаки так сильно, что ногти впились в ладони.
— Улетай! — воскликнула, чувствуя, как предательски дрожит подбородок и на глаза наворачиваются слёзы. Метку обдало жаром, и я часто заморгала, но, кажется, вышло только хуже. — Оставь меня в покое! Нас больше ничего не связывает! Лети к невесте, и её хватай своими лапами!
Каждое слово прожигало изнутри, как капли кислоты, попавшие на кожу. Горло свело судорогой, но я уже не могла остановиться. Все обиды, всё скопившееся разочарование волнами выплёскивалось наружу!
Дракон обиженно урчал, зависнув в воздухе. Длинный хвост с рядом гребенчатых пластин, нервно подёргивался, выдавая смятение и растерянность животной ипостаси. Чешуйчатое создание ещё раз подалось в мою сторону, и я инстинктивно отступила, вскинув руку в защитном жесте.
— Нет! — голос сорвался, превратившись в хриплый шёпот. — Улетай прочь!
Сапфировые глаза взглянули на меня с такой тоской, что я едва не дала слабину. Зверь не виноват, что его вторая ипостась столь бездушная и жестокая.
Спустя мгновение некая сила буквально рывком подняла его в воздух! Шея зверя дёрнулась, будто кто-то натянул невидимый поводок, и он взмыл над особняком, стремительно улетая прочь.
Колени превратились в мягкое желе, и я опустилась на траву, спрятав лицо в ладонях. Грудь сдавило тисками, а плечи затряслись от беззвучных рыданий.
Гад! Ненавижу!
Дня не прошло, как ты вернулся и довёл меня до слёз!
— Принести мисс стакан воды? — раздался тихий голос неподалёку, и сквозь размытую пелену я увидела служанку, что неловко переминалась с ноги на ногу.
Я медленно мотнула головой, тыльной стороной руки стирая слёзы. Не хочу ни воды, ни еды, вообще ничего!
«Аррон не оставит меня в покое до тех пор, пока не разорвёт истинную связь, — с горечью думала я, медленно направляясь к дому. — Я же так с ума сойду. Он разбивает мне сердце снова и снова. Ну почему он такой чёрствый?»

Следующие недели стали для меня бесконечным днём сурка, но к счастью, я больше не видела дракона. Уже на следующий день, ругая себя за ненужные эмоции, я решительно взяла себя в руки и начала готовиться к побегу.
— Соберись, Лиза, — шептала каждое утро своему отражению в зеркале, глядя на бледное лицо с потухшими глазами. — Никто не спасёт тебя, кроме тебя самой.
Я ежедневно выполняла физические упражнения: приседания, отжимания, прыжки и бег на месте. Руки горели огнём, ослабленные мышцы заливало кипятком, но я упрямо сжимала зубы и терпела.
Горничные удивлённо вскидывали брови, когда заставали меня в комнате с раскрасневшимся лицом и сбившимся дыханием.
— Забота о теле — это забота о душе, — невозмутимо отвечала им с высоко поднятой головой. Мне плевать, пускай докладывают Вайноне Грэй и считают меня сумасшедшей.
После обеда я подолгу гуляла в саду, считая шаги и тренируя выносливость. Я понимала, что на вокзалы и станции доступа мне нет. Поэтому доберусь своим ходом до городской черты, а там поймаю почтовый или общественный экипаж, курсирующий между городами. Там уже будет проще запутать следы.
Мисс Бишоп приходила раз в неделю. Не говоря ни слова обходила весь дом, заглядывая в комнаты, будто ожидала найти там следы моих попыток к бегству.
Несколько раз слуги приносили мне мою же одежду из дворца Грэй. Из вороха платьев, я намеренно выбирала самые скромные и неприметные, а также обувь на удобном и низком каблуке.
С парочки отколупала несколько мелких драгоценных камушков и припрятала под матрас — возьму с собой на первое время, пока не найду работу.
Так прошёл месяц.
Мышцы неплохо окрепли, решимость не угасла, а план был продуман до мелочей. От рассвета и до заката на улице торчит садовник, а в особняке за пределами спальни за мной пристально следят горничные. Сбегу в ночь после брачной церемонии Аррона. Ему будет не до меня, а я выиграю немного времени.
Вот только я не учла главного.
За день до церемонии мисс Бишоп особенно тщательно осмотрела мою спальню и даже заглянула под кровать, но, к счастью, не догадалась проверить матрас. Закончив осмотр, женщина удовлетворённо кивнула и повернулась ко мне с холодной улыбкой, напоминающей оскал.
— Сегодня в полночь луна сменит цвет на алый, — произнесла она тоном, не предвещающим ничего хорошего. — А завтра с утра пройдёт обряд бракосочетания в храме.
Я внутренне вздрогнула, но внешне попыталась сохранить невозмутимость. Лишь крепче сжала руки за спиной, скрывая дрожь в пальцах.
Сегодня угаснет метка! Совсем скоро я стану свободна!
Но тут же по ушам ударил ядовитый смешок Мариэллы.
— Ближайшие две ночи я проведу с вами, Элизабет, — произнесла она, самодовольно щурясь. — Глаз с вас не спущу. Уж поверьте.
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Две ночи под неусыпным надзором этой гарпии!
Да я с ума сойду уже сегодня!
Гнев прокатился по спине ледяной волной, запуская морозные щупальца под рёбра. Желудок сдавило спазмом, и я едва не распрощалась со съеденным обедом!
Каким же трудов мне стоило сохранять внешнее спокойствие. Зубы едва не крошились от напряжения, но я выпрямила спину и вздёрнула упрямо подбородок.
— Как пожелаете, — ответила ей сухо, с достоинством, которого совершенно не ощущала. Впрочем, ещё неделя такого заточения, и я потеряю способность испытывать яркие эмоции. — Надеюсь, здесь вам будет достаточно комфортно.
Слова подобно осколкам стекла нещадно царапали горло, но оно того стоило: железная выдержка Мариэллы дала трещину, и моей наградой стало её изумлённое лицо.
Не дожидаясь ответа, я развернулась и направилась к себе в комнату, чувствуя, как острый взгляд вонзается промеж лопаток, а в воздухе повисли невысказанные реплики мисс Бишоп.
Чтож. Один один. Я сравняла счёт.
Переступив порог спальни, я заперла дверь и прислонилась к ней спиной, медленно сползая на пол. Паника накатывала волнами, вынуждая сердце колотиться так, что оно едва не застревало в горле.
Всё рушится! Всё идёт прахом!
Не удивлюсь, если завтра мне вообще запретят выходить из дома. Занавесят окна и закроют все двери, чтоб не видела и не слышала счастливых молодожёнов. В принципе, я даже не буду против.
"Значит, стоит подождать? Перетерпеть ритуал и свадьбу Аррона? Выгадать момент, когда мисс Бишоп уедет обратно во дворец, уверенная, что я сломлена и никуда не денусь?' — лихорадочно размышляла я, грызя ноготь на большом пальце.
Взвесив все за и против, решила не торопиться. Поспешные действия могли ухудшить ситуацию. Мариэлла явно ожидала, что я проколюсь на мелочах или непременно дам волю эмоциям.
От переживаний в горле запершило, и в голове мелькнула мысль, что чашка травяного чая поможет хоть чуточку успокоиться. Скинув туфли, решила идти босой — не хочу чтобы меня было слышно отовсюду, да и кому какая разница, в чём пленница передвигается по дому? А если доложат Вайноне, то пускай приедет в гости и лично выскажет недовольство.
Ноги, касаясь гладкого пола без намёка на ковровую дорожку, издавали едва слышный шорох. Я осторожно спустилась по ступенькам и почти дошла до кухни, как уши уловили обрывки разговора на пониженных тонах.
Голос мисс Бишоп я узнала сразу. Второй принадлежал повару.
— … добавишь в чай всё содержимое флакона и подашь Элизабет за завтраком. Я прослежу, чтобы она выпила всё до капли, — вполголоса отчеканила Мариэлла. — Так будет лучше для всех, и в первую очередь для неё.
Мир на мгновение замер, а потом начал вращаться с безумной скоростью. Я отшатнулась от стены, прикрыв рот ладонью, чтобы не выдать себя громким шумом. В ушах шумела летящая по венам кровь, а к горлу подкатила тошнота.
"К демонам осторожность! — мысли стучали в голове как мячи на теннисном корте. Я на цыпочках вернулась к себе, сжимая кулаки в бессильной ярости, а внутри всё рвалось на части! — Им мало сделать меня пленницей. Они хотят меня убить! Вот истинная причина её визита!'
Сегодня!
Я сбегу сегодня ночью, чего бы мне это ни стоило!
Когда за окном, наконец, стемнело, мисс Бишоп заняла диванчик в моей спальне. В длинной ночной рубашке с глухим воротом и распущенными седыми волосами, она читала какую-то книгу по истории. Делала вид, что поглощена текстом на страницах, но я видела, как её глаза то и дело косились в мою сторону.
«Так будет лучше для всех, и в первую очередь для неё.» 
Забравшись в постель, я натянула одеяло до подбородка и закрыла глаза, притворяясь спящей. Чтобы и правда не уснуть, я считала до сначала до тысячи, потом до двух, до трёх и до пяти, подстраиваясь под мерный ритм секундной стрелки.
И наконец, когда счёт перевалил за десять тысяч, я услышала лёгкий стук. Приподняв голову, убедилась, что книга, которую читала моя надзирательница, выскользнула из рук и упала на пол.
Сон сморил её.
Наконец-то!
Сердце ускорило ритм, но я заставила себя выждать ещё минут десять, вглядываясь в полутьму, освещаемую настольной лампой. Затем медленно перевернулась набок и просунула руку под матрас. Пальцы нащупали заветный мешочек с драгоценными камнями.
Пол под ногами предательски поскрипывал, но мисс Бишоп не шелохнулась, погружённая в глубокий сон. Добравшись до двери, я замерла, отбрасывая ненужные эмоции и страхи. Медленно, миллиметр за миллиметром, я повернула ручку, молясь всем богам, чтобы дверь открылась беззвучно.
В угловой комнате я вытащила платье из-под кресла и, наспех переодевшись подвязала подол на уровне коленей.
Впереди самое сложное.
Я подкралась к окну, ловко отодвинула щеколду и потянула тяжёлую створку. Прохладный ночной воздух хлынул в комнату, принеся с собой манящий запах свободы.
Тусклый свет померк, как-будто кто-то щёлкнул выключателем. Подняв глаза к небу, я застыла в оцепенении: полная луна, висевшая над садом, медленно наливалась алым
— Сейчас наши отношения с Арроном навсегда уйдут в прошлое, — прошептала я, прижав ладонь к груди, где под тканью пульсировала боль.
Осталось совсем немного.
А в следующий момент метка вспыхнула с такой силой, будто кто-то безжалостный приложили раскалённое железо к оголённой коже! Из горла вырвался сдавленный хрип, и я упала грудью на подоконник, судорожно глотая прохладный воздух. Кожа пылала, как ошпаренная кипятком, лёгкие сдавило невидимыми тисками, перед глазами летали тысячи красных точек!
Больно!
Как же больно!
Я не выдержу! Не смогу!
Нервы натянулись как струны, готовые вот-вот лопнуть. В ушах раздался истошный звериный рык, за которым я не сразу услышала гневный голос Мариэллы.
— Если ты настолько глупа и безрассудна, что решила сбежать у меня из-под носа, то у меня для тебя плохие новости.
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Я резко обернулась, всё ещё цепляясь побелевшими пальцами за подоконник. В зловещем свете кровавой луны её фигура казалась тенью, а лицо бездушной, неразличимой маской. Единственным, что выдавало жизнь в мисс Бишоп — её глаза, искрящиеся жёлтыми и алыми бликами.
Почти нечеловеческие. Пронзающие насквозь.
— Я не… — с трудом произнесла, но со стоном осеклась, когда метка вновь обожгла кожу. Пришлось снова закусить губу, чтобы не закричать.
— Не хотела сбежать? Не в силах терпеть откат? — с едкой насмешкой уточнила личная горничная леди Грэй, сложив руки на груди и загораживая собой дверной проход.
— Я. Не. Сдамся, — выговорила с паузами, едва не по слогам. К счастью, за второй волной боли не последовала третья, и я воспользовалась передышкой.
Выпрямилась во весь рост, хотя голова ещё кружилась, и сжала кулаки, не готовая лишиться шанса на свободу. Взгляд метнулся в сторону вазы, в которой доживал свои дни букет из ранних цветов, но Мариэлла была настороже.
— У вас ничего не выйдет, Элизабет, — произнесла с вызовом, и я заметила в её голосе нотки какой-то странной горечи. Острый уголок рта судорожно дёрнулся. — Вы пять лет жили в тепличных условиях на всём готовом и не представляете, какие трудности поджидают вас за пределами особняка. Вы не принадлежите нашему миру, и Леди Грэй дала вам уникальную возможность дожить свои дни спокойно. А вы как мотылёк, что желает сгореть от огня свечи!
Я растерянно моргнула, не понимая, почему она продолжает вести со мной диалог, а не бьёт тревогу, поднимая на ноги всех немногочисленных обитателей особняка. Каждое её слово било точно в цель, сильнее кнута!
Но в то же время давало мне драгоценные секунды передышки.
— Какое лицемерие, — выдохнула я, чувствуя спиной пронизывающий ветер, от которого по коже бежали зябкие мурашки. Весна пришла в столицу, но миствеллские ночи всё ещё были весьма холодными. — Говорите про жизнь в клетке, в то время как завтра мои дни будут сочтены! Я слышала, что вы собираетесь подлить мне что-то в чай! — голос невольно дрогнул, а в глазах защипало от непрошенных слёз. — Лучше я встречу смерть на улице, чем здесь. По крайней мере, буду знать, что я сама была в ответе за себя.
Мариэлла поджала губы. Драгоценные секунды утекали сквозь пальцы, но что-то внутри не давало мне прыгнуть на подоконник, а оттуда наружу, пытаясь ухватиться за спасительную ветку.
Тяжелое молчание, повисшее между нами, приковало меня к месту. А после долгой паузы она произнесла:
— Это зелье забвения. Так будет лучше для всех.
— Я не хочу ничего забывать! — с жаром возразила, стараясь не повышать голос, хотя все мои внутренности скручивались от гнева и испуга. Если кто-то ещё проснётся, мне точно не уйти!
Я безрассудно схватила её за рукав, глядя прямо в холодные глаза. Дыхание сбилось.
— И жить под колпаком как марионетка тоже не хочу! Я не такая как вы, я готова пройти через боль! И я знаю, что когда-нибудь, она утихнет.
Маска невозмутимости на лице Мариэллы дрогнула, обнажая истинные эмоции. Лишь на секунду, но я увидела на суровом лице жгучую жалость и растерянность, а плечи женщины бессильно опустились.
И тут меня осенило.
— Вы тоже были истинной? — спросила я тихо, затаив дыхание. — И вас предали?
Мисс Бишоп не выдержала и отвела глаза, оставив мой вопрос без ответа. Вот только это молчание было красноречивее любых слов. В нём таились десятилетия боли и ужасающей тоски.
— Пожалуйста, — прошептала я, с трудом сдерживая дрожь в голосе. Искра надежды, теплящаяся в груди, трепетала будто листья на ветру и грозила вот-вот погаснуть. — У меня всё получится, я верю в себя. Я убегу далеко-далеко! Никто из вас никогда обо мне не услышит.
Губы дрожали, язык не подчинялся, и каждое слово давалось с нечеловеческим трудом. Я крепче сжала её руку, вкладывая в этот жест всё своё отчаяние и надежду.
Мариэлла смотрела долго, тяжело, словно взвешивая на невидимых весах мою судьбу. Грудь вздымалась от тяжёлого дыхания, а пальцы сжимались и разжимались, выдавая внутреннюю борьбу.
И я едва не расплакалась, когда после мучительно долгой паузы она тихо произнесла, глядя сквозь меня:
— Нечего бывшей леди прыгать по деревьям. Иди за мной.

Глава 12

Внутренний голос кричал об опасности и требовал не доверять мисс Бишоп, но умом я понимала, что выбор невелик. Либо остаться добровольно и продолжить влачить жалкое существование под неусыпным надзором семейства Грэй, либо довериться Мариэлле.
Две дороги, и обе вели в неизвестность.
Судорожно сглотнув, я последовала за ней, беспрестанно крутя головой по сторонам и улавливая малейший шорох. Ноги подкашивались при каждом шаге, но Мариэлла уверенно шла вперёд, и вскоре мы оказались на улице, у кованых ворот.
Женщина с тихим щелчком отодвинула в сторону засов, покрытый мелкими, едва заметными искрами, похожими на снежинки, и открыла узкую калитку. Но вместо того, чтобы пригласить следовать за ней, взмахнула предупреждающе рукой:
— Обожди.
Мариэлла вскинула ладонь, и с её пальцев дождём посыпались сиреневые огоньки. В тот же момент проход затянула густая оранжевая пелена.
Похоже, я очень многого не знала о мисс Бишоп. В частности, откуда у неё взялась магия?
Многие горожане с крупицами дара вовсю пользовались артефактами, что облегчали их рутину. А вот высшие аристократы Миствелла намеренно набирали штат прислуги без сверхъестественных способностей. Голубой крови нравилось, когда люди работали на износ, прикладывая собственные усилия. Тратили уйму времени и сил на то, чтобы вручную почистить всё столовое серебро или вымыть до блеска полы.
На мой вопрос, почему бы не пригласить опытных бытовых магов, леди Грэй лишь снисходительно цокала языком и отвечала, что это было бы слишком просто, и я ничего не понимаю. Холодные глаза буравили меня с таким презрением, что мне отчаянно хотелось провалиться сквозь землю.
Для герцогини простая иномирянка была на том же уровне, что и поломойка. А метка лишь ухудшала ситуацию.
Пока я размышляла об этом неожиданном открытии, пелена стремительно таяла, истончаясь на глазах.
— Проходи, — кивнула Мариэлла, нетерпеливо постукивая мыском туфли по мостовой.
Я опасливо шагнула за ворота, всё ещё не веря, что у меня есть шанс сбежать. Боль от стёртой метки утихала на глазах, лишь изредка напоминая о себе небольшими, ноющими волнами.
— На этом заборе охранных заклинаний, как аристократов на приёме у короля, — слегка насмешливо произнесла Мариэлла, наблюдая за моей нерешительностью. — Неужели ты думала, что сможешь перебраться через него сама? Да даже если решила перелететь по воздуху, то защитная магия тебя бы мигом обездвижила, и ты свалилась бы на землю, отделавшись в лучшем случае переломами.
Руки непроизвольно задрожали, а глаза расширились от осознания собственной наивности! Мысль о том, что я была на волосок от смерти, вонзилась в сознание ледяной стрелой.
— Я… я не знала, — пролепетала, обхватив себя за плечи.
Мисс Бишоп окинула меня взглядом, в котором за показным раздражением проскальзывало что-то похожее на сострадание. Заметив моё состояние, она смягчилась, но голос остался твёрдым, как стальной клинок.
— Направо вдоль улицы, — указала она рукой. — Свернёшь на третьем повороте, пройдёшь до конца, потом налево и направо до круглосуточной пассажирской станции. Если сможешь добраться до Антрима, считай, тебе повезло — в его окрестностях есть деревушка Ларни, там сохранился летний домик моей бабушки. Можешь занять его, — она на мгновение задумалась, — если, конечно, он ещё не развалился.
В словах горничной леди Грэй слышалась напускная небрежность, но глаза говорили другое. Взгляд Мариэллы внимательно следил за каждым моим движением, желая убедиться, что я всё правильно запомнила.
— Антрим, значит, — пробормотала я, вспоминая прочитанные книги в дворцовой библиотеке. — Кажется, это где-то на западе, но я не уверена, придётся уточнить на станции.
На губах Мариэллы появилась слабая улыбка, но она тут же спрятала её.
— На каждой станции есть карта Миствелла, не потеряешься. А теперь уходи, — строго отчеканила она. — Надеюсь, я больше никогда о тебе не услышу.
Неожиданно для себя я повернулась к мисс Бишоп, и с губ сорвалось тихое:
— Может, сбежим вместе? Я же вижу, что вы многое скрываете, как будто тоже пленница, — голос от волнения трепетал как осиновый лист. — Вы владеете магией, из аристократического рода, у вас есть дом в Ларни! Почему вы прислуживаете Грэям?
Мариэлла стремительно отступила, будто я не предложила ей побег, а отвесила мощную пощёчину. Лунный свет упал на бледное лицо гувернантки, и я с изумлением заметила, как её глаза странно заблестели. Но в следующий момент она решительно мотнула головой.
— Ты молодая, и тебя здесь ничего не держит, — произнесла она с нажимом, выставив перед собой ладони в защитном жесте. Или же боялась, что даст слабину и согласится? — Поэтому хватит тянуть время, иначе решу, что ты передумала, возьму за шкирку и верну обратно в дом. Мне ещё придумывать правдоподобное оправдание для леди и герцога, когда те вспомнят про твоё существование, а ещё заткнуть прислуге рты. Пошла вон!
Последние слова прозвучали резко, почти грубо, но глаза…
Глаза говорили иное.
Моя жажда свободы пробудила в ней тревогу и старую, затаённую боль, похожую на рану, которую не исцелили до конца, а лишь упорно заматывали бинтами.
Мариэлла не просто отказывалась бежать.
Она оставалась намеренно.
Я кивнула, чувствуя, как к корню языка подступает тугой, колючий комок, а в горле першит от холода:
— Спасибо вам, мисс Бишоп. Я никогда не забуду вашей доброты.
— Ты ещё здесь? — фыркнула она, но в голосе не было злости, лишь напряжённое ожидание.
Я последний раз взглянула на женщину, которая пять лет смотрела на меня как на пустое место. А сейчас по неведомой причине рисковала всем ради моего счастья и свободы!
Затем развернулась и стремительно зашагала вдоль улицы, проговаривая про себя маршрут. Пальцы сжимали мешочек с драгоценными камнями, и я надеялась, что доберусь до станции без приключений.
«Направо по улице, третий поворот, до конца, налево, направо, станция… Антрим… Ларни…»
В тот момент я знала и верила, что моя жизнь изменится, но не представляла, чтобы настолько!

Глава 13

Герцог Аррон Грэй 
Резким движением я поднялся с постели, и с высоты своего роста взглянул на Дейдру. Новоиспечённая леди Грэй неловко куталась в одеяло и прикрывала на белоснежной простыне красноречивое свидетельство её невинности.
Глаза — овечьи, робкие, умоляющие. Волосы закрывают большую часть лица. Чёртова святоша. Стыдливо отводит взгляд, будто считает, что я не имею права расхаживать в своей спальне без одежды.
Меня передёргивает от отвращения.
Скривился так, что сам почувствовал, как перекосило лицо.
Первая брачная ночь с Дейдрой оказалась пустой, бессмысленной тратой времени.
Я даже не удостоил её взглядом, когда широкими шагами пересёк комнату и хлопнул дверью в ванную. Крутанул вентиль душа до упора. Вода ударила по коже — обжигающе горячая, идеально подходящая драконам.
Вот так гораздо лучше.
Смыть. Всё смыть немедленно.
Быстрыми, остервенелыми движениями я принялся втирать мыло в кожу, будто хотел содрать верхний слой вместе с воспоминаниями. Приторный аромат ванили, которым Дейдра обрызгалась с ног до головы, въелся в ноздри и до сильного першения забил глотку.
Стоит комом, как сухая наждачная бумага.
Должна же знать.
Обязана!
Мы не выносим духи! Натуральный запах — то единственное, чем может пахнуть наша самка.
Вода хлестала по напряжённым плечам, пока в голове прокручивался прошедший день свадьбы.
Храм. Бесконечная церемония.
Глаза слипались от смертельной тоски, и приходилось до боли сжимать челюсти, чтобы не зевнуть и не нанести оскорбление служителю.
Удивительно, как он сам не засыпает под собственное монотонное бормотание? И вообще, что за порядки? Обряд в храме, а развод через судью.
Идиотизм и чёртова, никому не нужная бюрократия.
А рядом — она.
Краснеет.
Опускает глаза в пол.
Смущается.
И опять краснеет.
Круг за кругом, одно и то же.
Если раньше мне нравилась её покорность, сейчас она не вызывает ничего, кроме приступа тошноты.
Пресно. Невыносимо пресно. До зубовного скрежета.
Я сжал кулаки под струями воды так, что костяшки побелели. Невестой она мне нравилась больше. Видел её раза три в неделю, и этого было предостаточно.
Теперь — каждый проклятый день. Каждую ночь терпеть это послушное тело, безвольно лежащее под моими руками, как восковая кукла.
Ни звука, ни движения, ни вздоха.
Идеальная аристократка не должна мешать мужу выполнять супружеский долг, кажется, так она сказала? Кто вообще ей внушил такую ересь? Приторная покорность сквозила в каждом вздохе, в каждом робком прикосновении.
Нет, долго я не вынесу. Как только узнаю, что Дейдра в положении, то сразу же отселю куда подальше. А сам найду на стороне кого-нибудь попроще и посговорчивее.
Память, как назло, подбрасывает воспоминания о другой ночи. Яркой, как вспышка. Горячей, как раскалённая лава в жерле вулкана.
Первой ночи с моей Истинной.
Кровь вскипела мгновенно, разлилась огнём по венам. Плоть с готовностью отозвалась острым, требовательным желанием, пульсирующим в каждой клетке.
Элизабет смотрела с опаляющим жаром, отдавалась без остатка и вытягивала душу. Её пальцы были везде, губы жадные и ненасытные, тело отзывчивое на каждое прикосновение как идеальный инструмент.
На смену воспоминаниям пришла упрямая решимость, и я выключил воду одним яростным поворотом. Вытерся насухо, почти сдирая кожу.
Шальная мысль вспыхнула, озарила сознание и скривила губы в хищной усмешке. Почему, чёрт возьми, нет?
Обряд прошёл успешно. Я до сих пор чувствую откат и жгучую боль в том месте, где красовалась метка.
Плевать, Элизабет до сих пор принадлежит мне. Драконы не расстаются с ненужными вещами. Драконы оставляют их до той поры, когда в них снова возникнет потребность.
Преследуемый неудовлетворённым желанием, я ворвался в спальню и стал одеваться. Быстро, решительно, рывками натягивая одежду.
— Что-то случилось? — Дейдра испуганно приподнялась на локте.
— Мне нужно прогуляться, — бросил, не глядя на неё, затягивая ремень с такой силой, что кожа жалобно заскрипела.
Мне нужна настоящая женщина, а не покорное тело, облитое ванильными духами.
Я решаю и делаю.
Я беру что хочу и когда хочу.
И сегодня я хочу другую.
Я не стал призывать дракона. Зверь внутри уже достаточно настрадался от мерзкой и липкой ванили. Экипаж домчал меня до особняка Элизабет за полчаса.
Распахнул ворота настежь, проигнорировав и калитку сбоку, и предупреждающее гудение охранной магии. Молнии мгновенно прошили тело: тысячи раскалённых игл буквально вонзились под кожу.
Хорошая охранка, ни одна мышь не проскочит. Ни одна Истинная не сбежит.
Сплюнул и зашипел сквозь стиснутые зубы, но не остановился. Пересёк подъездную дорожку широкими шагами, и лишь потом увидел на крыльце застывшую фигуру.
Мариэлла Бишоп. Стояла и ждала, будто знала, что я приду. Глаза смотрели прямо, вызывающе.
Обслуга матери. Нищая аристократка, а смотрит как равная. Как будто имеет на это право.
— Я к Элизабет, — процедил, не замедляя шага. — Идите спать и не мешайте.
Старуха не сдвинулась с места, будто вросла в мрамор крыльца. А голос прозвучал так холодно, что даже меня на секунду пробрало:
— Элизабет больше нет.

Глава 14

С моих губ сорвался каркающий смех — сухой и недоверчивый. Глаза прищурились, оценивая старуху с ног до головы.
Вздор! Элизабет не могла…
— Невозможно, — выплюнул я со злостью, скривив губы. — Что за бред вы несёте?
Бишоп горько усмехнулась, а её лицо застыло, разом лишившись всех эмоций. Вот так за мгновение превратилось в каменную маску, и только глаза блестели двумя ледяными осколками. Старуха выпрямилась, будто проглотила стальной прут, и посмотрела на меня сверху вниз, хотя сама была на голову ниже.
Наглая, зарвавшаяся служанка, которой стоит преподать урок.
— Настало время, Ваша Светлость, — произнесла она с таким убийственным спокойствием, что воздух между нами расцвёл морозными узорами, — когда боги решили щёлкнуть драконов по носу и сбить с вас спесь. Лишившись метки, Элизабет вернулась в свой мир. Девочка получит второй шанс на счастье. Забудет вас, словно не было этих пяти лет, пропитанных демоновой Истинной магией. И больше вы её, герцог Грей, никогда не увидите.
Кровь в венах мгновенно вспыхнула и закипела. Пульс застучал в висках, как молот о наковальню. Зверь, потревоженный моим гневом, принялся скрестить и пытаться выбраться наружу, а когти заскребли по внутренностям, сбивая с мысли и затуманивая рассудок.
— Замолчи! — прорычал я, но не был уверен, к кому обращаюсь — к себе, старухе или к зверю.
Этого не может быть.
Элизабет должна быть здесь. Жить тихой, неприметной жизнью и ждать, что возможно, когда-нибудь я передумаю.
Охваченный звериной яростью, я шагнул прямо на старуху, сократив расстояние до неприличного. Теперь нас разделяла лишь толщина вдоха. Жар волнами исходил от тела, а глаза налились драконьим пламенем, готовый спалить дотла весь этот чёртов город!
— Что ты несёшь? — процедил сквозь зубы, едва сдерживая оборот. — Это. Невозможно. Хочешь лишиться тёплого местечка под крылом моей матери и оказаться выброшенной на улицу? Я могу устроить это немедленно.
Бишоп покачала головой. В глазах старой ведьмы не было ни страха, ни мольбы — лишь странная смесь жалости и презрения.
Такая, как она способна взглядом превратить чужую кровь в смертельный яд.
Старуха подняла руку, будто хотела коснуться моего лица, но в последний момент одёрнула, ясно осознавая последствия столь дерзкого жеста.
— Хуже уже не будет, — тихо произнесла она, и в её голосе слышалась такая убеждённость, что на секунду я почувствовал колючий холод вдоль позвоночника. — А вот вы… вы уже пожалели о своём решении. И с каждым днём вам будет всё хуже и хуже.
Уголок её рта дрогнул в лёгкой, почти незаметной усмешке.
— Вы сойдёте с ума, Ваша Светлость. И зверь ваш накажет вас. За то, что отказались от той, кто так нуждалась в вас и вашей любви. За то, что разорвали связь. За то, что предали собственную суть. Не вы первый.
Ярость красной пеленой затопили моё сознание. Руки сами потянулись к её горлу.
Сжать.
Задушить.
Заставить замолчать.
Стереть с её лица эту всезнающую усмешку!
Да что она вообще может знать об Истинной связи и драконах?
Вот только что-то меня остановило. В глубине её глаз, за холодом и жёсткостью, мелькнуло нечто знакомое.
Что-то, что я видел раньше, но не мог вспомнить где.
Искра понимания, отблеск силы, которая заставила руки опуститься.
Да будь оно всё проклято!
Завтра же сожгу особняк. Разрушу и уничтожу весь чёртов клочок земли, чтобы ничего здесь не осталось!
Выжгу все воспоминания о ней из памяти!
От мысли, что Элизабет где-то улыбается в другом мире, где я не могу до неё добраться, сердце едва не разорвало на части. Я развернулся резко, так что полы наброшенного на плечи камзола взметнулись подобно крыльям.
Стремительно зашагал обратно по дорожке, едва сдерживаясь, чтобы не перейти на бег.
Каждый шаг — как удар молота.
Каждый вздох — через силу.
Прочь отсюда.
Прочь от этой ведьмы.
Прочь от этих слов.
Завтра же прикажу, чтобы дрянь Бишоп вышвырнули на улицу. Мать будет злиться, но мне плевать. Я больше не вынесу её присутствия.
С этими мыслями я вышел за ворота, и в то же мгновение меня прошибло такой болью, что перед глазами потемнело. Рухнул на колени прямо посреди дороги задыхаясь.
С губ сорвался оглушающий хрип. Будто невидимая рука схватила за рёбра и разламывала их на мелкие куски, выкручивая наизнанку!
Зверь внутри взревел и рванулся с такой силой, что я почувствовал, как разрываются мышцы и сухожилия.
А в следующий момент сознание отключилось.
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Элизабет Грейчёва 
Пять дней спустя 
Я выбрала место у окошка в длинном пассажирском экипаже до Антрима, который чем-то напоминал мне старенький жёлтый автобус, на котором я в детстве ездила в деревню.
Только вместо рычащего и дребезжащего двигателя в повозку были впряжены двое огнедышащих жеребцов, которые вместо травы на стоянках с жадностью ели тлеющие угли. А в салоне пахло нагретой древесиной и немножко, совсем капельку навозом.
Пока сиденья заполнялись весёлыми и бодрыми пассажирами, я высунула голову в окно и невольно улыбнулась, наблюдая, как один из жеребцов — пепельно серый, фыркнул облаком искр и загарцевал, красуясь перед стоящей неподалёку белоснежной кобылкой.
— Простите, здесь не занято?
Я не сразу поняла, что обращаются ко мне, но когда перевела взгляд, увидела приятную женщину лет сорока. Русые волосы незнакомки были заплетены в косу с замысловатым плетением, пёстрое платье подчёркивало крепко сбитую фигуру, выдавая в ней рабочего человка, а к груди она бережно прижимала свёрток, завёрнутый в чистую бежевую тряпицу.
— Нет—нет, — улыбнулась я, — садитесь, пожалуйста.
— Ой, вот спасибо! — обрадовалась незнакомка, присаживаясь рядом. — Едва не проспала, следующий экипаж до Антрима будет только вечером. А у меня сынишка очень ждёт гостинцы.
Я вежливо кивнула и как только колёса заскрипели, набирая скорость, закрыла глаза, вспоминая события последних пяти дней.
Местные боги оказались милостивы, и с момент отчаянного побега меня никто ни разу не обидел. Отчасти спасибо Аррону: будучи главным советником Его Величества, за год до моего появления он настоял на увеличение количества стражников на улицах столицы.
В результате, количество преступности сильно снизилось, а герцог Грэй стал невероятно популярным, заимев мощную поддержку простых горожан.
Два дня назад в комнатку на постоялом дворе пытался проникнуть молодой воришка. Но когда я увидела, как он нервничает, возясь с замком, и окрикнула его, он испугался и убежал.
Я тогда даже рассмеялась от нахлынувшего чувства силы. Больше я не жалкая тень, живущая в тени супруга и спорящая с леди Грэй. Я женщина, способная сама за себя постоять.
А в ночь побега, уже перед рассветом, я внезапно почувствовала невероятное облегчение, причём в прямом, физическом смысле! Словно тугой корсет, наконец, был расшнурован, и мне стало свободнее дышать.
Наверное, разорвались последние ниточки, связывающие меня с проклятым герцогским семейством.
Власть Аррона надо мной испарилась утренний туман.
И я уверена, что это навсегда.
Из воспоминаний меня вырвал звонкий голос попутчицы, которая, приподнявшись, окликнула возничего:
— Почтенный, мы же будем проезжать мимо Ларни? Сделаешь остановочку? — она слегка подалась вперёд, придерживая свёрток одной рукой.
Я встрепенулась, услышав знакомое название.
Ларни!
Именно о нём говорила Мариэлла Бишоп в ту ночь, когда помогла мне сбежать. Пальцы непроизвольно сжали край дорожного платья.
— Вы едете в Ларни? — осторожно полюбопытствовала я, повернувшись к женщине. — Простите за беспокойство, но не подскажете, как мне найти дом, который принадлежал роду Бишоп?
Женщина изумлённо подняла брови, а мягкие черты лица озарились искренним удивлением.
— Вы про старую усадьбу на окраине? — она слегка наклонила голову, разглядывая меня с повышенным интересом. — Там уже три десятка лет никто не живёт, милочка! Трава вымахала выше крыши, — она улыбнулась и протянула мне свободную руку. — Хелена Плотт.
Её ладонь была тёплой и мягкой, несмотря на заметные мозоли от работы. Я с готовностью ответила на рукопожатие, чувствуя, как где-то внутри укрепляется приятная решимость.
— Эл… — начала я по привычке, но тут же осеклась, выпрямила спину и твёрдо произнесла: — Елизавета Грейчёва. Можно просто Лиза.
Моё настоящее имя прозвучало как вызов прошлому.
Больше никаких масок и чужих личин!
— Я здесь не местная, — продолжила я, глядя в добрые глаза Хелены. — Дальше столицы нигде не была, но мне довелось познакомиться с Мариэллой Бишоп, и она рассказала про дом в Ларни.
Мисс Плотт ахнула так громко, что свёрток в её руках слегка всколыхнулся. Она поспешно прижала свободную ладонь к сердцу, а её глаза расширились до размера парочки медных монет.
— Так Мариэлла всё-таки жива? — воскликнула она, подавшись ко мне всем телом, словно хотела разглядеть в моих глазах ответ. — Боги, вы же знаете, что с ней случилось?
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Я внутренне подобралась и замерла, поностью обратившись в слух. Во взгляде Хелены читалось столько эмоций: и растерянность, и радость, и даже тревога! что мне не хотелось упустить ни одного слова из её рассказа.
— Да, конечно, мисс Бишоп, то есть Мариэлла, жива и точно была здорова, когда я её видела в последний раз, — честно ответила женщине. — Это было чуть больше пяти дней назад. И да, я догадываюсь, что у неё была непростая жизнь, но, если честно, она о ней не распространялась.
— Мисс Бишоп, — Хелена тяжко вздохнула, и доброе лицо женщины стало ещё печальнее, а плечи слегка опустились. — Значит, она так и не вышла замуж. Мы так надеялись…
Я замешкалась с ответом. С одной стороны мне нечего было рассказать про Мариэллу, всё-таки мы с ней на протяжении пяти лет жизни в Миствэлле, друг друга недолюбливали. С другой — что-то мне подсказывало, возможно внутреннее чутьё, что рассказ Хелены может быть весьма полезным.
— Мариэлла каждое лето приезжала в Ларни. В те времена она была ещё совсем молодой, — проговорила моя попутчица, машинально поглаживая свёрток. — Какая же она была утончённая и красивая! И ведь несмотря на то, что она была старше нас лет на десять, плюс учитывая её просхождение, она с удовольствием возилась с нами, простыми деревенскими девчушками. А ты сама знаешь — в юном возрасте каждый год разницы имеет огромное значение.
Её глаза вдруг заблестели, словно перед взглядом мисс Плотт промелькнули счастливые моменты детства.
— А потом…
Хелена внезапно замолчала, и в этот момент экипаж подскочил на кочке, будто решил поторопить её с решением. Чуть съехав вбок, я ухватилась за спинку деревянного сиденья, обитого потёртой кожей, и подалась вперёд, не в силах скрыть зудящее любопытство.
— Пожалуйста, расскажите. Я не та, кто станет трепаться о других направо и налево, — тихо попросила я, и Хелена, поколебавшись мгновение, всё же решилась.
— Тридцать с лишним лет назад был в наших краях один важный герцог, — её голос снизился почти до шёпота, хотя другие пассажиры не обращали на нас внимания. Кто-то дремал, кто-то пытался читать газету, а остальные весело болтали, желая скоротать время. — Здесь недалеко проходит граница королевства. И приглянулась ему Мариэлла. Но та была девушкой с высокой моралью и решительно отвергла все ухаживания и двусмысленные предложения. Сама честно, не слышала, но родители как-то вечером упомянули о том, что она зря артачится. Ведь это шанс вернуться в высшее общество Миствэлла.
Хелена замолчала и прищурилась, вспоминая события давних лет. Задумчиво провела ладонью по лбу, убирая за ухо выбившуюся прядь из косы, и продолжила:
— А после его отъезда неожиданно пропала, — её голос дрогнул. — Причём исчезла ночью, не оставив ни письма, ни весточки. Никто ничего не знал — просто растворилась в воздухе! Ходят слухи, что спустя год она прислала письмо родителям, но что в нём было… Ох, сама понимаешь, кто поделится с нами, деревенскими?
Сказать, что я была ошеломлена — не сказать ничего. В голове назойливой мухой жужжала какая-то догадка, подобно кусочкам мозаики, которые никак не желали встать в одну картинку.
Герцог, которому отказали… Ночное исчезновение… Лет тридцать лет назад…
Что-то здесь не сходилось, но я чувствовала — это важно.
Хелена, заметив мою задумчивость, выждала немного, теребя края свёртка, а затем осторожно коснулась моей руки с неприкрытым любопытством.
— А где хоть сейчас Мариэлла? — спросила она, тяжело сглотнув. — И как ты с ней познакомилась, Лиза?
Я замешкалась, лихорадочно соображая, как бы ответить и не солгать откровенно, но при этом не выдать лишнего. Мысленно взвесив все варианты, я остановилась на полуправде.
— Мисс Бишоп работает гувернанткой у матери моего… бывшего мужа, — проговорила я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. Прошло слишком мало времени, и в груди ещё болезненно тянуло при каждой мысли об Арроне.
Глаза Хелены мгновенно расширились, а потом она будто спохватилась, прикрыв рот ладонью, а щёки порозовели от смущения.
— Ох, прости, прости меня, глупую! — затараторила она, всплеснув руками. — Лезу куда не надо, расспрашиваю о личном. Совсем старая стала, никакого такта!
Она так искренне переживала свою бестактность, что я невольно улыбнулась, чувствуя к ней искреннюю симпатию.
— Всё в порядке, правда, — успокоила Хелену, легонько коснувшись натруженной руки. — Это уже в прошлом. Я здесь ради того, чтобы начать новую жизнь, и мисс Бишоп упомянула про её дом в Ларни. Сказала, что если он ещё не разрушен, я могу в нём пожить какое-то время.
Лицо Хелены прояснилось, и женщина энергично закивала, отчего непослушная прядка снова выбилась из-за уха и закрыла собой висок.
— Дом-то стоит, крепкий он! — воодушевлённо подтвердила она. — Запущенный, конечно, но крыша цела, стены тоже. Мой Фред иногда заглядывает туда, присматривает, чтоб не разграбили, в память о пожилой миссис Бишоп, бабушке Мариэллы.
— Но только мне бы найти работу, — добавила я, растирая от волнения запястье, на котором почти не осталось следа от метки. — Сбережений немного, а дальше…
Хелена не торопилась с ответом. Однако вскоре её брови поползли вверх, а в глазах заплясали озорные искорки. Она задумчиво постучала пальцем по подбородку и решительно кивнула сама себе.
— Знаешь, есть у меня одна идея на примете.

Глава 17

Это же прекрасно! Я едва не запрыгала от радости, хлопая в ладоши. Встреча с Хеленой стала для меня самым настоящим подарком судьбы!
— Всё, что угодно! Я не боюсь никакой работы, даже самой грязной! — выпалила я, энергично ёрзая на месте, а уголки губ так и норовили расползтись в улыбке. — Готова к любому труду, лишь бы начать зарабатывать!
Правда, решила перестраховаться и, чуть помедлив, добавила:
— В рамках приличия, разумеется.
— Обижаешь, — беззлобно проворчала Хелена, склонив голову набок и разглядывая меня с нарастающим любопытством.
Взгляд попутчицы изучающе скользнул сначала по моему лицу, затем одежде и рукам.
— Ты грамотно говоришь и опрятно одета, — заметила она, постукивая пальцами по свёртку. — Значит, умеешь читать и писать. Сможешь обучить ребёнка?
Смогу ли я?
Да я мечтала стать учителем с самого детства! И если б не брак с Арроном и эта чёртова истинность…
Я с облегчением выдохнула и прижала руку к груди, где бешено колотилось сердце.
— До свадьбы я училась на педагога, — заверила Хелену, не скрывая воодушевления. — С удовольствием готова делиться знаниями и научить всему, что потребуется!
Про себя тем временем подумала: «Хвала богам, что я много читала, коротая время в ожидании Аррона со службы, а местная грамматика уж больно похожа на родную».
— Если не секрет, кому требуется преподаватель? — полюбопытствовала у Хелены, не в силах скрыть надежду в голосе.
Моя новая знакомая аккуратно поправила свёрток и улыбнулась, явно довольная моим энтузиазмом.
— Брату градоначальника Антрима, точнее его племяннику, — ответила она, понизив голос почти до шёпота, будто делилась со мной по-секрету. — Сам глава города вдовец и не может сладить с мальчишкой, а его брат с племянником отлично уживаются! Он, между прочим, настоящий аристократ! Единственный в Ларни. Всамделишный лорд! Зовут Брайден Соррэн, годов явно не больше тридцати. Чертовски привлекателен, а главное — холост. У нас по нему все незамужние девушки сохнут, а толку? Птица высокого полёта, на них и не смотрит. Что-то не сложилось у него в столице, вот он и переехал в Ларни. Ах да, сразу предупреждаю — он трудный и капризный.
— Кто? Брайден Соррэн? — заслушавшись, уточнила я у Хелены.
— Да нет же, его племянник, Тим, — с добродушным смехом махнула рукой моя новая знакомая. — Точнее, Тиммен Соррэн. Я периодически помогаю в особняке лорда Соррена с уборкой, так что поверь мне. Знаю, о чём говорю. Парня отчислили из всех школ Антрима и Ларни, и лорд Соррэн в поиске хорошего частного преподавателя. Местные его не устраивают, а столичные не горят желанием переехать в приграничье. Попробуй, авось сработаетесь?
Почему бы и нет? После выматывающей душу леди Грэй и ледяного Аррона с чёрствым сердцем, мне уже не страшен ни один подросток, пускай и до ужаса капризный. А вот деньги пригодятся.
С другой стороны, я зареклась связываться с аристократами… Век бы никого из них не видеть!
В этот момент деревянные колёса экипажа застучали медленнее, и я заметила, что мы приближаемся к столбу со слегка покосившейся дощечкой, где от руки были выведены слегка неровные буквы «Ларни».
Выбравшись наружу, я не удержалась и полной грудью вдохнула нагретый солнцем воздух.
Как же здесь красиво! Весенний пейзаж радовал глаз: свежая зелень травы расстилалась по обе стороны дороги, а в воздухе витал сладковатый аромат первых луговых цветов. Было тепло, но не жарко — идеальная погода! Совсем не чета одетой в мрамор и гранит столице!
От основной дороги вглубь поля змеилась узкая тропинка, ведущая среди молодой травы и одуванчиов к большому посёлку, виднеющемуся неподалёку. Деревянные крыши домов поблёскивали в лучах полуденного солнца, а лёгкий ветерок доносил звонкие голоса ребятни и радостный лай дворовых псов.
— Отсюда быстрее дойдём пешком, — пояснила Хелена, поудобнее перехватывая свёрток.
Загорелое лицо женщины светилось от предвкушения, словно она вела меня на праздник, а не в крохотный посёлок у границы Миствелла.
— По этой тропинке — и через двадцать минут будем на месте. Предлагаю сперва зайти ко мне и выпить чаю, а после я провожу тебя к дому миссис Бишоп и расскажу где находится… О! А вот и сам лорд Соррэн скачет нам навстречу! Сейчас-то мы и спросим!
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Я повернула голову куда указывала мисс Плотт и увидела, как в нашу сторону мчится всадник на огромном белоснежном жеребце.
Да этот конь в размерах не уступал дракону! Он буквально летел по воздуху прямо на нас, не снижая скорости! В один миг мне показалось, что копыта животного и вовсе не касаются земли.
Хелена стремительно сошла с тропинки и тревожным жестом указала мне последовать её примеру.
— Лучше уступить дорогу, — тихо прошептала она, словно боялась, что лорд Соррэн её услышит. — А то ещё затопчет.
Я кивнула и поспешно сделала шаг вправо, всеми фибрами души ощущая, как в груди поднимается беспокойство. Брови непроизвольно сдвинулись на переносице, а руки сцепились в замок за спиной.
Нутром чую, что местный лорд не привык церемониться с деревенскими. А вот Хелена смотрит на него с поистине детским благоговением!
Сделав глубокий вдох, машинально прикусила нижнюю губу, стараясь не выдать своего напряжения. Всадник стремительно приближался, а Хелена терпеливо ждала, стоя в высокой, доходящей ей до пояса траве, похожей на осоку. Когда лорд Соррэн оказался ближе, я прищурилась, невольно затаив дыхание.
Что ж, вынуждена признать, Брайден Соррэн смотрелся великолепно. Светлые, почти серебристые волосы отливали золотом в солнечных лучах, обрамляя точёное аристократическое лицо. Прямая осанка выдавала человека, привыкшего повелевать: спина идеальная, плечи развёрнуты, подбородок горделиво приподнят. Даже в простой одежде для верховой езды он излучал такую властность и силу, что было невозможно оторвать взгляд!
Было лишь одно «но». Зато какое!
Выражение его лица…
Холодное и надменное, с плотно сжатыми губами и пронзительными карими глазами, смотрящими сквозь нас. Будто мы не люди, а пыль из-под копыт!
Я невольно сделала ещё шаг назад, отступая глубже в траву. Нет уж, я и Арроном сыта по горло. Не хочу иметь никаких дел ни с одним из Миствэллских аристократов. И с их родственниками тоже!
Когда расстояние между нами сократилось примерно до полусотни шагов, Хелена вдруг взмахнула рукой и неожиданно громко крикнула:
— Милорд! Не сочтите за дерзость! Позвольте спросить?
Я удивлённо взглянула на неё, не веря своим ушам. Да от его взгляда у меня заледенели рёбра! Как она осмелилась? У Брайдена на лице написано: «Не лезь, а то прихлопну!»
Я с долей опаски перевела взгляд на лорда, ожидая, что он просто проигнорирует нас или раздражённо отмахнётся.
Но моему изумлению, Брайден Соррэн натянул поводья, вынуждая жеребца замедлить бег.
Могучее животное недовольно всхрапнуло, но повиновалось, переходя сначала на рысь, а затем и вовсе останавливаясь рядом с нами. Мужчина повернул голову, и его взгляд, холодный как февральские морозы, задержался на моём лице.
— Милорд, — торопливо заговорила Хелена, нервно теребя в пальцах свёрток, — позвольте вам представить мою дальнюю родственницу из столицы. Лиза ищет работу, а вам, если я не ошибаюсь, всё ещё требуется учитель для молодого лорда?
Брайден коротко усмехнулся и снова кивнул, не сводя с меня изучающего взгляда. Карие, почти чёрные глаза смотрели мне в душу, и на мгновение показалось, что все мои мысли и страхи лежат как на ладони!
Б-р-р! Как неприятно. Рядом с ним я чувствую себя бабочкой, пришпиленной к холсту коллекционера — обнажённой и беззащитной!
— Грамотная девушка, милорд, — бодро продолжала Хелена, не заметив моего смятения, — и очень нуждается в работе. Она…
— Толковая девочка не может сама связать двух слов? — бесцеремонно перебил её Соррэн, изящно приподняв темную бровь.
Внутри меня всколыхнулась волна едкого раздражения. Уголки губ едва заметно дрогнули, а подбородок непроизвольно приподнялся.
Кто он такой, чтобы говорить обо мне в третьем лице, словно меня здесь нет?
Но я сдержалась, лишь крепче сжав пальцы и выпрямив спину. Если я хочу остаться в Ларни, а я этого очень хочу, то мне нельзя ссориться с местной знатью. Поэтому пришлось стиснуть зубы и молча проглотить насмешку.
— Простите, милорд, — Хелена защебетала ещё быстрее, — я просто волнуюсь за неё. Понимаете, после столицы здесь всё так тихо и…
— Идите, — сухо оборвал её лорд. Низкий голос звучал как хлыст, мягкий, но безжалостный. — Я сам переговорю с вашей… родственницей. — На этом слове он сделал почти неуловимую паузу. — Без лишних, скажем так, ушей. Да не бойтесь, я её точно не обижу
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— Лиза, я буду ждать тебя у дома, — прошептала Хелена, коротко поклонившись Брайдену, и одарила меня ободряющим взглядом. — Милорд, всего вам доброго, — она еще раз склонила голову и быстро удалилась.
Я мысленно поблагодарила её за подсказку и за то, что не бросила меня, несмотря на явное неудобство ситуации.
Оставшись с Брайденом наедине, я почувствовала странную, но, признаться, чертовски приятную решимость!
Расправив плечи, подняла взгляд и дружелюбно улыбнулась. Без подобострастия, но в тоже время и без лишней дерзости.
Глаза лорда Соррэна смотрели с едва уловимой ехидцей. Уголки губ чуть приподнялись. Демонстрируя мне невероятную ловкость и грацию, он спрыгнул с лошади — единым слитным движением, каким-то образом сочетавшим в себе небрежность и точность.
Ни один мускул не дрогнул на его лице, словно он был не человеком, а хищной кошкой!
— Сегодня поистине прекрасный день. Не знаю, поверите ли мне, но это редкая удача встретить в наших дальних краях такую красивую, а главное умную девушку, — галантно произнес он, протягивая мне руку. — Лорд Брайден Соррэн, к вашим услугам.
Ох уж это первое впечатление! А он, кажется, вполне ничего. Вежливый.
Я чуть расслабилась, решив, что, возможно, неверно истолковала его странное поведение с Хеленой. Слегка помедлив, все-таки протянула в ответ свою ладонь.
— Елизавета Грейчёва, — представилась, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
Брайден бережно коснулся моих пальцев, словно они были сделаны из хрусталя и склонился, едва касаясь их губами. Жаркое дыхание опалило кожу, но к его чести, лорд Соррэн не позволил себе лишнего — всего одно мимолетное прикосновение.
Вот только вместо того, чтобы выпустить руку, он задержал ее в своей и, выпрямившись, произнес:
— А вы, Элизабет, стали еще красивее и увереннее с нашей первой встречи!
Элизабет⁈
Волна ледяного ужаса прокатилась по спине, сковывая и пронзая острыми шипами позвоночник. Горло пересохло и запершило, а язык намертво прилип к нёбу!
Узнал! Он с первой секунды понял, кто я такая!
И что мне делать?
Снова пускаться в бега?
Но дом мисс Бишоп был моей единственной надеждой!
— Это какая-то ошибка, — пролепетала я, пытаясь вырвать руку из его хватки, а он держал капканом продолжал нагло улыбаться, наслаждаясь моим страхом. — Мы раньше не встречались, милорд.
Мой голос предательски дрогнул, выдавая нешуточный испуг. Кровь вскипела в венах, и меня бросало то в жар, то в холод!
Казалось, что прошло немало времени, но Брайден всё же выпустил мою ладонь, однако не отступил.
— Я не дурак, леди Грэй. Или как вы себя назвали? Мисс Грейчёва, — произнес он, растягивая слова. — И можете не сомневаться, я в совершенстве владею умением держать язык за зубами. Не знаю, к чему этот маскарад и смена имени, поверьте, мне нет до этого никакого дела, но я терпеть не могу, когда мне врут, глядя прямо в глаза.
Выговорившись, лорд Соррэн сделал шаг ко мне, сокращая расстояние, и легким движением кисти отбросил светлую прядь, упавшую на лоб.
Каждое его движение говорило о полном контроле — над своим телом, над ситуацией, надо мной.
Во взгляде сквозило веселье хищника, играющего с добычей, которая уже никуда не денется. Я стала книгой, которую он прочел от корки до корки, пока я только догадывалась о содержании его первой страницы.
Разум лихорадочно искал выход, но паника постепенно отступала. Я сделала глубокий вдох, уговаривая себя успокоиться и не рубить с плеча.
Главное — не поддаваться на провокацию и не показывать свой страх.
— Если вы столь проницательны, лорд Соррэн, — мой голос звучал тверже, чем я ожидала, — тогда вы должны понимать, что у меня есть веская причина оказаться здесь, так далеко от столицы. Я правда ищу работу и да, я действительно вас не помню.
Последние слова прозвучали почти искренне. Брайден склонил голову набок и слегка прищурился, будто пытался разглядеть что-то за моей маской. Уголки тонких губ дрогнули в полуулыбке, которая не затронула его глаз.
— Я был на вашем свадебном празднестве — произнес он тихо, почти интимно. — Вы были такой растерянной, но счастливой. Как маленький котёнок. Ваше платье, цветы в волосах… Сейчас же я…
— Прошу вас, не надо лезть в моё прошлое, — перебила я его резче, чем намеревалась. Пальцы непроизвольно сжались в кулаки, а ногти впились в ладони до белых полумесяцев. — Что было, то прошло.
Брайден выдержал долгую паузу. И неожиданно рассмеялся! Бархатно, вкрадчиво. Звук его смеха скользнул по коже как прикосновение прохладного шелка.
— Вы мне нравитесь, леди… — карие глаза сверкнули насмешкой, — прошу прощения, мисс Грейчёва. И я готов нанять вас на работу. Но у меня будет одно встречное условие.
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Я так и думала. Всё у этих аристократов завязано на условиях, договорённостях и встречных требованиях!
Надеюсь, он не потребует что-то возмутительное? Я ведь знакома с лордом Соррэном каких-то несколько минут (хоть убей, не помню его в день свадьбы с Арроном), но каждый мой жест вдруг стал казаться мне неловким, а каждое слово — неуместным.
— Какое условие? — осторожно уточнила, приподнимая подбородок. К моему облегчению, голос звучал гораздо смелее, хоть я чувствовала себя не в своей тарелке.
Брайден неторопливо обошел меня кругом, видимо, желая оказаться за спиной, но я была настороже и двигалась следом, не сводя глаз с его лица. Шаги лорда Соррэна были мягкими и бесшумными, как у хищника, подкрадывающегося к добыче.
Да что там, ни одна травинка не дрогнула! Неужто он…
Даже думать об этом не хочется, но неужели он тоже дракон? Герцог Грэй ведь не единственный чешуйчатый в Миствэлле.
— Я дам вам средний оклад по столице с возможностью премий. Взамен, вы будете жить в моём особняке, — произнёс Брайден с такой непринуждённостью, будто предлагал выпить с ним по чашечке чая на летней веранде.
Как предсказуемо и наивно было надеяться на удачу! Я горько усмехнулась, стараясь скрыть острое разочарование, разливающееся внутри холодной волной.
— Это крайне невежливо, лорд Соррэн, — процедила я с ледяной улыбкой, однако внутри всё сжималось от досады. Видела бы сейчас меня леди Грэй — похвалила бы, назвав прилежной ученицей. Ей никогда не было равных в искусстве держать лицо. — Предлагать столь возмутительные условия! Неженатый мужчина не может жить с незамуж…
Я осеклась на полуслове, ощутив, как земля уходит из-под ног. Слова застряли в горле, а в глазах Брайдена промелькнуло то, что я боялась увидеть — триумф.
В один миг я поняла: попалась в ловушку, сама выдала себя с потрохами. Щёки обожгло жаром, но я стиснула зубы, чтобы не показать, насколько глубоко задета.
— Поистине неуместно, — легко согласился мой новый знакомый, и уголки его губ дрогнули в едва заметной усмешке. — Но теперь картина становится более ясной, как и ваш новый статус, Элизабет. Я ни за что не поверю в ту чушь, что вы родственница деревенской тётушки. Вы от чего-то бежали, я прав? Или… Или от кого ? 
Лорд Соррэн сделал шаг ближе, сокращая расстояние между нами до возмутительно неприличного! Рядом с ним я ощутила себя загнанной в угол мышкой!
— И всё же я настаиваю на своей просьбе. Я умею хранить секреты, мисс Грейчёва. И в случае чего именно я смогу вас защитить.
Вот же влипла! Каждое слово Брайдена било в цель, как удар хлыста — точный, рассчитанный, не оставляющий шанса увернуться. Я отчётливо ощущала, как моя хлипкая защита трещит по швам под напором его уверенности и превосходства.
— У меня есть где жить — дом мисс Бишоп, — возразила я, используя свой последний козырь. Вот только во взгляде лорда мелькнуло что-то, заставившее меня похолодеть.
— Дом гувернантки леди Грэй непригоден для жилья, — произнёс он с такой уверенностью, будто был свидетелем нашего последнего разговора с Мариэллой.
Но этого никак не может быть!
Он что, видит меня насквозь? Умеет читать мысли?
— Однако я могу заняться его починкой. Как только он будет готов к проживанию, вы сразу же в него переедете. Если, конечно, сама захотите.
Чувство беспомощности накрыло меня с головой, словно ушат ледяной воды морозным утром. Может ли Брайден быть связан с кем-то из моей прошлой жизни?
Может, он был приятелем Аррона? Он ведь был на нашей свадьбе, значит, его кто-то пригласил. А бывший муж держал меня на расстоянии от своих дел и увлечений. Говорил, мол, драконы не демонстрируют свои сокровища даже близким друзьям. Потому что они могут соблазниться…
Или его подослала леди Грэй?
Мысли одолевали меня как рой надоедливых ос, и я не выдержала. Спросила прямо, глядя ему в глаза, хотя голос предательски дрогнул:
— Зачем я вам нужна? Вы же явно преследуете свои личные цели? Я права?
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— Вы же понимаете, Элизабет, если я скажу вам о своих целях, они перестанут быть личными? — Брайден с лёгкой улыбкой ответил вопросом на вопрос, но глаза его оставались удивительно серьёзными.
Я подавила тяжёлый вздох, понимая очевидное: он ни за что не скажет мне, что задумал. И его цель явно связана с семейством Грэй.
Неожиданно лицо лорда приняло серьёзное выражение. Улыбка исчезла, будто намекая, что шутки кончились, а взгляд стал проницательным и… человечным?
Да, именно так! В нём промелькнула искренность, которая заставила меня на мгновение забыть о настороженности.
— Мой племянник Тиммен действительно нуждается в хорошем учителе. Мальчишка тяжёлого характера, но удивительно талантливый, — произнёс он уже без тени насмешки. — И я обещаю вам, что пальцем вас не трону. Вы ведь этого боитесь, Элизабет?
Странно, но в этот момент я поверила ему, хотя разум настойчиво советовал держать дистанцию.
— Елизавета, — вежливо, но твёрдо поправила его, будто вновь и вновь возводила между нами стену.
— Виноват, ошибся, — покладисто согласился лорд Соррэн.
По спине пробежал холодок неуверенности, но в то же время внутренний голос признавал: терять мне нечего. Сердце забилось чуть быстрее, когда я приняла решение.
— Хорошо, я согласна, — кивнула, глядя в карие глаза собеседника, радужки которых заискрились золотом. — Но перед этим мне действительно нужно попрощаться с Хеленой. И еще, я хотела бы прогуляться до дома Мариэллы Бишоп.
Брайден кивнул с таким видом, будто и не ждал от меня другого ответа. Слегка прищурился, отчего у внешних уголков образовались тонкие лучики морщинок, а во взгляде появилось одобрение.
— Как вам угодно, Е-ли-за-ве-та, — произнёс он медленно, разделяя слоги. И судя по тому, как смягчился его голос на последнем слоге, моё настоящее имя пришлось ему по вкусу. — У меня есть неотложное дело. Как только я его закончу, то заберу вас в свой особняк.
— Как вы меня найдёте? — удивилась я, нервно сжимая и разжимая пальцы за спиной. — Я ведь могу быть где угодно.
— О, не переживайте на этот счёт, — загадочно усмехнулся. — Я вас найду. Можете не сомневаться.
С этими словами он галантно поклонился и с поразительной лёгкостью, одним плавным движением, запрыгнул на лошадь. Животное только этого и ждало: пулей сорвалось с места и помчалось в сторону основной дороги.
Я осталась стоять, ошеломлённо глядя им вслед. Поднявшийся лёгкий ветерок растрепал волосы, а внутри разливалось неприятное ощущение, будто я только что подписала какой-то опасный контракт.
Опасный исключительно для меня, разумеется.
— Не совершила ли я огромную ошибку? — прошептала я, обхватив себя руками за плечи. — И даже не с кем посоветоваться.
Мотнув головой и прогоняя лишние мысли, я решительно направилась в сторону деревни. Каждый шаг сопровождался мысленными уговорами не накручивать себя попусту.
«Ещё ничего не случилось, — убеждала я себя. — А если придётся… Ну что ж, ещё раз побуду колобком из сказки — и от Аррона ушла, и от леди Грэй, и от лорда Соррэна, если понадобится, уйду.»
Воспоминания о бывшем муже пронзили сердце тупой деревянной иглой, щедро наградив кровоточащую плоть занозами. Место, где располагалась метка, противно заныло, и я накрыла его ладонью, растирая докрасна, как будто таким образом могла стереть себе память о нём.
Время лечит. Я действительно любила Аррона, и это естественно, что всё во мне до сих пор отзывается болью. Несмотря на всё то зло, что он мне причинил, на все те ночи, когда подушка была мокрой от слёз.
Но я знаю, что за ночной тьмой всегда приходит рассвет. Рано или поздно боль окончательно пройдёт, и я обязательно стану счастливой!
Деревня встретила меня мирной, уютной картиной: по обе стороны дороги выстроились аккуратные домики с небольшими деревянными заборчиками. На деревьях распускались нежно-зелёные листья, напоминая о царящей в Миствэлле весне. Звонкий смех деревенских сорванцов, резвящихся в одном из дворов, перекликался с мычанием коров и заливистым лаем собак, создавая удивительную музыку жизни.
Такого не услышишь на территории дворца Грэй. Вайнона патологически не выносила посторонний шум.
'Счастье, — как она любила повторять, глядя на меня с высоты своего положения, — исключительно в тишине."
Тогда я не до конца понимала двойной смысл её слов.
Погружённая в свои мысли, я не сразу заметила впереди знакомую фигуру. Хелена стояла у распахнутой калитки и энергично махала мне рукой, а из-за её спины выглядывала любопытная мордашка паренька с торчащими в стороны вихрами.
В груди расцвело тёплое, почти забытое чувство — меня ждут! И тут же ускорила шаг, смакуя приятное ощущение, как сердце наполняется теплом.
— Ну как всё прошло? — взволнованно спросила Хелена, когда я приблизилась. Глаза женщины сияли от любопытства, а руки то и дело поправляли передник с вышитыми нарциссами. — Милорд согласился взять тебя учителем?
Я открыла рот, чтобы ответить, но меня опередил сынишка мисс Плотт, вынырнувший из-за материнской спины как чёртик из табакерки.
— Тётенька, а вы новая учительница Тима? — выпалил он, разглядывая меня с живейшим интересом.
Щёки слегка порозовели от неожиданного вопроса. Я замялась, но ответить не успела.
— А ну, брысь! — всплеснула руками Хелена. — Нечего подслушивать чужие разговоры! Ты вообще должен быть в школе!
Её лицо выражало смесь смущения и негодования, зато сынишка смешно закатил глаза и демонстративно вздохнул, вложив в этот звук всю тяжесть детских страданий.
— Ну ма-а-а-ам, — протянул он нарочито жалобно, — кто виноват в том, что мисс Флетчер сбежала с помощником директора? У них любовь-морковь!
Я мигом прикусила губу, чтобы в голос не расхохотаться. Краем глаза заметила, как лицо Хелены вспыхнуло ярким румянцем — от шеи до корней волос, а руки резко опустились на бедра, демонстрируя верный признак материнского гнева.
— Ух, шалопай! Нечего собирать чужие сплетни, — шикнула она на сына с такой силой, что казалось, вот-вот искры посыплются. — И вообще, марш во двор, не грей уши!
Мальчик состроил недовольную гримасу, но послушно побрел по тропинке в сад, то и дело оглядываясь на нас.
— У нас учительница в школе внезапно уволилась и никого не предупредила, — она понизила голос до заговорщического шёпота и бросила взгляд через плечо, мол, не подслушивает ли сын. — А эти олухи малолетние услышали где-то взрослые сплетни и теперь молотят языками. Лучше бы с таким усердием помогали в огороде!
Мои глаза заинтересованно блеснули, а в голове яркой лампочкой вспыхнула мысль, которую я бережно отложила для дальнейшего рассмотрения в спокойной обстановке. Если с лордом Соррэном не сложится, так может попроситься на эту должность? Детей я люблю, и с деревенской малышнёй полажу точно.
— Ох, и я сама заболталась! Проходи, Лиза, не стой на пороге, — Хелена жестом пригласила войти. — У нас здесь на деревню целая школа, представляешь? Звучит красиво, только в ней всего два преподавателя. Одна учительница обучает начальной науке, второй — мистер Госкер учит мальчиков физической дисциплине и труду. А те, что постарше, ездят в ближайший город.
Слушая Хелену, я с удовольствием разглядывала интерьер. Дом женщины оказался именно таким, каким я его себе представляла — чистым и уютным. Вкусно пахло выпечкой, нагретым на солнце деревом и какими-то пряными травами. На окнах белели накрахмаленные занавески, а на деревянном столе стояла ваза с первыми весенними цветами.
— Зато отвечает за порядок мистер Вильгельм, — продолжала Хелена, усадив меня на стул с высокой резной спинкой и вышитой тонкой подушечкой, — который когда-то в молодости проходил практику в столице и теперь величает себя директором, а помощник — его старший сын.
Я кивала, улыбаясь, хотя внимание моё уже рассеялось. Пальцы невольно скользнули по скатерти. Чистая, ни пятнышка, ни пылинки! Занавески выглаженные, пол чисто выметен.
«Хелена — замечательная хозяйка. Добрая и отзывчивая. А у злых дома холодно и неуютно», — подумала я с теплотой, вспоминая стерильную чистоту дворца Грэй, где все было безупречно и безжизненно.
— Подожди немножко, сейчас заварю чай.
Как только моя новая знакомая скрылась на кухне, в комнату ужом проскользнул её сын. Глаза мальчугана горели озорным огоньком, а на губах играла заговорщическая улыбка.
Паренёк подкрался ко мне почти вплотную, приложил палец к губам и еле слышно прошептал:
— А хотите расскажу секрет про дядю Тиммена?
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Герцог Аррон Грэй 
Я снова горел заживо.
Пламя полыхало вокруг, жадно пожирая тело. Кожа чернела и лопалась, отслаиваясь кусками. Ноздри забил тошнотворный запах собственной обугливающейся плоти.
Боль была невыносимой, но я не умирал: проклятое сознание не гасло, вынуждая меня вновь и вновь наблюдать этот бесконечный кошмар.
Он преследовал меня.
Каждую. Чёртову. Ночь.
Сквозь ревущий огонь до меня донёсся стук в дверь и холодный, обманчиво-спокойный голос мисс Бишоп:
— Ваша Светлость, с вами всё в порядке? Экипаж ждёт.
Мощным толчком меня вышвырнуло в реальность. Всё же хорошо, что я прислушался к уговорам матери и оставил старуху во дворце. Если бы не она — кто знает, сколько бы я мучился, прежде чем очнулся от этого пропитанного ужасом и пеплом сна.
Распахнул веки и судорожно глотнул ртом воздух. Свежий и прохладный.
Идеальный. 
Потолок спальни всё ещё плыл перед глазами. Простыни и наволочка насквозь промокли от пота. Одеяло валялось на полу, откинутое почти к двери.
«Переселить Дейдру в противоположное крыло, поближе к матери, было правильной идеей», — мелькнуло в голове. — «По крайней мере, сейчас никто не знает, что я вот-вот повторю судьбу отца». 
— Ваша Светлость, — снова раздался голос мисс Бишоп, — если вы мне не ответите, я возьму на себя смелость войти.
Это верно. Старуха настолько расхрабрилась, что запросто сможет.
Вкусила дерзость на закате жизни, и ей, кажется, понравилось.
— Всё в порядке, — выдавил я хриплым, надломленным голосом. Горло драло почти до крови и требовало воды. Желательно, в виде льда. — Скоро выйду.
Кое-как, пошатываясь, я поднялся на ноги. Тело казалось чужим, неповоротливым. Омерзительная слабость растекалась по жилам, отравляя кровь. Каждый шаг давался с усилием, словно я боролся с бурным течением реки.
В ванной оперся дрожащими руками о раковину и заставил себя взглянуть в зеркало. Из отражения на меня смотрело бледное, осунувшееся лицо с воспалёнными глазами. Сосуды полопались, радужка из сапфировой стала бледно-серой.
Как у мертвеца.
Кривая усмешка исказила губы — жалкая пародия на улыбку, и я заставил себя перевести взгляд ниже, на уровень груди.
Шрамы не заживали. Скорее наоборот, с каждым днём они казалшись ещё более уродливыми. Похожие на росчерки от когтей.
Живое напоминание о том, как зверь взбунтовался, услышав об исчезновении Элизабет и попытался вырваться на свободу.
С тех пор он в ярости и больше мне не подчиняется.
Пальцы невольно коснулись алых отметин. Отвратительно гладкие и горячие до тошноты. Нервы сдали, и я с отвращением отдёрнул руку, впиваясь ногтями в ладонь почти до мяса.
«Мне повезло остаться в живых и сдержать зверя у себя внутри, — подумалось с горькой иронией. — Но смогу ли я не повторить судьбу отца?»
Яростный взмах рукой, и с полки на пол полетели флаконы, разбиваясь на тысячи осколков. Ненавистный аромат забытых в ванной ванильных духов Дейдры смешался с запахом крови, вызывая новый приступ дурноты.
Я сжал зубы так, что заныла челюсть, и уставился в собственные глаза с ненавистью, которую не смог бы испытать ни к одному врагу.
Нет, так не пойдёт. Слишком поздно жалеть себя.
Я уже убедился, что процесс необратим.
Стремительно зашёл за перегородку и резко выкрутил кран до упора. Ледяные струи обрушились на плечи, заставив судорожно хватать ртом воздух. Тело содрогнулось от холода, но я не отступил. Ещё немного, и мне станет хорошо.
Настолько, насколько это сейчас возможно.
Под безжалостными потоками воды сознание предательски унесло меня в прошлое. В день, который навсегда разделил мою жизнь на до и после.
Мне было двенадцать, когда я проснулся на рассвете и захотел взлететь к небу. Увидеть вместе с отцом восходящее солнце, паря над облаками.
В родительской спальне его не было, и я нашёл герцога в кабинете. Грэй-старший стоял у окна, и его тело содрогалось в жуткого вида агонии.
Помню, как замер на пороге, чувствуя неладное. А потом случилось то…
Слышу до сих пор.
Тот крик. Бьющий по ушам и раздирающий сознание.
Ужас человека, пожираемого собственной второй сущностью. И рык зверя, полный ярости и боли.
А затем пламя.
Оно вспыхнуло изнутри, охватывая тело отца, и я, оцепеневший от ужаса, видел как на месте герцога Грэя-старшего осталась лишь жалкая горстка пепла.
Я с силой ударил кулаком по кафельной стене. Костяшки саднило, но эта боль была ничем по сравнению с той, что разъедала душу.
В тот день во мне что-то безвозвратно надломилось.
Мать говорила о проклятии. Единственный раз, когда я осмелился спросить.
«Проклятая судьба,» — сухо ответила она, глядя в пустоту.
С тех пор ни слова, а я ещё несколько лет отчаянно рылся в архивах и перечитывал древние трактаты.
Бесполезно.
Только смутные упоминания о паре драконов, сошедших с ума и разорвавших собственные тела.
Никаких причин.
И никаких решений.
Я выключил воду резким движением. По телу стекали холодные ручейки, но внутри бушевал огонь.
Зверь никогда не спит.
Он ненавидит меня. Я чувствую его гнев, разливающийся под кожей.
«Уехать. Подальше. Туда, где никто не увидит. Никто не переживёт того, что пережил я.» 
Выйдя из ванной, я отмахнулся от услужливо подскочившего слуги. Сам надел рубашку, скривившись, когда ткань коснулась раздражённой кожи.
Спустившись вниз, молча прошёл мимо обеспокоенной мисс Бишоп и сел в экипаж. Не глядя ни на кого. Не отвечая на приветствия.
Меня окружала ледяная стена, и я сам возвёл её.
Мерное покачивание кареты успокаивало. С каждой минутой зверь внутри затихал, позволяя дышать свободнее.
Давал мне передышку, но я знал, что после заката боль вернётся ко мне с новой силой. К моменту прибытия во дворец я уже мог держать лицо.
Стальная маска. Непробиваемая броня.
Король принял меня в малой аудиенции. Я склонил голову в формальном поклоне, чувствуя на себе изучающий взгляд.
— До меня дошли тревожные сведения, Аррон Грэй, — сказал он без предисловий. — Кто-то передаёт закрытую информацию в Гринлэнд. Мои источники утверждают, что предатель знаком нам обоим. Его зовут Брайден Соррэн, и он сейчас обосновался у границы, в деревне под названием Ларни, — продолжил король, постукивая пальцами по подлокотнику кресла. — Я намерен отправить лучших шпионов, чтобы добыть доказательства, и…
Я не выдержал.
Перебил монарха — неслыханная дерзость, за которую многие поплатились бы головой.
Что ж. Мне уже всё равно. Так даже проще.
— Такие дела нельзя поручать кому попало, — мой голос прозвучал громче и жёстче, чем я рассчитывал. Глаза короля сузились, но я продолжил, подавшись вперёд. — Я готов лично отправиться в Ларни.

Глава 23

Лиза Грейчёва 
Я мигом обратилась в слух и подалась к мальчишке, невольно копируя заговорщическое выражение его мордашки.
— Ну-ка, делись. Какой секрет? — прошептала я так же.
Он украдкой покосился на кухню, где хлопотала Хелена, и произнёс загадочно:
— Я не подслушивал, честно! Зуб даю, оно само. В общем, ему пришлось бежать из столицы. Как говорила мисс Флетчер в разговоре с сыном мистера Вильгельма — влез туда, куда не следует.
Я нахмурилась, откинувшись на спинку стула.
Что это значит?
Какая-то политика?
Или лорд Соррэн втайне от короля прокручивал тёмные делишки?
Ничего не понятно, но рядом с Брайденом определённо стоит держать ухо востро. Тот случай, когда говорят одно, а за словами прячется совсем другое.
В этот момент паренёк, заслышав материнские шаги, стрелой метнулся к выходу и, как маленький ураганчик, вылетел на улицу. Моя новая знакомая вошла с подносом, на котором красовались чашки с ароматным чаем и печенье.
— Этот сорванец опять умчался, — она покачала головой, но в глазах плескалась нежность. — Совсем не может усидеть на месте.
Я лишь улыбнулась, но его не выдала. Что-то внутри меня говорило, информация окажется полезной.
Ничего не подозревающая Хелена тем временем подливала мне чай и рассказывала о деревне:
— У нас примерно сотня домов. Есть небольшой храм, продуктовая лавка, свой лекарь и даже базар по воскресеньям. Люди доброжелательные, — она помешала ложечкой в своей чашке, — но зло и обиду запомнят надолго. Тут год назад один из пришлых работников решил на синем глазу пристать к Хельге, вдове кузнеца, так еле ноги унёс от наших мужиков.
На последних словах её голос стал тише, будто она предупреждала о чём-то.
— Хелена, — решилась я спросить, — не могла бы ты пойти со мной к дому мисс Бишоп? Мне нужно понять, реально ли привести его в пристойный вид, чтобы переселиться, если с лордом Соррэном…
Я замялась, давая ей самой додумать мою мысль, и мисс Плотт, немного помолчав, уверенно кивнула:
— Конечно, милая.
Напившись чаю, мы отправились по обочине дороги в самый конец длинной прямой улицы. Чем дальше мы продвигались, тем реже встречались ухоженные дома, а вокруг становилось тише. На самом отшибе я увидела то, что искала, и сердце ёкнуло от увиденной картины.
Покосившийся забор, а за ним кирпичный двухэтажный дом, утопающий в бурно растущей зелени. Не в ухоженном саду, а именно в диких зарослях, которые, казалось, пытались поглотить строение.
Я невольно прикусила губу и подошла поближе.
Точнее, попыталась, ибо тропинка к дому напрочь заросла осокой и репейником.
Стёкла в окнах отсутствовали, вместо них темнела фанера. На двери висел ржавый замок, а на трубе дымохода сидела ворона, встретившая нас недружелюбным карканьем.
Плечи устало опустились, и ладонь сама поднялась к лицу, прикрывая рот.
В горле встал комок.
— Прошу прощения, Хелена. Кажется, я поторопилась с выводами, — мой голос прозвучал надтреснуто, хотя я старалась скрыть разочарование.
Хотя чему удивляться? Меня сразу предупредили, чтобы не тешила себя надержами.
Дом мисс Бишоп выглядел как призрак. Заброшенный, одинокий, забытый. Кое-как пробравшись к калитке, я провела пальцем по нависшему столбу, и ржавчина осталась на коже противным рыжим следом.
— Лиза, да не переживай ты так, — мисс Плотт изо всех сил пыталась меня утешить. — Главное, что стены крепкие, такие простоят вечность. А мужики в деревне отзывчивые. Попросить их по-человечески, и они выкосят траву, помогут вынести хлам из дома, справят полы и крышу, да подскажут честных мастеров, которые поставят стёкла.
Я оглядела дом ещё раз, уже более пристально, выхватывая глазом мелкие детали, и слегка воспряла духом. Действительно, кирпичная кладка выглядела основательно, фундамент вообще на совесть, такому не страшны никакие беды. Участок не в низине, а значит по весне не затопит.
Внутри зажглась робкая искра оптимизма.
— Наверное, ты права, — я слабо улыбнулась, стряхивая с пальцев хлопья ржавчины. — Тогда надо составить фронт работ и начать зарабатывать деньги на ремонт. Если всё сложится с лордом Соррэном, то я попробую договориться о подработке в школе. Как зовут директора, мистер Вильгельм?
Сказав это, я сама удивилась своей решительности. Всего за несколько дней я успела превратиться из испуганной беглянки в человека, планирующего ремонт дома и преподавание в школе!
А Ар… нет, герцог Грэй остался далеко-далеко. И я больше никогда его не увижу.
Хелена с улыбкой кивнула.
— Это отличная идея. Детям нужен хороший учитель.
— При жгучем желании и твёрдой настойчивости со мной можно договориться о чём угодно, — раздался позади нас чуть насмешливый голос.
Я вздрогнула всем телом и торопливо оглянулась. Сердце забилось где-то в горле. Брайден Соррэн стоял в нескольких шагах от нас, наблюдая с непроницаемым выражением лица.
Как он подошёл так близко?
Я ведь не слышала шагов и не почувствовала чужого присутствия.
Да он словно возник из воздуха!
Лорд Соррэн смотрел на меня с вызовом, скрестив руки на груди. Его мощный силуэт на фоне яркого синего неба казался непоколебимым, как тысячелетняя скала.
— Странно видеть удивление на вашем милом лице, — произнёс он с явным превосходством. — Я же обещал найти вас, мисс Грейчёва?
Щёки тут же вспыхнули от его прямолинейности. Я растерянно повернулась к Хелене, но та лишь загадочно улыбнулась, будто всё это было предрешено.
— Ох, у меня там суп кипит на плите! — воскликнула она с наигранной тревогой. — Мне пора. Лиза, дорогая, приходи в любое время!
И прежде чем я успела что-то ответить, мисс Плотт уже торопливо выбралась из зарослей на дорогу, оставляя меня наедине с лордом.
Брайден Соррэн решительной и уверенной походкой направился ко мне через высокую траву. Она будто сама расступалась перед ним — ни один стебель не цеплялся за его одежду, ни один шаг не был затруднён, в отличие от моих неуклюжих попыток выбраться к дороге.
Оказавшись на расстоянии шага, он протянул мне раскрытую ладонь.
— Лиза, пора домой.

Глава 24

К моему удивлению, дом лорда Соррэна произвёл на меня весьма приятное впечатление. Вместо большого и строгого здания, похожего на дворец Грэй, я увидела просторный, но уютный двухэтажный особняк светло-серого цвета, вокруг которого росли цветущие деревья. Нежно-розовые и белые лепестки изредка срывались лёгкими порывами ветра и плавно кружились в воздухе, на моих глазах создавая невероятную картину!
— Как здесь красиво! — не удержавшись, выдохнула я, осматриваясь с восторгом как маленький ребёнок. На небе разошлись редкие облачка, и воздух пропах листвой с дразнящим ноздри ароматом ржаного хлеба!
— Никогда не любил бездушных, каменных гигантов, — с лёгкой ухылкой заметил Брайден, наслаждаясь моей реакцией. — В них чувствуешь себя как в тюрьме, не правда ли?
Замечание лорда царапнуло меня, но я тактично промолчала. Всё же, он — аристократ, а значит следует внимательно следить за каждым словом.
Может, он меня так проверяет?
Впечатление портил лишь забор, на удивление высокий и сплошной, а поверху бежали тонкие нити охранного заклинания, образуя сложные узоры. Такая защита стоила баснословных денег и требовала постоянного поддержания сильным магом. Интересно, Брайден сам следил за состоянием охранки или приглашал в Ларни хорошего специалиста?
Тем временем лорд Соррэн лично распахнул передо мной ворота, легким движением руки деактивировав заклинание.
Вот и ответ на мой вопрос.
Я задержала дыхание и сделала первый опасливый шаг, оказавшись на его территории. Внутри всё замерло, как только разум понял, что я добровольно пересекаю невидимую границу.
Внутри открылся ухоженный сад с аккуратно подстриженными живыми изгородями и мощеными тропинками. По обе стороны раскинулись клумбы с пышными цветами, а вокруг них хлопотал пожилой мужчина с улыбчивым загорелым лицом и белыми как снег волосами.
При виде нас он спохватился и торопливо поклонился лорду, но что удивительно!
Не со страхом, а скорее с искренним почтением. В светлых глазах я заметила искреннюю теплоту, которая редко встречается между слугой и господином.
— Мистер Стэн Фолг, — Брайден незамедлительно представил мне работника, — мой главный садовник. Прибыл со мной в Ларни из столицы и работал ещё мальчишкой у моих родителей. А это, — он повернулся ко мне, — мисс Елизавета Грейчёва, новый преподаватель молодого лорда.
— Можете звать меня Лиза, — я незамедлительно представилась и дружелюбно улыбнулась.
— Рад встрече. Стэн, — кивнул мне мистер Фолг и вернулся к своему занятию, что-то мурча себе под нос.
— Вот и прекрасно, Лиза. А теперь я покажу вашу новую комнату, — Брайден лёгким движением руки пригласил меня следовать за ним. — Отдохните немного с дороги, после чего представлю вам Тиммену и договоримся о начале занятий. Догадываюсь, что вам потребуется новый гардероб. Но вы же не обидитесь, если женские заботы я переложу на плечи экономки?
Я с облегчением закивала, мысленно представив провокационную картину: вот лорд Соррэн выбирает мне платья. А вот ведёт меня в салон с исподним!
Кошмар!
Щёки моментально вспыхнули, и я тут же опустила глаза, пытаясь скрыть смущение.
Брайден успел поймал мой взгляд и чуть заметно усмехнулся, будто точно понимал, о чём я думаю. Карие глаза на мгновение блеснули, а в уголках губ залегла едва заметная довольная улыбка.
— Я не настолько самонадеян, чтобы считать себя экспертом в женских нарядах, — произнёс он с лёгкой насмешкой, словно действительно прочитал мои мысли. — Хотя, признаюсь, имею представление о том, что может украсить такую интересную леди… Простите, мисс.
Интересную?
Да мы знакомы всего лишь несколько часов!
Я почувствовала, как мои щеки вновь предательски горят. Этот невыносимый лорд обладал удивительной способностью сбивать меня с толку всего парой слов.
В то время как Аррон шёл напролом. Побеждал, подчинял и завоёвывал.
А Брайден…
Хитрый лис! Вот он кто.
— Благодарю за заботу, лорд Соррэн, — ответила я, стараясь говорить ровно и больше не давать ему повод для красноречия. — Буду признательна вашей экономке за помощь.
В дверях особняка нас встретила невысокая полная женщина с сияющими глазами и аккуратной причёской. На широком лице тут же расцвела улыбка, от которой вокруг глаз собрались лучики морщинок.
— Миссис Клара Верса, моя бессменная экономка и хранительница домашнего очага, — представил её Брайден. — Клара, это Лиза Грейчёва, новая учительница Тиммена.
— О, мисс! Как же я рада! — воскликнула она с таким восторгом, будто я была её давно потерянной родственницей. — Наконец-то в доме снова появится женское общество!
Клара обхватила мои руки своими мягкими, тёплыми ладонями и крепко сжала их, как старая подруга. А вот Брайден слегка отступил в сторону. Однако цепкий взгляд не упускал ни одной детали нашего с миссис Версой знакомства.
— Клара, позаботься о Лизе, она с дороги. Найди ей вещи на смену, — его тон оставался мягким, но в нём угадывалась непререкаемая властность. — У меня есть неотложные дела, буду в кабинете. Ужин в обычное время?
— Разумеется, милорд, — кивнула экономка.
Он легко коснулся моего плеча на прощание. Мимолётное прикосновение, от которого почему-то пробежали мурашки, и скрылся в глубине дома.
Клара, не теряя времени, подхватила меня под локоть и повела вверх по широкой лестнице, радостно щебеча:
— Как же хорошо, что Тиммену нашли нового преподавателя! Мальчик такой умный, просто схватывает всё на лету. Характер да, непростой. Но я надеюсь, вы задержитесь надолго, не то что та предыдущая мисс, которая сбежала после первой же недели.
— Сбежала? — переспросила я с невольной тревогой.
Ещё и мисс. Значит, скорее всего, это была молодая девушка.
Но что же её так напугало? Или, точнее, кто?
— О, не обращайте внимания на мою болтовню! — Клара весело махнула рукой. — Знаете, я работала ещё у родителей лорда Соррэна и отца Тиммена, когда те были ещё мальчишками.
Я с удивлением отметила про себя: вот уже второй человек в окружении лорда, который знает его очень давно. Сначала садовник, теперь экономка… Но решила оставить вопросы на потом.
Клара привела меня в небольшую светлую комнатку на втором этаже. Белоснежные кружевные занавески колыхались от лёгкого ветерка, на полу лежал мягкий ковёр приятного бежевого оттенка, а небольшая кровать у стены выглядела невероятно уютной.
— Это ваша комната, Лиза, — сказала Клара, приглашая войти широким жестом.
Я замерла на пороге, чувствуя, как к горлу подступают непрошенные слёзы. Комната удивительно напоминала мне веранду в деревне у бабушки, где я спала летом, когда была маленькой. Те же воздушные занавески, то же ощущение света и тепла.
Только здесь всё было обставлено с ненавязчивым лоском: дубовая мебель, отполированная до блеска, мелкие серебряные безделушки на туалетном столике, вышитое покрывало на кровати.
Клара окинула меня внимательным взглядом с головы до ног.
— Вы худенькая, как статуэтка. Мои платья будут смотреться на вас, как на куколке мешок из-под картошки, — она заливисто рассмеялась, — но мы это исправим! Вы посидите, отдохните, а я сейчас.
Оставшись одна, я подошла к окну. Отсюда открывался вид на дальнюю часть сада и холмы за ним. Я почти позволила себе поверить, что всё будет хорошо.
Что у меня начнётся светлая полоса и новая, счастливая жизнь.
Клара вернулась быстро, неся в руках бежевое платье с кружевным воротником.
— Примерьте-ка это, — предложила она. — Думаю, сможем подогнать.
Я кивнула и поспешно облачилась в него. Платье ожидаемо оказалось велико, и я почувствовала себя ребёнком, примеряющим мамины вещи, но миссис Верса не выглядела обеспокоенной.
— Стойте смирно, — приказала она и, к моему изумлению, начала выплетать руками тончайшие магические нити.
Пальцы экономки двигались плавно и уверенно, золотистое свечение окутало ткань, и платье начало меняться! Уменьшилось в талии и груди, а в рукавах, наоборот, чуть удлинилось.
Я смотрела на живую магию, боясь пошевелиться. В столице аристократы заставляли слуг делать всё руками и отвергали бытовую магию. Но здесь…
Что же он за личность такая, Брайден Соррэн?
Через пятнадцать минут платье сидело на мне идеально.
— Завтра сделаем смену, а потом уже можно купить в городе обновку, — Клара потёрла ладони друг о друга и отступила на шаг, чтобы оценить результат. — Сейчас отдыхайте. Ванная гостевая одна на несколько комнат, дверь напротив. Идите, освежитесь и приходите потом в столовую, обед будет готов.
— А кто ещё здесь живёт из работников? — не удержалась я от любопытства.
— Только мы со Стэном, — ответила Клара. — Поваров и других слуг здесь нет. Но лорд Соррэн частенько нанимает деревенских для разовой работы.
С этими словами она вышла, напоследок показав, где находится полотенце. Прихватив его и новое платье, я тут же отправилась в ванную комнату, желая как можно скорее насладиться роскошью горячей воды и мыла.
Божественно!
За несколько дней путешествия я мылась наспех в тазах, опасаясь, что зайдёт кто-то посторонний. В недорогих гостиницах и постоялых дворах, где я ночевала, не было отдельных ванных комнат.
Выйдя с мокрыми волосами, завёрнутыми в полотенце, и в новом платье, я едва не врезалась в высокую фигуру, появившуюся в коридоре. Сильные руки ловко поймали меня за плечи, не давая покачнуться и удержавая меня. Я подняла глаза и совершенно ожидаемо встретилась с пристальным взглядом Брайдена Соррэна.
— Простите, Лиза — произнёс он, и его пальцы чуть крепче сжали мои плечи, прежде чем отпустить. — Но у меня для вас есть одна печальная новость.

Глава 25

Тревожные мысли, одна другой хуже, закрутились перед глазами бешенным калейдоскопом.
Может, он передумал?
Понял на трезвую голову, что поторопился с наймом малознакомой леди? Или хуже — связался напрямую с Арроном, а может, и леди Грэй?
Или же…
Я не успела додумать эту мысль до конца, потому что лорд Соррэн ободряюще улыбнулся, и тревожная пружина внутри меня слегка ослабла.
— Мы с Тимменом вынуждены срочно уехать в Антрим. Племянник уже собирает свои вещи, — тон Брайдена был до ужаса серьёзным. — Брат пострадал во время охоты, и ему нужна моя помощь.
Тревога и страх, клубившийся в подсознании, мгновенно сменились искренним сочувствием.
— Милорд, мне очень жаль, — тихо произнесла я. — Надеюсь, губернатор быстро пойдёт на поправку.
Волосы всё ещё были завёрнуты в полотенце. Однако несколько влажных прядей выбились и прилипли к шее, магнитом притягивая к себе потемнейший взгляд лорда Соррэна. Я почувствовала себя до ужаса неловко, представ перед ним в таком непрезентабельном виде. Опустив глаза, осторожно полюбопытствовала:
— Возможно, мне лучше пожить у Хелены, пока вас не будет?
Мужчина хитро усмехнулся и решительно мотнул головой.
— Отчего же? — его голос стал ниже и мягче. — Вы можете остаться здесь, в компании Клары и Стэна. Вы — леди, что бы там себе ни внушили, и вряд ли обчистите дом в моё отсутствие.
Высказавшись, он сделал многозначительную паузу, и в уголках губ появилась лёгкая улыбка.
— К тому же, Лиза, так вам будет проще здесь освоиться. Я бы мог взять вас в Антрим, но есть одно большое и веское «но»…
Я невольно подняла на него взгляд, не в силах скрыть живого любопытства. Карие глаза Брайдена смотрели на меня с таким двусмысленным выражением, будто он знал тайну, которой не собирался со мной делиться.
Насладившись реакцией, лорд негромко рассмеялся и произнёс почти шёпотом, слегка наклонившись к верхней кромке полотенца.
— Мой брат может неверно понять, если я приеду с красивой и незамужней девушкой.
— Нет-нет, вы правы! Всё прекрасно! — выпалила я излишне быстро, выдавая с потрохами своё смущение. — Поверьте, всё будет хорошо. Я с удовольствием останусь здесь, с Кларой. Да! И Стэном.
Стараясь хоть как-то вернуться на деловую почву, добавила уверенно:
— Если вы не против, я бы хотела ознакомиться с учебниками и тетрадями младшего лорда, чтобы понять, на что мне делать акцент в нашем будущем обучении.
Мои пальцы нервно подрагивали, и я терялась в странных ощущениях. С одной стороны меня накрыло облегчением: его присутствие слишком выбивало меня из равновесия. И в то же время возникло смутное чувство разочарования.
— И ещё, — решилась, пока Брайден не устанет быть ко мне добрым, — пока вас не будет… может быть, я могла бы попробовать поработать учителем в деревенской школе? Это помогло бы мне…
— Против.
Вся лёгкость и шутливость Брайдена исчезли вмиг, и я застыла, не понимая, чем вызвала такую резкую перемену настроения. Взгляд мужчины стал острым и непроницаемым, как будто за долю секунды передо мной оказался совершенно другой человек.
Я поспешно закивала, и он смягчился, но интонации всё равно остались жёсткими:
— Вы здесь новый человек, мисс Грейчёва. Пока меня здесь нет, лучше вообще не выходить за территорию. А вот потом…
Лорд не стал утруждаться, чтобы заканчивать фразу, и плавным движением руки стряхнул с моего плеча невидимую соринку. Пальцы едва ощутимо скользнули по ткани, и мне показалось, что сквозь неё пробежала электрическая искра.
— Если я, а главное — Тиммен, будем вами довольны, то мы обязательно найдём решение, которое устроит нас обоих.
В груди тут же вспыхнуло странное чувство обиды. Но я быстренько напомнила себе, что нахожусь в не в том положении, чтобы спорить.
— А теперь позвольте попрощаться, — во взгляде лорда мелькнуло нечто похожее на сожаление. — Надо спешить.
— Конечно, — кивнула я, выдавливая вежливую улыбку. — Ещё раз благодарю вас, лорд Соррэн, за заботу и предоставленную возможность. Надеюсь, с вашим братом всё будет хорошо.
Я не ожидала того, что произошло дальше. Брайден неожиданно взял мою правую руку, чуть приподнял и коснулся губами самых кончиков пальцев. Вроде бы светский жест и ничего особенного!
Но его глаза…
Они впились в мои с такой интенсивностью, что я почувствовала, как перехватило дыхание. Словно он одним взглядом прожигал все мои слои защиты, пытаясь увидеть что-то скрытое внутри!
Это длилось всего мгновение. После чего мой работодатель отпустил руку, выпрямился и, коротко кивнув, направился к лестнице, оставляя меня в полном раздрае и смятении.
— Сумасшествие какое-то, — пробормотала и вернулась в свою новую комнату.
Нужно взять себя в руки.
Мне предстоит работать с его племянником, а не играть в загадочные игры с хозяином этого дома.
Я распустила влажное полотенце, позволив волосам рассыпаться по плечам, и принялась собирать их в аккуратную косу. Простая, привычная процедура помогла немного успокоиться. Желудок заурчал, напоминая, что я чай с печеньем — это неплохо, но вот пообедать было бы хорошо.
Закончив с косой, я спустилась вниз по лестнице, стараясь ступать как можно тише. На последней ступеньке замедлилась, услышав приглушённые голоса с крыльца. Дверь была приоткрыта, и сквозь щель я разглядела спину Брайдена, который о чём-то говорил с Кларой.
— … следи за ней в оба, — долетели до меня его слова, произнесённые низким, настойчивым тоном. — Чуть что — докладываешь мне. Особенно, если рядом появится он . 

Глава 26

Герцог Аррон Грэй 
Прошло уже две недели с тех пор, как я уехал из столицы. Вчера посреди ночи, я, наконец, прибыл в богом забытую дыру под названием Антрим и обосновался в дешёвой придорожной гостинице, назвавшись чужим именем.
Преимущество у меня очевидное — народ в провинции глупый и недальновидный. Никто и никогда не признает в одиноком путнике правую руку короля. К тому же, я намеренно петлял по городам, запутывая следы.
Однако риск всё же присутствовал. Соррэн и его семейство знает меня лично. А значит не стоит выходить на улицу при свете дня. У таких, как губернатор, везде есть уши.
И сейчас я раздражённо ходил из угла в угол в небольшой комнате, больше похожей на клетушку. Четыре шага в одну сторону, разворот, четыре шага в другую. Снова и снова.
Кровать, стул, разваливающийся шкаф с висящей дверцой и убогая душевая за занавеской, от которой тянет сыростью и гнилью.
Ощущаю себя зверем, запертым в грязной, дешёвой клетке, похожей на клоповник. Стены давят, и потолок опускается всё ниже.
Из горла вырвался звериный рык — хриплый, надломленный. Пропитанный ненавистью.
Я замер, не дыша, вслушиваясь в собственное тело. Сердце с силой билось о рёбра, пульс грохотал в висках и шумел так, что закладывало уши.
Сжав кулаки до побелевших костяшек, я боролся со своим внутренним разъярённым зверем.
Не сейчас.
Не здесь.
Дай мне ещё немного времени.
А после делай, что должен.
Убедившись, что вторая ипостась временно притихла, я шаркающей походкой приблизился к мутному зеркалу, висящему на хлипком, заржавевшем гвозде.
Меня замутило от того, что в нём увидел.
Щетина проросла на лице неровными клочьями, глаза смотрели тускло, исподлобья, с каким-то больным блеском.
Волосы — влажные и растрёпанные, прилипли ко лбу.
Какое жалкое зрелище.
Отвращение к самому себе поднялось удушливой волной, ударившись о нёбо. Я не выдержал и с яростным криком всадил кулак прямо в центр заляпанного зеркала.
Удар!
Звон!
И острая, но отрезвляющая боль.
Стекло брызнуло осколками и упало к моим ногам мелким, грязным дождём.
По костяшкам потекла кровь: густая, обжигающая, почти чёрная. Удовольствие и боль слились воедино, заставляя всё моё тело трястись от раздирающих душу ощущений.
Как же я устал. 
Закрыв глаза, прислонился лбом к стене. Что-то пробежало по ней рядом с головой, цепляясь за старую древесину маленькими острыми коготками.
Плевать.
Моё время почти на исходе.
Как вдруг снизу, с первого этажа, донёсся едва уловимый бой часов. Глаза распахнулись, зрачки слегка расширились, а потом сузились до размера спичечной головки.
Время пришло.
Рваными, дёрганными движениями, больше похожими на конвульсии, я накинул плащ и натянул глубокий капюшон, полностью скрывая лицо.
Кровь с разбитых пальцев капала на пол, и я рывком отодрал лоскут от простыни, небрежно перематывая ладонь. Так даже лучше.
Улица провоняла зловонной смесью тушёной капусты и несвежего мяса, которое безуспешно пытались замаскировать множеством ярких специй. Мерзкое амбре ударило в ноздри, заставив скривиться от отвращения.
Всё в этом городишке пропиталось смрадом бедности и безысходности.
Неправильное.
Ненужное.
Никчёмное.
Я ускорил шаг, петляя по запутанной сети переулков. Свернув в очередной раз, остановился у тёмной стены рядом с мусорной кучей. В ноздри ударил запах гнили, но я лишь сильнее стиснул зубы. Из груды отбросов донёсся шелестящий голос:
— Мистер, я узнал немного, но надеюсь, информация будет полезной, — проскрипел он, как несмазанные петли. — Брайден Соррэн живёт в доме брата, но всякий раз, когда покидает его, заметна его нервозность. А однажды я услышал, когда служанка выносила мусор, якобы в его доме в Ларни кто-то есть, и он хочет скорее вернуться. Вот только из-за ранения брата не может сорваться с места.
Пальцы непроизвольно сжались в кулак, раздирая едва подсохшие корки на костяшках. Свежая кровь пропитала разорванный лоскут простыни, но я и бровью не повёл.
— Молодец. Хорошо постарался, — ответил сухо, без тени благодарности в голосе.
Из мусорной кучи, шурша обрывками бумаги и гнилыми овощами, вылез тощий оборванец, больше похожий на скелет, обтянутый грязной кожей. От жуткого вида лохмотьев несло застарелой мочой и перегаром.
— Награду бы за сведения, мистер, — прохрипел он, протягивая трясущуюся руку.
Я кивнул с холодной улыбкой, хотя знал, что отребье её не видит:
— Конечно же.
Магия откликнулась мгновенно: пламенный поток силы хлынул по венам, концентрируясь в кончиках пальцев. Я резко направил её на шею ничтожества, и после громкого хруста тело обмякло в моих руках, а мутные глаза остекленели.
Никакой жалости к отбросам.
Нельзя оставлять свидетелей.
Смерив его презрительным взглядом, я двинулся прочь стремительным шагом. Зверь не тревожился, и сердце билось ровно, а дыхание оставалось на удивление спокойным.
Шпион из Гринлэнда наверняка отсиживается в Ларни, а значит, надо взять его немедленно, пока Брайден привязан к раненому брату.
Вот мой шанс.
Мой последний в этой жизни реверанс короне.
У самой гостиницы я свернул влево. Плевать на оставленные вещи, ничего ценного там не было, а новый след вести к себе я не хотел. Прибавив шаг, я устремился к остановившемуся впереди экипажу.
— В Ларни, — бросил вознице, запрыгивая внутрь. Мой взгляд заставил его вздрогнуть. — Немедленно. И если доставишь до рассвета, то заплачу втрое.
Не дожидаясь ответа, захлопнул дверцу. Внутри экипажа я наконец позволил себе ухмыльнуться: оскал хищника, почуявшего добычу.
Кровь пела в моих венах, предвкушая скорую расправу. Я почти чувствовал на губах её металлический привкус.
Вычислив шпиона, я отведу душу. Выплесну на него весь гнев, что копился месяцами. Накормлю внутреннего зверя на прощание досыта.
Перед отбытием я взял с короля обещание: в случае моего успеха род Грэй получит неприкосновенность.
Сказал это холодно и безапелляционно. Как человек, заключающий сделку.
И Его Величество был вынужден согласиться.
А значит, мою мать и имущество никто не посмеет тронуть. Ни один жадный до чужого добра придворный. Ни один завистливый аристократ. Пусть я сгину в этой проклятой глуши, но она будет в безопасности.
В памяти всплыло жалобное лицо Дейдры перед отъездом. Как она лепетала, что будет скучать, как боязливо прижималась ко мне, обвивая руками шею влажными, холодными ладонями.
Я даже не посмотрел на неё и решительно отстранился. Выдохнул с облегчением, понимая, что скорее всего никогда её больше не увижу.
Не почувствую эту мерзкую ваниль.
И сразу следом, подобно удару под дых, пришло видение Элизабет.
Внутренности скрутило в кровоточащий узел, дракон снова начал царапать рёбра!
В ушах эхом зазвучали слова Мариэллы Бишоп: "Элизабет больше нет'. 
Я начал задыхаться, жадно заглатывая ртом воздух. Пальцы впились в сиденье с такой силой, что заострившиеся ногти проткнули до основания дешёвую обивку. Перед глазами заплясали чёрные круги.
Близится новый приступ. Острый клинок боли пронзил висок. Я сжал зубы так, что челюсти едва не затрещали.
Дай мне ещё немного времени.
Хотя бы несколько часов.
— Мы на месте, — голос возничего вырвал меня из цепких лап воспоминаний. Глянул в окно, отодвинув порванную занавеску, и увидел впереди столб с названием деревеньки.
— Выйду здесь.
Золотая монета сверкнула в воздухе и исчезла в грязной ладони возничего. Тот уставился на неё с таким изумлением, будто увидел манну небесную. Слишком щедрая плата, но мне нужно было его немедленное исчезновение.
А я медленно двинулся вперёд по тропинке к деревне. У первого дома сошёл на обочину, сливаясь с тёмными заборами. Наблюдал за светлеющей кромкой горизонта: восход скоро, а значит, нужно торопиться. Пробить защиту, добраться до шпиона и с неопровержимыми доказательствами явиться напрямую к Соррэну.
Калитка дома впереди внезапно скрипнула, и из неё торопливо выскользнула девушка.
— Хелена, я побежала, а то вдруг Клара узнает и расскажет лорду Соррэну, — прозвучал громкий шёпот, от которого всё моё тело прошила судорога.
Этот голос. Её голос.
Изгиб шеи. Походка. Волосы.
Я не мог двинуться с места.
Не мог вздохнуть.
Мир вокруг перестал существовать, сжавшись до одной лишь неё.
Дракон внутри взревел с такой силой, что я подумал: сейчас кожа лопнет, и он вырвется наружу, раздирая меня в клочья.
Ведь это была она.
Живая.
Элизабет.
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Лиза Грейчёва 
Как ни крути, а скорый отъезд лорда Соррэна пошёл мне исключительно на пользу. Впервые за несколько лет, я ощутила умиротворение и покой. Будто с моих ног сняли тяжёлые, ржавые кандалы и выпустили из темницы на свежий воздух.
Дни шли один за другим, размеренно и почти счастливо. Я вставала рано утром, когда первые лучи солнца только начинали пробиваться сквозь занавески. Завтракала вместе с Кларой и Стэном, обсуждая погоду, последние новости деревни и планы на день, а после брала учебники Тиммена и шла в сад.
Отзывчивый и слегка застенчивый Стэн поставил для меня под яблоней небольшой круглый столик и удобное, плетёное кресло. Там я днями напролёт штудировала книги и делала записи по учёбе.
С особым удовольствием читала трактаты по магии. Я оказалась лишена дара, но они своими основными схемами напоминали мне школьный курс физики: почти те же законы сохранения энергии, только с добавлением каких-то мистических элементов. Я быстро осознала, что мне придётся серьёзно подтянуть собственные знания и закупиться в книжном магазине с первой же зарплаты.
— Да уж, магия без понимания законов природы — это как вождение с закрытыми глазами, — бормотала я, делая пометки в маленьком блокноте, который всегда носила с собой во внутреннем кармане. — Проще сладить с непослушной детворой.
Лорд Соррэн регулярно писал письма Кларе. Я не раз замечала замечала, как она, получив очередное послание, украдкой бросала на меня внимательные взгляды. Дураку было понятно, что она докладывает Брайдену о каждом моём шаге, и старалась лишний раз не давать повода для беспокойства.
Никаких ночных прогулок, никаких странностей.
До сегодняшнего вечера.
Хелена дважды в неделю приходила убираться в доме лорда. Обычно я старалась не мешать подруге, а после того, как она заканчивала работу, мы сидели в саду и пили чай с домашнем печеньем. Но сегодня, стоило только увидеть её грустное лицо, я решительно отложила книгу.
— Хелена, что такое? Я могу помочь?
Женщина горько вздохнула, прижимая к груди метёлку:
— Ох, Лиза, это всё мой Кит. Учительницу так и не нашли, вот я и отправила его к тёте в Антрим, пока здесь не найдут замену. Пять дней живёт там, а на выходные приезжает в Ларни.
— Разумно, — искренне похвалила женщину. Мне нравилось желание мисс Плотт выучить сына всеми доступными средствами.
— Но сегодня он приехал раньше времени, весь зарёванный. Им дали задание написать сочинение на тему "Один день в столице". А он ни разу там не был! И я тоже не была, и тётка, и никто из деревенских. Ну что я ему расскажу? Вот, боюсь, получит плохой балл, и ребята засмеют. Антрим хоть и мелкий городишко, но местные считают себя выше тех, кто родился и вырос в деревне.
Сердце ударилось о рёбра, и в груди болезненно заныло. Порой, дети могут быть очень жестокими.
— Так, не надо переживать раньше времени, — ответила ей преувеличенно бодро и положила руку подруге на плечо. — Ты про меня забыла? Я же жила в столице. Правда, много не видела, редко выходила за пределы дома, но расскажу Киту всё, что помню, а он с моих слов запишет. Давай я приду к вам вечером? Только попозже, а то лорд Соррэн настоятельно просил не выходить за пределы его владений.
Я выразительно покосилась в сторону Клары, и Хелена понимающе кивнула.
— Это было бы чудесно! Век не забуду!
И вот, когда дом погрузился в ночную тишину, я тихонько выскользнула через заднюю дверь.Протиснулась сквозь щель в калитке, внимательно следя, чтобы она не заскрипела, и побежала к дому мисс Плотт.
Сонный, но довольный Кит исписал целый лист с двух сторон, задавая бесконечные вопросы. Мы с Хеленой засиделись почти до рассвета, и когда небо начало светлеть, я спохватилась:
— Вот же язык без костей! Мне пора!
— Спасибо, Лизонька! — рассыпалась в благодарностях добрая женщина, провожая меня до ворот.
— Было бы за что, — тихо рассмеялась я, выскальзывая за ворота. — Всё, Хелена, я побежала, а то вдруг Клара узнает и расскажет лорду Соррэну.
Я сделала несколько быстрых шагов, торопясь вернуться в дом до пробуждения вездесущей экономки, как вдруг сердце резко сжало ледяным обручем, выбивая весь воздух из лёгких.
Между лопаток вонзился чей-то пристальный взгляд, и по спине пробежал морозный холод, от которого волоски на теле встали дыбом.
Резко обернувшись, я вгляделась в предрассветные сумерки.
Никого.
Разве что высокая трава у забора, скрытая в темноте чуть пошевелилась.
“Наверное, это кот. Или лиса пришла из леса на охоту,” — попыталась себя успокоить, но вышло откровенно плохо.
Я развернулась спиной к пустынной улице и торопливо устремилась вперёд, но ощущение чужого присутствия не исчезло.
Напротив, оно усилилось, заставляя меня прибавить скорость.
Дурное предчувствие разливалось по телу чёрной, тягучей волной, сковывая движения. Теперь подозрительным казался каждый звук: шорох листвы, скрип ветки, даже собственное дыхание.
“Лиза, перестань. Была бы в деревне мелкая нечисть — Хелены бы так просто меня не отпустила. Да и мелкий хищник нападёт на человека лишь от безысходности. Это всего лишь воображение,” — увещевала я себя как могла.
Не получилось.
Я не выдержала и перешла на бег.
Ноги сами понесли меня вперёд! Быстрее, ещё быстрее!
Сердце колотилось в груди птицей, попавшей в западню, лёгкие горели от недостатка воздуха. Внутри всё сжималось от ужаса и необъяснимой боли, предчувствуя что-то страшное.
Впереди показался забор и крыша дома Брайдена. Ещё немного, совсем чуть-чуть — и я буду у ворот! А там прошмыгну в комнату, с головой завернусь в одеяло, и носа…
В этом момент воздух вокруг меня сгустился, превратившись в невидимую ловушку. Кто-то настиг меня, как хищник свою добычу — быстро и безжалостно.
Не оставляя ни единого, даже крошечного шанса.
Сильные руки спеленали меня, с такой силой вжимая в чью-то твёрдую грудь, что мои рёбра едва не треснули! В панике я дёрнулась, но хватка стала только крепче, причиняя острую, пронзительную боль.
Бороться! Надо бороться до последнего!
Не знаю, кто это, но он точно меня убьёт!
Глаза расширились от шока, рот открылся в беззвучном крике. Я попыталась закричать, но воздух застрял в горле, будто его перекрыли невидимой рукой. Паника накатила удушливой волной: я не могла дышать, не могла говорить, не могла сопротивляться...
И тут я услышала его. Хриплый шёпот, обжигающий моё ухо:
— Э…ли…за…бет.
Я застыла без движения, не веря собственным ушам.
Аррон Грэй.
Его голос я узнала бы из тысячи.
Голос, который когда-то клялся мне в любви, а потом превратился в ледяную сталь приказов и угроз.
Но… Как он меня нашёл?
Голова закружилась, и окружающий мир поплыл, превратившись в смазанное пятно. Чувства хлестали через край и пощёчинами били наотмашь!
Как он здесь оказался?
Неужели это был план Брайдена, и он сдал меня с потрохами?
Что меня ждёт? Холодная ярость Аррона?
Жестокость?
Но что ещё хуже, крохотная часть меня потянулась к нему, несмотря на весь пережитый мною ад! Через который он меня протащил, словно животом по битому стеклу.
Слёзы выступили на глазах, и я рвано всхлипнула, собирая остатки гордости и силы воли.
— Отпусти меня, — произнесла тихо, но так твёрдо, как могла. — Немедленно.
Удивительно, но моя решимость, кажется, возымела действие.
Аррон на мгновение замер, будто собираясь с мыслями, а затем усмехнулся — коротко и зло.
Сильная хватка ослабла, и я не преминула воспользоваться этим: вырвалась из его рук и отбежала на несколько шагов, развернувшись к нему лицом.
И замерла, потрясённая переменами в нём.
Передо мной стоял не тот холёный аристократ, которого я помнила.
В нём не осталось ни капли человеческого. Аррон стал похож на зверя, навсегда заточённого в полуобороте. С отросшей бородой и серой, словно пепел, кожей под слабым предрассветным светом с островками тусклой чешуи на лбу и шее.
На всё ещё мощные плечи был наброшен неприметный плащ, походивший скорее на одежду наёмника, чем герцога.
И только глаза его остались прежними: горели синими сапфирами.
Прожигали меня насквозь.
— Ты смогла меня удивить, Элизабет, — надменный голос бывшего мужа резал ржавой пилой по оголённым нервам. — Вступила в сговор со старухой и решила обвести меня вокруг пальца. Надо отдать должное твоей изобретательности.
Сердце, только начавшее успокаиваться, снова забилось чаще.
О чём он говорит?
Какая старуха? Какой сговор?
— Я не понимаю, о чём ты, — медленно проговорила я, внимательно всматриваясь в его каменное лицо.
Он не изменился. Стал лишь хуже.
Жестокий и бессердечный.
По тёмной фигуре герцога скользнула тень, исказив и без того суровые черты. Аррон болезненно поморщился, и глаза потемнели, превратившись из сапфировых в почти чёрные.
— С ней разберусь позже. Я не прощаю лжецов, — процедил он сквозь зубы. — А ты должна быть в столице. Оставаться на своём месте.
На своём месте… 
Что-то внутри меня надломилось. Подобно плотине, что годы сдерживала накопленную боль и вдруг рухнула под натиском воды.
Гнев, обида, разочарование — все эмоции, которые я так старательно пыталась запереть глубоко внутри, вырвались наружу неконтролируемым потоком.
— Должна? — мой голос взлетел до крика. — ДОЛЖНА?!
Хватит молчать.
Пускай хоть в пыль сотрёт!
Но услышит всё!
Я шагнула вперёд, сжав кулаки с такой силой, что ногти впились в кожу. Руки дрожали, по щекам покатились злые слёзы, которые я даже не пыталась сдержать!
— Кому я должна, Аррон? — воскликнула я, широко распахнув глаза, в которых бушевала буря эмоций. — Тебе, посадившего меня в клетку, пока ты с молодой женой радостно заделываешь долгожданного наследника? Вайноне, что контролировала каждый мой шаг? Каждый вздох? Каждое слово? Чёртову семейству Грэй, превратившему мою жизнь в бесконечную череду упрёков?
Я обхватила себя руками, но это не помогло унять крупную дрожь, сотрясавшую моё тело. Глаза горели от слёз, но я упрямо продолжала смотреть прямо на него, не позволяя себе отвести взгляд.
И если я сейчас же не проведу черту, с него станется вернуть меня в столицу!
— Я не знаю, что ты забыл в Ларни. И как смеешь выслеживать меня и нападать на меня как зверь посреди ночи! — продолжила, стараясь вложить в голос всю свою ярость, хотя он предательски дрожал. — Но ты больше мне никто. Никто! Слышишь?
Последнее слово вырвалось рёвом, не хуже драконьего! Воздух с шумом вырывался из моей груди, внутренности рвались и кровоточили!
Но я держалась из последних сил, не позволяя себе сломаться.
Только не сейчас!
Не перед ним.
Всё это время я не отрывала взгляда от его глаз: холодных, пронизывающих, до боли знакомых . Где-то глубоко внутри, вопреки всей моей ярости и негодованию, таилась та предательская часть меня, которая помнила, как эти глаза могли быть тёплыми, как этот сейчас жёсткий рот умел нежно улыбаться.
Часть, которая никогда не переставала надеяться, что тот Аррон, которого я когда-то полюбила, всё ещё существует где-то глубоко внутри этого чудовища.
И я ненавидела себя за эту слабость больше, чем его за всё, что он сделал с моей жизнью.
Аррон морщился, словно каждое слово било его хлыстом. Жёсткие черты лица исказилось, будто я нанесла ему физический удар.
— С этим я разберусь позже, — произнёс он ледяным голосом, который заставил меня вздрогнуть. Такой тон не предвещал ничего хорошего. — А сейчас я жду ответ, и только посмей солгать: что связывает тебя с Брайденом Соррэном?
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Я вскинула подбородок, стараясь сохранить остатки гордости и скрыть смятение, которое вызвал у меня внезапный вопрос о лорде. Внутри всё дрожало, но я усилием воли заставила себя расправить плечи.
Надо успеть расставить точки над i, пока бьёт ключом адреналин.
— Аррон Грэй, мы в разводе. И с того момента, как судья поставил подпись на документе, я не обязана ничего объяснять или отчитываться перед тобой, — произнесла я воинственно, хотя голос предательски дрогнул. — Допрашивай свою ненаглядную Дейдру, а меня оставь в покое!
На слове "свою" я едва сдержала рвущийся наружу горький всхлип. Имя этой правильной аристократки всё ещё резало острым ножом. Дейдра — красивая и послушная. Та, кто примет беспрекословно любую волю мужа и не станет задавать вопросов.
Идеальная партия для дракона.
Вот только не успела я договорить, как Аррон сделал молниеносный рывок в мою сторону. Незаметный глазу и стремительный, как атака хищника.
Я попыталась отшатнуться, но сильные руки уже стискивали мои плечи, впиваясь пальцами через платье в кожу. Замерла, парализованная страхом и ощущением его близости.
Мышцы напряглись в ожидании боли. На случай если ногти превратятся в когти.
Но вместо удара он неожиданно прижался своим лбом к моему и глухо прорычал мне в губы:
— Не смей. Указывать мне. Что делать. Э-ли-за-бет.
Раскалённое дыхание опаляло лицо, запах — смесь костра, пыли и крови, окутывал плотным коконом. Обе моих ладони оказались прижаты к его груди, и сквозь ткань плаща я чувствовала жар его кожи.
Был бы он обычным человеком — давно б уже пылал как факел. До ужаса горячий, будто охваченный страшной лихорадкой!
Я попыталась отстраниться, вывернуться из его хватки, но он мне не позволил. Сильные руки удерживали меня на месте стальными обручами, не давая пошевелиться.
Выбора не оставалось.
— Я учительница его племянника, — каждое слово давалось мне с огромными усилиями, но я выстояла. — Ничего больше. Я не хочу иметь с вами, аристократами до мозга костей, ничего общего!
Выговорившись, принялась активнее сопротивляться, извиваясь и брыкаясь, чтобы вырваться из этой обжигающей ловушки. Спина нещадно взмокла, по лицу и позвоночнику катились крупные капли пота, а липкие пряди тонкими змейками облепили лоб и щёки.
Аррон ослабил хватку, но не отпустил. Словно ждал чего-то ещё.
Я извивалась, как пойманная змея, а он смотрел на меня каким-то странным, непонятным взглядом. Словно видел меня впервые.
Или что-то искал в моём лице, в моих глазах.
— Да отпусти ты меня наконец! — выкрикнула, срывая голос и усиливая сопротивление, хотя умом понимала, что физически не справлюсь с его первобытной, звериной мощью.
Вместо того чтобы подчиниться, Аррон рвано выдохнул и резко притянул меня к себе. Ладони переместились: одна обвила мою талию, другая легла на затылок.
Лицо оказалось прижато к его груди, и по ушам ударил бешеный стук его сердца! Быстро, неистово, как после долгого бега.
А потом медленно, постепенно, оно начало успокаиваться.
Мир вокруг будто сжался до размеров этого маленького пространства между нами. Звуки просыпающегося утра растворились в тишине.
Время замедлилось, растянулось, и несколько секунд показались мне невыносимо долгими.
Я не сопротивлялась.
Не могла.
Что-то внутри — то самое предательское, нелогичное, иррациональное чувство заставило меня замереть и просто слушать.
В памяти невольно всплыли образы из прошлого.Как я любила засыпать, положив голову ему на грудь, и биение его сердца было для меня лучшей колыбельной. Как он обнимал меня ночами, защищая от нового и чуждого мне мира. Как в его объятиях я чувствовала себя в безопасности.
Давно, в другой жизни, когда ещё верила в любовь и счастье между нами.
Болезненные воспоминания, как удар хлыста, вернули меня в реальность.
Что я делаю?
Как могу позволять этому чудовищу даже прикасаться ко мне после всего, что было? После всех слёз, всей боли, всего унижения?
Ярость и стыд вспыхнули во мне ярче прежнего. Собрав все оставшиеся силы, я резко оттолкнула его, используя момент его расслабленности, и вырвалась из объятий.
Аррон подался вперёд с недовольным рыком, явно намереваясь снова сграбастать меня как трофей, но тут произошло нечто странное!
Невидимая сила с огромной мощью отбросила его назад. Большой и мощный дракон отлетел на несколько шагов, с трудом удержав равновесие, и застыл, изумлённо глядя то на меня, то на пространство между нами.
Бежать!
Не медлить!
“Лиза, блин! Быстрее!” — взвыло обескураженное подсознание.
— Надеюсь, Аррон, это последний раз, когда я тебя вижу, — выкрикнула я, не давая себе времени разобраться в произошедшем. — Убирайся!
Не дожидаясь ответа, я развернулась и бросилась к воротам, распахнула калитку и влетела во двор, захлопнув обманчиво тонкую створку с такой силой, что петли жалобно скрипнули.
За спиной послышался жуткий, леденящий душу драконий рёв. Похоже, вторая сущность мужа оказалась крайне недовольна.
Плевать.
Всё моё внимание сейчас было приковано к экономке Кларе, что вовсе не спала в своей кровати, а одетая стояла на дорожке с непривычно сердитым лицом:
— Ты хоть понимаешь, что едва не натворила, Елизавета?
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Внутренний голос требовал немедленно оглянуться, ожидая, что в любую секунду разгневанный Аррон придёт в себя, ураганом снесёт ворота и вторгнется на территорию лорда Соррэна.
В ушах шумела кровь, несущаяся по венам, а дыхание всё никак не могло восстановиться, и я согнулась пополам, вдыхая воздух ртом и выдыхая носом.
Исподлобья заметила, как Клара, сурово поджав губы, подняла над головой какую-то многогранную пластину, и по её руке от плеча до ладони стекли магические нити, слегка просвечивая сквозь одежду. Магия накапливалась в многоугольнике и оттуда лучом выстрелила в сторону ворот, растекаясь по ним привычной мерцающей защитой.
Подождите-ка… Когда я спешила к Хелене, я её не видела. Ворота были тёмными.
Неужели…
Не дав мне опомниться и додумать вспыхнувшую огоньком мысль, Клара принялась сердито выговаривать, как учитель нерадивой ученице:
— Горе ты моё луковое, Лиза! А казалась такой умной мисс. Да не бойся, не сунется сюда этот ирод!
“Точно?” — едва не ляпнула я вслух, но вовремя прикусила язык.
Зато экономку было уже не остановить:
— Вот что бы ты делала, если б не моя бдительность? Нет, молчи, деточка, сама отвечу! Ты бы не стояла сейчас передо мной, дурёха бестолковая!
Меня потихоньку начал отпускать адреналин. Ноги стали ватными, и мне пришлось потрудиться, чтобы сохранить равновесие и не упасть. Дрожь накатывала волнами, проходила по всему телу, но я не понимала до конца, почему Клара так взбеленилась!
А она уже вошла во вкус, сверкая глазами и размахивая руками:
— Что тебе говорил лорд Соррэн? Грейся на солнышке и не ходи без причины за ворота! А ты чего удумала? Что за ночные побеги?
Несмотря на суровый и воинственный вид миссис Версы, в её голосе звучала такая искренняя тревога, что я растерянно замотала головой, пытаясь собраться с мыслями:
— Подождите и перестаньте меня ругать! Я вам не школьница, которую вы поймали в туалете за курением.
Ох, зря я вклинилась! Клара топнула ногой, и круглое лицо экономки побагровело, а в глазах блеснули молнии. В данный момент неизвестно, кто был страшнее: Аррон или личная помощница лорда Соррэна. Женщина прикрикнула на меня, указывая пальцем в сторону ворот:
— Цыц! Голова бестолковая! Ты хоть понимаешь, что если б я не сняла защиту, ты бы сейчас не хлопала обижено глазами, а лежала бы на земле горсткой пепла?
Ой…
Я ведь забыла…
Глаза расширились от ужаса вперемешку с осознанием того, что я едва не натворила. Вжав голову в плечи, я крайне медленно повернулась к воротам, которые теперь были надёжно защищены полупрозрачным мерцающим щитом.
Только сейчас до меня начало доходить, какой опасности я избежала. Вспомнился тот жуткий драконий рёв, от которого мурашки до сих пор неслись галопом по разгорячённой коже.
— Но я... я забыла, — пробормотала, чувствуя, как к горлу подкатывает склизкий ком.
Клара тяжело вздохнула, и гнев в её взгляде сменился усталой заботой.
— Именно поэтому, глупая девочка, лорд Соррэн и просил тебя не выходить за границы поместья. Ай, ладно, дуй, давай на кухню, чаю выпей.
Чаю.
Я только за, если он поможет мне забыть нашу встречу с герцогом.
Машинально поплелась за ней, всё ещё не отошедшая от ссоры с Арроном. Ноги двигались сами по себе, а мысли метались как испуганные птицы. У крыльца всё-таки не удержалась и оглянулась назад, как будто могла увидеть его через мерцающую преграду.
Но за воротами снова было тихо, словно он исчез. Растворился в предрассветной темноте, как кошмарный сон.
В кухне пахло травами и дрожжевой закваской. Я тяжело опустилась на табуретку, чувствуя, как мелкая дрожь уже не кроет волнами, а становится постоянной, переходя в беспокойный тремор.
Руки стали ледяными, и я спрятала их под стол, сложив между коленей. И только сейчас до меня дошло, что Клара с самого начала знала, что я улизнула втихаря. Поэтому, заранее сняла защиту.
— Вы за мной следили? — спросила в лоб, пока она преувеличенно бодро хлопотала с чайником у плиты.
Клара невозмутимо плеснула заварку, разбавила кипящей водой и спокойно сказала:
— Да.
Вот так просто! В голосе миссис Версы не было ни тени смущения или раскаяния. Будто следить за мной — это самая естественная вещь на свете. Я сделала маленький глоток и тут же поморщилась: чай имел странный привкус, слегка кисловатый, с горьковатым послевкусием.
— Не бойся, не отравлю. Травки успокоительные, — Клара присела напротив, внимательно наблюдая за хороводом моих эмоций. — Лучше скажи спасибо, что бессонница мучает уже третий день, увидела, как ты крадёшься. Защита-то хитрая, выпустить выпустит, а впустить уже нет. На то разрешение особое требуется.
Ага. В виде артефакта-пластины. У экономки с бытовым даром.
Слишком уж белыми нитками шиты их с Брайденом намерения.
Я машинально допила чай, чувствуя, как по телу разливается тепло и тяжесть. Напряжение медленно отпускало, но вместо него приходила какая-то отрешённость — видимо, травки были действенными. Мозг, однако, работал на удивление ясно, и все кусочки головоломки начали складываться воедино.
— Когда лорд Соррэн в день отъезда говорил, чтобы вы глаз с меня не спускали, особенно если появится он, — я решила пойти ва-банк, — он же говорил о герцоге? Вы оба знали, что он придёт?
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Клара застыла, сжав губы в тонкую, почти невидимую полоску. В напряжённой тишине кухни было слышно лишь тиканье старых часов, и моё частое, неровное дыхание.
Я в полной мере ощутила, как по спине галопом несётся противный холодок. И нет, не от страха перед Кларой или возможным гневом лорда Соррэна.
А от внезапного осознания, что тайн вокруг меня гораздо больше, чем я могла себе представить.
— Видишь ли, Лизонька, — экономка наградила меня изучающим взглядом и начала размешивать ложечкой сахар, с мерным звоном ударяя ею по стенкам чашки, — в мои обязанности входит выполнять все распоряжения и приказы милорда. Род Соррэн уже не одно десятилетие платит мне за исполнительность, а не за любопытство. Вернётся из Антрима — сама спросишь.
Всё, что мне оставалось — это сухо кивнуть, скрывая неприятное разочарование. Противное ощущение, будто я наивная девочка, которую взрослые с лёгкостью водят за нос, разъедало лёгкие дымящейся кислотой.
Уголки губ опустились, а взгляд невольно стал колючим. Привкус травяного чая на корне языка горчил, и жутко хотелось запить его водой.
— Да, конечно. Я пойду к себе, — сдалась, демонстративно выпрямляя спину. — И надеюсь, лорд Соррэн очень скоро вернётся из Антрима. Спасибо ещё раз за помощь, Клара.
Вежливая, но холодная улыбка дала экономке понять, что я знаю. Знаю, что Клара сообщит ему и о моей вылазке, и о встрече с Арроном, если уже не доложила.
И что хозяин дома, несомненно, примчится в Ларни быстрее ветра.
Но миссис Верса лишь сдержанно улыбнулась, сохраняя невозмутимость, которой я могла только позавидовать.
— Доброй ночи, Лиза, — негромко произнесла она, убирая чашки со стола.
У себя в комнате я рухнула на постель даже не раздеваясь. Травяной сбор действовал на полную: веки тяжелели, в глаза будто песка насыпали, но сон не шёл.
Перед внуренним взором упрямо вставал образ Аррона: бледное, измождённое лицо, его тяжёлые, но по-прежнему властные и уверенные движения.
Я снова и снова переживала каждое мгновение нашей встречи. То, как он рычал и требовал ответа, прожигая меня сапфировыми глазами.
Как прижимал меня к себе с какой-то неуместной фамильярностью. Будто мы снова принадлежим друг другу.
Как смотрел на меня, точно имел на это право.
Жгучие воспоминания всколыхнули настоящий вихрь эмоций! Липкий страх смешивался с разрывающей сердце обидой. Бессильная злость с растерянным недоумением.
По какому праву этот дракон, женатый на другой, вообще сюда явился? Посмел трогать меня и задавать вопросы?
Боги, я так с ума сойду!
И как мне теперь жить?
Как строить будущее, если он может в любой момент прийти и перевернуть новую жизнь вверх дном?
Опять бежать?
А если найдёт?
Охваченная бессилием, я перевернулась на живот, зарываясь лицом в подушку. Но синие глаза, как наяву преследовали, мерцая в темноте. Я стиснула зубы и резко повернулась на правый бок, будто пытаясь физически скрыться от бесконечного потока мыслей.
— Уходи! — прошипела в пустоту комнаты. — И никогда! Слышишь? Никогда не лезь в мои мысли.
Сон всё-таки сморил меня, как только горизонт окрасился в розовый и жёлтый. Сжалился и утянул в глубину, но и там мне не было покоя.
Снился чёрный дракон Аррона с переливами чешуи от серого в синий и пронзительными сапфировыми глазами. Я брела по бесконечному лугу, соединяющему Ларни с основной дорогой, и пыталась обойти это огромное существо размером с гору.
И каждый раз зверь с поразительным упрямством преграждал дорогу.
Отчаявшись, я развернулась, решив пойти обратно, и в тот же миг почувствовала рывок. Дракон схватил зубами подол моего платья: крепко, но очень бережно! Как будто боялся причинить толику неудобства. А глаза с вертикальными иглами зрачков смотрели с какой-то мучительной настойчивостью, точно пытались рассказать, что его так сильно беспокоит!
Я дёрнулась, стараясь вырваться, но хватка не ослабевала. Паника нарастала, сдавливала грудь и поднималась к горлу.
— Оставь меня в покое! — закричала я, выплёскивая весь свой страх и отчаяние.
И проснулась от собственного крика.
Несколько секунд я смотрела в потолок, понемногу возвращаясь в тихую и мирную реальность. Глаза пощипывало от пролитых во сне и уже слегка подсохших слёз. В уши тихой музыкой вливались звуки за окном: шелест ветра в молодой листве, чириканье птиц и негромкий, чуть фальшивящий голос Стэна, напевавшего очередную песенку.
— Я так с ума сойду, — простонала я, прижимая ладони к пылающим щекам.
Кошмар хоть и подёрнулся туманной пеленой, но всё ещё казался таким реальным, что я до сих пор ощущала на себе взгляд этих жутких драконьих глаз.
— Не переживай, Лиза, — раздался справа от меня вкрадчивый, бархатистый голос.
Я подскочила на кровати так резко, что едва не свалилась с другой стороны! В кресле у окна в расслабленной позе сидел Брайден Соррэн собственной персоной. Прямая осанка, чуть небрежно закинутая нога на ногу и пальцы, сцепленные в замок.
— Брату гораздо полегчало. Поэтому я вернулся, и теперь всё будет хорошо.
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Судорожно оглядываюсь по сторонам, не понимая, как он вообще здесь оказался? Окно закрыто, не считая форточки. А вот щеколда на двери сдвинута в сторону. И это при том, что я всегда закрываю её изнутри!
Или всё-таки забыла?
Слегка расслабилась, когда увидела, что всё ещё в том же платье, только безнадёжно помятом и с парой бордовых, как от крови, пятен. Мимолётное облегчение сменилось испепеляющим возмущением, что медленно, но неотвратимо кипит внутри. Горячей волной разливается по телу.
— Вы что себе позволяете, милорд? — я упёрла руки в бока, с праведным гневом взирая на лорда Соррэна. — То, что я работаю на вас, ещё не значит, что вы можете вот так взять и...
Брайден насмешливо приложил указательный палец к губам, призывая меня быть тише. Этот жест, такой снисходительный, такой... властный, ни капли не помог мне успокоиться.
Напротив!
Щедро подлил масла в огонь негодования, и меня уже не остановить.
— Не смейте меня затыкать! — выпалила я, чувствуя, как горькие и тревожные воспоминания ночи пускают во мне корни. Медленно оплетают мысли своими гибкими стеблями страха и тревоги.
Эти аристократы совсем обнаглели! Один является и что-то требует, второй вламывается в мою комнату, пока я сплю!
С меня хватит!
Я резко подошла к двери и распахнула её так, что створка ударилась о стену:
— Лорд Соррэн, поздравляю с возвращением и рада за вашего брата, но требую, чтобы вы оставили меня в гордом и законном одиночестве. У меня была тяжёлая ночь, — мой голос дрожал от еле сдерживаемых эмоций. — Поверьте, у меня к вам накопилось множество вопросов, но я сейчас не в том состоянии, чтобы...
Да чтоб тебя!
Он снова оборвал мою тираду небрежным поворотом кисти.
Уверенно и молча!
От этого движения дверь с оглушительным грохотом захлопнулась сама собой! Прямо перед моим носом! Я подскочила от неожиданности, ощущая, как сердце отбивает барабанный ритм. Горло перехватило от возмущения, и я не могла поверить в происходящее.
— П-почему вы постоянно прерываете меня на полуслове? — сдавленно выдохнула, ощущая, как дрожат губы.
Что вообще здесь происходит?
Мужчина плавно поднялся с кресла. В каждом движении читалась скрытая сила и давящее превосходство. Брайден неторопливо приближался ко мне, сохраняя на лице маску холодного спокойствия.
Я с раскрытыми от недоумения и гнева глазами впилась взглядом в его каменные черты, на которых не было и тени прежнего ехидства. Что-то в его выражении заставило меня пятиться назад, пока спина не коснулась прохладной и слегка шершавой стены.
Ловушка.
Я загнана в угол, как взъерошенная мышь перед котом!
Лорд Соррэн остановился в шаге от меня, возвышаясь, как неприступная скала. Уголок его губ слегка дрогнул, будто он пил моё замешательство как изысканное вино!
— Знаешь, Лиза, — произнёс он тихо, почти интимно, — ты единственная, кто осмеливается говорить со мной таким тоном. Наверное, у тебя для этого есть веский повод?
Страх острыми коготками вонзился в сердце, и в первый момент я была готова пойти на попятную, когда в сознании вспыхнули звериные сапфировые глаза.
Внезапно, как вспышка молнии в ночном небе, меня шарахнуло ясное осознание: ночью я с честью выстояла и дала отпор Аррону Грэю. Так почему же я позволяю Брайдену обращаться со мной подобным образом?
Я не игрушка в лапах хищника. И не пешка.
Осознав простую истину, я точно очнулась после глубокого гипноза. Волнение и страх с неохотой отступили, скрывшись за занавесом решимости.
Глубоко вдохнув, я подняла глаза, встречаясь с глубоким взглядом лорда Соррэна.
Тот от удивления чуть склонил голову набок. Властная уверенность дала трещину, и я ухватилась за эту крошечную возможность.
— Жизнь полна совпадений, не правда ли, милорд? — поинтересовалась неожиданно спокойным голосом. — За одну ночь в Ларни приезжает герцог Грэй, и его целью являетесь вы, а не я — его бывшая жена. А в Антриме ваш брат чудесным образом исцеляется от ранения.
Брайден молчал. Я внимательно наблюдала за его лицом: на долю секунды карие глаза расширились, почти незаметно дрогнула верхняя губа, а по щекам пробежалась рябь серебристой чешуи. Мимолётные, но красноречивые знаки того, что я попала в цель.
Идеальная маска контроля треснула, пускай и совсем немного.
Ощутив прилив уверенности, я продолжила:
— Вы знали, что рано или поздно Аррон приедет в Ларни. Вряд ли целью герцога была я, ведь между нами всё кончено, — голос мой становился твёрже с каждым словом. — Более того, я уверена, что встреча со мной стала для нас обоюдным и не сказать, что приятным сюрпризом.
Я сделала шаг вперёд, отлепившись от стены. Расстояние между нами сократилось до почти что неприличного. В ушах стоял негромкий, назойливый звон, но страх отступил перед жаждой правды.
— А вот вы, узнав о том, кто я такая, сразу предложили мне и работу, и крышу над головой. Уезжая, приказали вашей странной экономке не выпускать меня за территорию. — Я сделала паузу, впиваясь в него взглядом как копьём. — Так может, лорд Соррэн, вы признаетесь? Для чего вы меня используете?
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Ответом мне был короткий смешок, больше похожий на кашель. Лорд медленно отступил назад и поднял ладони над головой, признавая поражение.
Удивительно смелый шаг, для такого, как он.
— Туше, Лиза. Я тебя недооценил, — произнёс, поворачиваясь ко мне спиной. Уже у двери он обернулся: — Приведи себя в порядок и приходи в мой кабинет, там поговорим. Я распоряжусь, чтобы Клара подала нам поздний завтрак.
Дверь закрылась с мягким стуком, а я едва не потеряла равновесие, чувствуя, как подкашиваются ноги.
Победа оказалась иллюзорной.
Несмотря на все мои обвинения и каждое попадание в точку, последнее слово всё равно осталось за лордом Соррэном.
Наглец ушёл не потому, что признал поражение, а потому, что позволил мне думать, будто я его загнала в угол.
— Не расслабляйся, Лиза, — проговорила я, не спеша направляясь в ванную комнату. По коже скользнул неприятный озноб, и я обняла себя руками за плечи в тщетной попытке согреться. — Брайден куда более хитрый и продуманный, чем старается казаться. И это была не моя маленькая победа, а его стратегическое отступление. Он просто сменил поле битвы, перенеся его в кабинет — на свою мужскую территорию.
Встав под горячие струи воды, я кое-как смогла согреться. Расслабившись, заскользила жёсткой мочалкой по коже и поняла, что отныне мне придётся контролировать каждый свой жест и все эмоции. Но главное — внимательно следить за словами.
Я ощущала себя беспечным рыбаком, что в марте забрался на тонкий лёд, под которым скрывалась бездна. И осознала лишь тогда, когда отошла слишком далеко от берега.
После душа переоделась и заплела волосы в строгий тугой пучок. С поднятой головой я решительно направилась в кабинет лорда Соррэна и вошла, услышав спокойное: “Проходи, Лиза”.
Огромные окна в пол пропускали потоки утреннего света, отражавшегося от начищенного паркета. Мебели здесь было совсем немного: массивный стол, пара кресел и книжных шкафов вдоль стен.
На широкой столешнице уже красовался поднос с несколькими плошками еды. Сев на самый край, я проигнорировала пищу, сделав лишь маленький глоток кофе, обжигающего горло.
Брайден в это время сосредоточенно просматривал какие-то бумаги. Заметив, что я не притронулась к завтраку, он проговорил, не поднимая глаз:
— Поешь спокойно, а после побеседуем. Не переживай, у меня нет планов застать тебя врасплох. Теперь уж точно.
Скрипнув зубами, я через силу проглотила пару ложек овсянки на молоке и съела круглую булочку с терпким жёлтым сыром, ещё тёплую. Запив их кофе, вновь подала голос:
— Вы знали, что Аррон приедет в Ларни?
Брайден отложил бумаги в сторону и, глядя на меня, коротко кивнул:
— Да.
Внутри химической реакцией вскипела смесь обиды и злости. Он использовал меня втёмную, как пешку, и ни капли этого не смущался!
Наглый, гадкий дракон!
Все они бездушные чудовища!
Пальцы сжались вокруг чашки с такой силой, что изогнутая ручка едва не хрустнула пополам. Я прикусила изнутри щёку, чтобы сдержаться, но всё равно мой голос был пропитан возмущением:
— Почему вы сразу мне об этом не сказали? Не предупредили?
Лорд сложил ладони домиком на столешнице и чуть подался вперёд. Полуденный свет из окон подсветил золотистые искры в пытливых карих глазах. А вот голос зазвучал обманчиво мягко:
— Тебе не о чем переживать. Герцог Грэй искал меня. Видишь ли… Я кое-что не поделил с Его Высочеством… Ничего криминального, скорее, наоборот. Узнал то, что не должен…
Он замолчал, выдерживая паузу, но вскоре продолжил:
— И да, Лиза, сейчас он ушёл, но обязательно вернётся. Поэтому если хочешь спокойную жизнь без присутствия в ней бывшего супруга, то будь добра, слушайся меня беспрекословно и не ищи приключений на свою аппетитную пятую точку.
Возмущённая его дерзостью, явпилась пальцами в чашку с кофе. Хотелось выплеснуть ему в лицо остатки горячего напитка, но вместо этого я досчитал до трёх и набрала воздух в лёгкие.
— Я хочу покинуть ваш особняк, — произнесла я, стараясь говорить ровно. — Не знаю, что вы не поделили с герцогом, и, если честно, не хочу знать, но я не желаю иметь к этому хоть какое-то отношение.
Челюсть Брайдена заметно напряглась, а на скулах проявились желваки. Взгляд стал острым, как наконечник стрелы, и чешуя на щеках мелькнула тусклым серебром.
— И куда ты пойдёшь? — спросил он низким голосом. — Думаешь, деревенские жители сплошь милые и работящие? Это не так, Лиза. Своих они не тронут, — он выделил голосом слово "своих", и в этом было что-то зловещее. — А вот одинокая симпатичная девушка — лакомый кусочек для компании подвыпивших работяг.
Я брезгливо передёрнула плечами. Слова лорда ощущались как липкая паутина, которая обвивается вокруг, не давая пошевелиться.
— Поступим так, — продолжил он, наклоняясь вперёд, — ты остаёшься жить здесь, со мной. Как и обещал — я пальцем тебя не трону. Разве только ты сама этого не захочешь...
Лорд нервно мотнул головой, словно тут же пожалел о сказанном и продолжил:
— Ты мой козырь в рукаве против герцога. Пока ты здесь — ни он, ни король меня не тронут, — его глаза блеснули расчётливым огнём. — А я выполню два любых твоих условия. Если можешь назвать их сейчас — дерзай.
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Если Брайден пытался сбить меня с толку и выторговать себе отсрочку, то у него не удалось. За всё время отсутствия лорда, у меня вполне себе сформировались адекватные и справедливые запросы.
А козырь против герцога… Да пусть хоть передерутся, главное, чтобы меня не трогали. Для одного я — прошлое, с другим меня связывает лишь работа.
— Что ж, лорд Соррэн, — я изобразила на лице подобие вежливой улыбки и оставила в сторону пустую кофейную чашку. — Вот моё первое условие: я должна работать в школе.
Брайден саркастически фыркнул и открыл было рот, но я уверенно продолжила:
— Я помню про наш первоначальный уговор, — как могла подчеркнула это слово твёрдым, как сталь тоном. — Но я не хочу целиком и полностью зависеть от вас, милорд. И вы должны меня понять. Даю слово, что с вашим племянником я буду выкладываться по полной.
— Допустим, — дракон слегка постучал кончиками пальцев по лакированной поверхности, глядя на меня сверху вниз, благо даже сидя он был гораздо выше ростом. — А второе?
— Я хочу немедленно заняться ремонтом дома, принадлежавшего семье Мариэллы Бишоп. И надеюсь на вашу помощь, милорд. Все средства на ремонт и рабочую силу вы можете вычесть из моей заработной платы. На жизнь мне вполне хватит и скромного жалования учительницы, — произнесла с достоинством, всматриваясь в искрящиеся глаза.
Брайден усмехнулся, не сводя с меня цепкого взгляда, и неопределённо качнул головой. Я аж замерла в растерянности. Так он пойдёт на мои условия или откажет?
— Вы удивительная девушка, Елизавета, — неожиданно он перешёл на “вы” и официальный тон.
Неужто признал во мне личность и больше не видит растерянную, смущённую беглянку?
Лорд Соррэн, не подозревая о моих мыслях, откинулся на мягкую спинку кресла и продолжил:
— Всё гадаю, как так получилось, что вы, прожив пять лет в роскоши, не превратились в избалованную, капризную девицу? Не давите на жалость, не умоляете о защите и ведёте себя на равных. Но при этом знаете меру и не переходите границы.
Я лишь посмеялась, пожав плечами. Этот поистине удивительный дракон всего за один час мог изменить моё мнение о нём на совершенно противоположное. Надо не забывать держать ухо востро:
— Мне не раз говорили, что я не от мира сего, милорд.
Брови Брайдена взлетели вверх, а уголки губ дрогнули в понимающей улыбке. В глубине вертикальных зрачков зажёгся огонёк заинтересованности. Он небрежно провёл пальцами по краю стола, поглаживая острый уголок.
— Мне всегда нравились равные соперники, — произнёс доверительным, низким голосом и тут же нарочито быстро поправился. — Партнёры, Лиза. Оговорился.
Смелая похвала лорда застала меня врасплох, и я поспешила опустить глаза, пытаясь скрыть смятение. Вот же хитрый ящер! Втёрся-таки в доверие и активно пробивает мою защиту.
“Хитрый ящер” тем временем выдвинул ящик стола и достал чистый лист бумаги. Обмакнув перо в чернильницу, он принялся быстрым, но удивительно красивым почерком составлять партнёрский договор. Длинные, аккуратные пальцы, в которых таилась огромная сила, двигались уверенно, перо плавно скользило по бумаге.
Я внимательно следила за размеренными движениями, стараясь не показывать, как меня завораживает эта картина. Аррон никогда не позволял наблюдать за его работой. Говорил, что женщинам не место рядом с мужскими делами.
Расписав соглашение на двух листах, он придвинул их мне, чуть огибая поднос:
— Ознакомься.
Ага, снова на “ты”.
Раз мы теперь партнёры, может и мне перестать ему “выкать”? Или на это он и рассчитывает?
Отмахнувшись от назойливых мыслей, я взяла листы и пробежала глазами по ровным строчкам. В договоре было чётко прописано, что я отказываюсь помогать герцогу Грэю во всём, что связано с лордом Соррэном и его семьёй, а он, в свою очередь, выполнит прописанные ниже условия.
Подняв глаза, я посмотрела на Брайдена с лёгкой улыбкой.
— И ни строчки мелким шрифтом? Точнее, почерком? — поинтересовалась у него, чуть вскинув бровь.
Тот секунду-две смотрел на меня, а потом снова откинулся на спинку кресла, запрокинул голову и звонко рассмеялся:
— Не провоцируй меня, Лиза, — произнёс сквозь смех, постепенно беря себя в руки. — Договор ведь ещё не подписан.
Да чтоб его!
Я торопливо схватила перо, которое он предусмотрительно оставил на столе, и быстро поставила свою подпись в нужном месте. И лишь отложив инструмент, поняла, что повелась на его уловку. Теперь, даже если он изменит условия, я уже связана словом.
Оставалось уповать на его честность.
— Ты и правда хитрый лис, — скрипнула зубами, глядя на его довольное лицо. — Не удивлена, что король отправил Аррона на твои поиски.
С холёной физиономии Соррэна тут же слетела самодовольная ухмылка. Лорд тут же взял перо и, окунув его в чернильницу, размашисто поставил свою подпись рядом с моей. В ту же секунду договор ярко вспыхнул золотистым светом, ослепив меня на мгновение, а когда свечение угасло, рядом с оригиналом лежала его точная копия.
— Если узнаешь истинную причину, ты очень удивишься, — проговорил он тихо, глядя мне в глаза с каким-то новым, незнакомым выражением. — И, вероятно, захочешь меня поколотить.
Я открыла рот, чтобы спросить, что это значит, но Брайден резко сменил тему, не давая мне сориентироваться:
— Тиммен прибудет к вечеру, и я вас, наконец, познакомлю, — дракон поднялся с места, забирая свой экземпляр договора и протягивая мне мой. — Приступим к занятиям завтра. А сейчас предлагаю не терять время попусту, и представить твою кандидатуру мистеру Вильгельму. Заодно посмотришь, как выглядит деревенская школа.
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Деревенская школа располагалась по другую сторону Ларни. Лорд Соррэн предложил домчать за несколько минут на его верном жеребце, но я категорически отвергла столь дерзкое предложение.
Представляю, как у деревенских развяжутся языки, стоит им только увидеть Брайдена, с довольной драконьей мордой удерживающего меня за талию.
Поэтому мы неспеша прогулялись по деревне, наслаждаясь тёплым, ясным днём. Всё вокруг дышало умиротворением и простой сельской красотой: аккуратные домики с резными наличниками, пышные палисадники с яркими цветами и шумная ребятня, весело играющая на лужайках.
Жители Ларни (я всё ещё терялась, как мне называть их про себя — Ларничане? Ларнивцы?) охотно приветствовали лорда, почтительно сгибаясь в поклонах. Меня же рассматривали с нескрываемым любопытством, но ожидаемо не заваливали вопросами, побаиваясь Брайдена.
Впрочем, стоило мне обернуться, как перед глазами развернулась животрепещущая сцена: женщины возбуждённо перешёптывались, а мужчины обменивались понимающими взглядами. Не трудно догадаться, что едва мы скроемся из виду, как они взахлёб обсудят новую сплетню и, не ровен час, припишут нам роман.
Впрочем, я не особенно переживала на этот счёт. От сплетен никуда не деться, главное, чтобы они не мешали мне жить и работать.
— Люди здесь приветливые, — заметила я, шагая по обочине.
— Да, — кивнул Брайден, слегка улыбнувшись уголками губ. — Они простые и искренние. Это то, что мне нравится в Ларни. Главное, не поддаться их очарованию и не сокращать дистанцию. Дашь слабину — они с радостью сядут на шею и ноги свесят.
Вскоре перед нами предстала школа: добротная бревенчатая изба со светло-зелёными ставнями и крепким крыльцом, окружённое невысоким штакетником.
Перед входом раскинулся небольшой, но ухоженный сад с несколькими скамеечками под раскидистыми деревьями.
Мы поднялись по скрипучим ступеням, и Брайден, как истинный джентльмен, распахнул передо мной дверь. За ней оказались небольшие, но чистые сени, где стояла длинная скамейка, а над ней прямо в стену были вбиты гвозди, служившие вешалками для верхней одежды.
Вот только сейчас они пустовали, ведь занятий не было уже несколько недель!
Брайден открыл вторую дверь и кивнул мне, мол, заходи смело. Сразу за ней была лестница на второй этаж с крепкими перилами.
— Там кабинет директора, — пояснил он и усмехнулся вполголоса. — Ну, как сказать, кабинет... Следуй за мной.
Я покачала головой и едва коснулась его локтя:
— Спасибо, но дальше я сама, — сказала, твёрдо, глядя ему в глаза. — Ты же не можешь вечно всё делать за меня.
Дракон был другого мнения. Медленно повернулся ко мне, без единого резкого движения, и слегка наклонился, дав мне почувствовать тепло его дыхания на своей щеке.
— Отчего же? — произнёс с лёгкой хрипотцой в голосе, подмигнув мне. — Я был бы не против.
— Я хочу сама поговорить с мистером Вильгельмом, — возразила я, ощущая странную нервозность. Какая-то часть меня испытывала твёрдую уверенность, что весь этот флирт лорда Соррэна лишь ширма, скрывающая его истинные намерения. Но думать времени не было. — Если я буду постоянно прятаться за твоей спиной, никто не станет воспринимать меня всерьёз.
— Как пожелаешь, Лиза, — ответил он, слегка посторонившсь. — Подожду здесь. Крикни, если что.
Я поднялась наверх, касаясь ладонью прохладных, чуть выщербленных перил. Ступеньки слегка поскрипывали под моими ногами, и это почему-то добавляло мне волнения. Остановившись перед дверью, я на мгновение замерла, собираясь с мыслями.
Где-то внизу ощущалось присутствие лорда, и это странным образом придавало уверенности.
Осторожно постучав, я услышала за дверью грохот, будто что-то упало, и какую-то шуструю возню. Звуки были такими неожиданными, что я отступила на полшага назад и едва не оступилась!
— Войдите! — рыкнул грубый мужской голос, явно недовольный внезапным посетителем.
Я глубоко вдохнула, сжала зубы и толкнула дверь вперёд, придерживаясь за круглую латунную ручку. И застыла на пороге, оглядывая кабинет, который, казалось, вопиющим образом не соответствовал скромной деревенской школе.
Комната была обставлена вычурной резной мебелью, которая занимала добрую часть пространства. Массивный стол на когтистых лапах, шкафы с позолоченными ручками, бархатные портьеры с кистями…
В голове как наяву промелькнула сцена из прошлого, когда леди Грэй листала каталог мебели и на подобную закатывала глаза со словами: "Ужасная пошлость и безвкусица. Впрочем, Элизабет, я не удивлюсь, если ты её оценишь по своему достоинству".
За столом сидел невысокий, плотный мужчина в сером пиджаке, явно на размер меньше нужного. Пуговицы натянуто блестели, грозя отлететь при первом же резком движении. Маленькие глазки сощурились, оглядывая меня с ног до головы с откровенным подозрением.
— Вы по объявлению? — чуть сбавив громкость, уточнил он, покосившись на стену и сцепив пухлые пальцы перед собой.
— Да, мистер Вильгельм, — кивнула, делая шаг вперёд и стараясь не выглядеть такой взволнованной. — Меня зовут Елизавета Грейчёва. Слышала, вам требуется учительница, а я приехала из столицы...
Не успела я договорить, как мужчина резко поджал губы. С кислым выражением на одутловатом лице он махнул рукой и указал пальцем на дверь.
— Никто не требуется, — категорично отрезал он. — Вы ошиблись. Выйдите и дверь закройте!

Глава 35

Герцог Аррон Грэй 
Зеркало просторного салона одного из лучших портных Антрима полностью оправдывало свою стоимость. Впервые за месяц я был доволен.
Безупречно.
Ничего общего с тем изнурённым чудовищем, которое вчера едва держалось на ногах и было готово сдохнуть в любой момент. В глазах полыхала жажда действий, ибо зверь понял и принял мои намерения.
Гладковыбритое лицо, уже не бледное, без вымученной тени под глазами. Я вновь стал тем, кем был.
А вокруг суетливо кружили две девушки, испытывая на прочность моё терпение.
— Ваша Светлость, ещё буквально пару стежков, — пролепетала первая, едва касаясь рукава. Ловкие пальцы заметно дрожали.
Боится. Это хорошо.
Я лишь коротко кивнул, продолжая изучать своё отражение. Каждый жест, даже едва заметный, снова был наполнен силой и уверенностью.
Вторая девушка, румяная блондинка, с трудом отрывала взгляд от моего лица. Думала, в отражении я этого не вижу. Она что-то бормотала про финальные штрихи и время, но я её не слушал.
— Через полчаса нам потребуется снять последние мерки, — её голос понизился до интимного шёпота. — До заката наш посыльный доставит всё в ваши апартаменты. А пока... мы могли бы скрасить ваше ожидание... приятной беседой.
При этих словах она наклонилась чуть ближе, чем следовало, и форменное платье с якобы скромным декольте предательски обнажило больше, чем полагалось.
Я резко усмехнулся. Девчонка даже не понимала, с кем пытается заигрывать. После того, что со мной случилось на рассвете, все эти старания казались до тошноты жалкими и смешными.
— Вон отсюда.
Девушки вздрогнули, как от удара хлыста. Первая едва не выронила иголку, вторая отшатнулась, заливаясь краской.
— Простите, Ваша Светлость... мы не хотели... мы только...
Я недослушал их сбивчивые извинения. Хватило всего лишь резкого движения зрачков, чтобы они, почти спотыкаясь, вылетели из примерочной.
Оставшись один, я с удобством расположился на белоснежном диване. Прикрыл глаза, сжав пальцами переносицу.
Перед внутренним взором стояло её лицо.
Элизабет.
Живая.
Напуганная, но отчаянная: упрямый маленький мышонок, загнанный в угол, но готовый биться до последнего. Я смаковал воспоминание, как изысканное вино, позволяя себе утонуть в каждой мельчайшей детали.
Элизабет не упала к моим ногам, не молила о пощаде и не рассыпалась в извинениях.
Наоборот .
Дерзкая, обнаглевшая, вкусившая свободы. Мать бы тут же залепила ей пощёчину.
Она кричала на меня, размахивая руками, а я... я чувствовал, как с каждым её словом внутри разгорается нечто давно забытое и опаляющее.
Ни за что себе в этом не признаюсь, но эта новая Элизабет всколыхнула во мне пламя, которое давно считал потухшим. Именно когда я прижал её к себе, коснулся влажного, горячего лба, вдохнул аромат цветов от её волос, произошло немыслимое.
Зверь, рвавший меня на части меня изнутри, безжалостно раздирая душу в клочья, внезапно утихомирился. Я отчётливо ощутил, как что-то изменилось. Как будто бушующее пламя вдруг превратилось в ровно горящий огонь.
Кулаки сжались от неожиданной мысли.
Неужели моей второй ипостаси нужна бездетная Истинная?
Это же бред, полнейший абсурд. Связь была разорвана!
Я собственноручно её уничтожил!
Однако факты говорили сами за себя.
Стоило ей взбрыкнуть и начать сопротивляться, как зверь сам откинул меня в сторону. Отшвырнул как врага, не давая причинить ей ни малейшего вреда.
Впервые не я контролировал его, а он меня.
В тот момент, глядя в её расширенные от страха и ярости глаза, слыша её голос, я впервые за много месяцев почувствовал себя живым. Понял, что у меня есть шанс не закончить жизнь горсткой пепла, как отец.
Кончик языка скользнул по внезапно пересохшим губам, и я прислушался к тихому, но настойчивому рыку изнутри.
Мой зверь жаждал её, требовал вернуть.
И я впервые оказался с ним согласен.
Медленно выдохнул, чувствуя, как разгоняется кровь по телу. Ощущение было странным, почти забытым…
Предвкушение.
Пальцы покалывало от желания снова коснуться её волос, провести по изгибу шеи.
Взять её и заклеймить.
Это будет правильно . 
По губам скользнула хищная ухмылка. Я открыл глаза, глядя в зеркальную гладь напротив. Взгляд горел уже новой решимостью.
Если ты моё спасение, то я верну тебя себе, Элизабет.
Хочешь ты этого или нет.

Глава 36

Елизавета Грейчёва 
От неприветливого тона директора я оторопела. Кажется, кому-то очень бы не помешали курсы по этикету. Можно же вежливо сказать “извините, вакансия закрыта” или на худой конец сойдёт простое “нет”!
— Подождите, — я усилием воли сдержалась, чтобы не уйти. Не сдамся же я теперь, у самой цели из-за самодура Вильгельма? — Разве вы уже нашли учителя на заме…
— Брысь! — рявкнул на меня нахал так, что по кабинету прокатилось эхо! Схватил со стола резное пресс-папье с металлической ручкой и замахнулся!
Напуганная возмутительным поведением директора, я отпрянула, выставив руки в попытке защититься, но тут же наткнулась спиной на большое и тёплое препятствие. Мурашки волной пробежали по коже, дыхание перехватило!
Мистер Вильгельм тут же поменялся в лице. Злость на одутловатой физиономии сменилась цветущим подобострастием. Прищуренные глазки расширились, глядя поверх моей головы, а спина стала прямой, будто он проглотил костыль!
А до боли знакомый голос пугающе вкрадчиво процедил, мягко щекоча волосы на макушке:
— Смотрю Фитц, ты уже познакомился с моей протеже? — Интонация в голосе Брайдена была обманчиво мягкой, но у меня от неё мороз пробежался по коже. — Елизавета прекрасный специалист.
В голове мелькнула непрошенная мысль: "Он что, подслушивал? Иначе как быстро поднялся по лестнице?"
Наглец усиленно замел хвостом перед лордом Соррэном. Охнув, засуетился, пытаясь торопливо выбраться из-за стола, но объемный живот мешал ему это сделать грациозно.
Я же в это время попыталась деликатно отойти, смущенная такой близостью к дракону. А он, словно только этого и ждал, уверенно прошел к столу, отодвинул одно из кресел и с ухмылкой победителя предложил мне сесть.
— Ты же не будешь стоя подписывать договор? — ухмыльнулся он, глядя на меня сверху вниз с тем самым выражением, которое ясно говорило, что он полностью контролирует ситуацию.
Я медлила с ответом, нервно прикусив губу и ощущая, как внутри борются два противоречивых чувства.
С одной стороны, я была жутко возмущена тем, что он не остался внизу, как я просила, и снова навязывал свою защиту. С другой — если б не Соррэн, мистер Вильгельм запустил бы в меня увесистым пресс-папье и выгнал бы прочь из кабинета!
— Лиза, — вполголоса поторопил меня дракон, и я неуверенно опустилась в предложенное кресло.
Тем временем мистер Вильгельм, отвесив ему настолько низкий поклон, насколько позволял его немалое телосложение, начал топтаться на месте, крутясь как волчок. Взгляд директора то и дело возвращался к вульгарной мебели, а слова вылетали изо рта как пулемётная очередь:
— Лорд Соррэн! Какая честь! Не хотите ли чая? Отличный, прямиком из столицы! А может чего покрепче? У меня есть замечательный бренди, который...
Брайден небрежным жестом руки прервал бесконечный словесный поток.
— Сядьте, — приказал ледяным голосом, в котором не было и намёка на дружелюбие.
Вмиг притихший мистер Вильгельм со стоном плюхнулся на кресло, тяжело скрипнувшее под его весом. На высоком лбу выступили крупные капли пота, и он нервно стер их рукавом пиджака, отчего на темной ткани остались влажные, неопрятные пятна.
— С чем пожаловали? — кое-как выдавил он, глядя то на меня, то на лорда.
— Разве вы не слышали мисс Грейчёву? — насмешливо вскинул бровь лорд Соррэн.
Я попыталась успокоиться, заставив себя медленно и размеренно дышать. Ситуация явно была разыграна не в мою пользу.
Брайден снова меня переиграл!
Зуб даю, он знал, что я наткнусь на препятствие в лице директора, и предусмотрительно следовал за мной, чтобы эффектно появиться в нужный момент!
Чёртов спаситель и покровитель.
— Как я уже говорил, — продолжил дракон, занимая место напротив Фитца и рядом со мной. — Мисс Грейчёва — исключительный специалист, и я лично заинтересован в том, чтобы она заняла должность учителя в вашей школе.
Он высказал это таким тоном, будто оказывал хаму величайшую милость, позволяя принять меня на работу.
Мистер Вильгельм часто-часто закивал. Грузный подбородок задрожал, а в глазах появилось подобострастное выражение.
— Конечно, лорд Соррэн! Какая удача для нашей скромной школы! — голос хама стал приторно-медовым. — Я буду счастлив принять столь достойную кандидатуру! Вы уж простите, мисс Грейчёва, думал, контроль приехал из столицы, а у меня тут…
— Подпольная торговля поддельными изделиями роскоши, — нарочито медленно, едва ли не по слогам произнёс дракон, явно наслаждаясь страхом своей жертвы. — На ваше счастье, мне нет дело до подобной мелочи, но я рад, что мы с вами смогли договориться. Лиза, будь добра, сообщи Фитцу свои условия.
Выдохнув, я с подчёркнуто вежливо объяснила, что я готова дать как преподаватель и что хочу получить взамен. Брайден нашёл в себе остатки совести и ненадолго ушёл в сторону, позволив мне самой согласовать с директором полноценный договор найма.
Он включал в себя жалование средней школы по столице, оплачиваемый отпуск летом и больничные. Взамен я предлагала обучить детей общим дисциплинам, а при необходимости вести дополнительные факультативы.
К моему искреннему удивлению, он оказался неплохим специалистом и к концу беседы мы нашли с ним общий язык. Договор был составлен быстро, чётко и без подводных камней.
— Жду вас завтра, мисс Грейчёва. Надеюсь на долгое и плодотворное сотрудничество.
Стоило выйти на улицу, как оцепенение спало, и я едва сдержалась, чтобы не напасть на Соррэна при свидетелях! Несколько мальчишек играли у забора и посматривали на нас с живейшим любопытством.
— Ну, знаешь ли! — зашипела я, сминая в пальцах скрученную в трубочку копию договора. — Ты ж специально, да? Нарочно делаешь всё, чтобы я чувствовала себя твоей должницей? Намеренно не оставляешь выбора?
Не знаю, чего я ждала услышать в ответ. Самоуверенное “а как же”? Невинное “с чего ты взяла”?
Но Соррэн и здесь умудрился отличился. Пожав плечами, зашагал вперёд, бросив между делом:
— Догоняй, Лиза. Пора познакомиться с Тимменом!
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Поджав губы, я прибавила шаг, стараясь унять закипающее раздражение.
Нет, как только встану на ноги, надо закончить с лордом на хорошей ноте и полностью сократить общение с драконами!
Чтобы отвлечься от желания поссориться с Брайденом Соррэном, я сосредоточилась на мыслях о завтрашнем дне в школе. В договоре была приписка о том, что я занимаюсь с детишками пять дней в неделю с восьми утра и до полудня, а далее они переходят в распоряжение трудовика и физкультурника в одном флаконе — мистера Госкера.
Тиммен, по словам Брайдена, большой любитель поспать, поэтому заниматься с ним я буду днём, а вечер будет посвящён проверке домашней работы и планированием будущих уроков.
Солнышко припекало, лорд сбавил шаг, и я подумала над тем, что завтра стоит прийти пораньше. Надо осмотреть учебные материалы и подготовить класс — вряд ли мистер Вильгельм держит наёмную уборщицу. На лицо лёгкой тенью легла довольная улыбка: впервые с момента появления в этом мире я чувствовала предвкушение от работы.
— Лиза! — знакомый голос вернул меня в реальность.
Я подняла глаза и увидела Хелену, стоявшую у калитки своего дома. Лицо подруги сияло от радости, но, стоило ей встретиться взглядом с драконом, как она заметно напряглась.
— Привет, Хелена! — я охотно сбавила шаг и помахала ей рукой.
— Как дела? Как жизнь? — торопливо поинтересовалась она, нервно поглядывая на моего спутника.
— Замечательно! Кстати, завтра жду Кита и других ребятишек к первому уроку.
На губах мисс Плотт расцвела счастливая улыбка, и она прижала к груди ладони:
— Какая отличная новость! Спасибо тебе! Сейчас же пошлю весточку в Антрим, чтобы Кит успел до вечера вернуться в Ларни.
А после перевела восхищённый взгляд на лорда Соррэна:
— То, что вы делаете — выше всяких похвал, милорд. Дом Ма...
— Верно, дома пора убрать, — резко оборвал её Соррэн, выпрямившись и сверкнув повелительным взглядом. — Жду вас завтра к восьми утра, мисс Плотт.
Я недоумённо посмотрела сначала на Хелену, затем на Брайдена.
Это что ещё за номер?
Когда дракон успел потерять свою вежливость?
Хелена выглядела смущённой:
— Разумеется, милорд, — пробормотала она, низко опустив голову. — Можете рассчитывать на меня.
— Рад это слышать. Лиза, нам пора, — произнёс Брайден тоном, не терпящим возражений, и легонько коснулся моего локтя, давая понять, что нужно двигаться дальше.
Я вопросительно подняла брови, но покорно двинулась за ним, обернувшись напоследок и махнув рукой мисс Плотт.
Однако стоило отойти буквально на десять шагов, как я не выдержала и ворчливо пробормотала:
— Мог бы быть и повежливее. Хелена хорошая женщина.
— Мог бы, — холодно согласился дракон, даже не повернув головы.
Как же мне захотелось стукнуть его по спине!
Но я благоразумно сдержалась. До поместья мы дошли в тягостном молчании. Возле ворот с отключённой охранкой стоял роскошный экипаж с незнакомым мне гербом. Рядом хлопотала довольная Клара, раздавая поручения садовнику и кучеру, а также двум неизвестным мне людям в строгих тёмных камзолах, похожих на форму боевых магов.
Заметив нас, экономка встрепенулась и, отпустив помощников, поспешила навстречу.
— Милорд! — радостно возвестила мисс Верса. — Младший лорд вернулся домой! С ним всё хорошо, только немного устал с дороги.
Напряжённые плечи Брайдена заметно расслабились, а на лице появилось то непривычное выражение, которое я уже видела, когда он говорил о племяннике. Неужели он так сильно волновался за Тима?
— Благодарю, Клара. Когда он прибыл?
— Около часа назад, господин. Я подготовила его комнату, поздний обед вот-вот будет готов.
— Скорее, ранний ужин, — кивнул Соррэн и неожиданно повернулся ко мне. — Не вижу смысла ждать, Лиза. Давай познакомлю вас с Тимменом прямо сейчас.
Я охотно согласилась. После всех разговоров о непоседливом и жутко талантливом мальчишке мне не терпелось увидеть его собственными глазами.
Мы поднялись на второй этаже, прошли по коридору, устланному ковровой дорожкой, и остановились у резной двери.
Брайден коротко постучал и, не дожидаясь ответа, шагнул внутрь. Я последовала за ним.
— Тим, познакомься с Елизаветой, — произнёс лорд, жестом приглашая меня войти. — Я тебе про неё рассказывал.
Вот только едва я успела переступить порог, как с кровати, стоящей у окна, донёсся злобный детский крик:
— Не хочу её видеть! Пускай она проваливает из нашего дома!
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От резких слов по телу прокатилась обжигающая волна, доставая почти до горла, и я закусила губу, ощущая лёгкую тошноту.
Так, Лиза, держи себя в руках.
Тебя предупреждали, что мальчик талантливый, но сложный. Однако услышать такое в первые же секунды встречи было выше моих сил.
— Тиммен Соррэн! — Брайден повысил голос, и лицо дракона вмиг преобразилось. Плечи расправились, став ещё крупнее и шире, хотя куда уж больше. На спине проявились напряжённые узлы мышц, натягивая рубашку. — Ты лорд, а не сапожник! Держи себя в руках и будь вежлив с дамой!
— А скоро мы все станем сапожниками! — закричал тот в ответ, и высокий, звонкий голос дрогнул. — Может, я и буду делать туфли вместо учёбы!
Этот разговор явно шёл не туда. Как я могу быть связана с сапожниками?
Похоже, вышло какое-то глупое недоразумение, и следовало вмешаться.
Я мягко, но решительно коснулась плеча лорда и тихо проговорила:
— Дайте мне.
Брайден промолчал, но посторонился, и я вышла вперёд.
На кровати во весь рост стоял худенький мальчуган лет десяти в белой рубашке, отглаженных брюках и жилете с золотыми пуговицами. Светлые кудри обрамляли симпатичное лицо, которое ничуть не портили ни красные пятна гнева на щеках, ни злобная гримаса. Тим громко сопел, сжав кулаки, и смотрел на меня так, словно я была его злейшим врагом.
Да уж. Разговор предстоит сложный, но нет ничего невозможного. Я мягко улыбнулась, сделала ещё шаг и представилась:
— Привет, Тиммен, я — Елизавета Грейчёва, но ты можешь звать меня Лиза. Вне занятий, разумеется.
Маленький дракончик в человеческой ипостаси шумно выдохнул и вызывающе задрал подбородок:
— Не хочу и не стану тебя называть! Вообще никак!
— Я тоже много о тебе наслышана, — едва заметно улыбнулась, не ведясь на провокацию, и сделала ещё один маленький шаг. — Давай поговорим?
— Уходи!
В меня тут же полетела декоративная подушечка (и когда только умудрился нагнуться, чтобы выхватить её у изголовья?), но не успела увернуться, как её ловко поймал сердитый лорд Соррэн.
Ноздри аристократа угрожающе раздулись, а в строгом голосе отчётливо послышался звериный рык:
— Это верх невоспитанности, младший лорд! Сегодня ты останешься без ужина!
— Но… — я попыталась встать на защиту ребёнка, однако Тим буквально задрожал от возмущения, а глаза против воли наполнились слезами, которые он до сих пор упрямо сдерживал.
— Ну и пожалуйста! — всхлипнул, топнув ногой по мягкому покрывалу небесно-голубого цвета. — Проваливайте! Оба!
Медлить было нельзя. Ситуация накалялась с каждой секундой. Повернувшись лицом к Брайдену, я увидела, как на скулах, тронутых проступившей наружу чешуёй, играют желваки. Рука, сжимающая подушку, побелела от напряжения.
Покачав головой, я аккуратно забрала подушечку, заметив безмолвное удивление в его глазах.
— Пожалуйста, — произнесла я, силясь, чтобы голос звучал уверенно, хотя сердце колотилось у корня языка, — позволь мне остаться наедине с молодым лордом Соррэном. Думаю, нам есть о чём поговорить.
Брайден колебался не больше секунды.
— Думаю, ты знаешь, что делаешь, — кивнул и, поджав губы, вышел в коридор.
Как только за ним закрылась дверь, я не спеша подошла к краю кровати и, глядя Тиммену прямо в глаза, спокойно произнесла:
— Я здесь всего лишь как учитель. Не думай, что я пытаюсь перетянуть внимание твоего дяди с тебя на себя.
Мальчишка демонстративно отвернулся, скрестив руки на груди и цепляясь пальцами за плечи. От него так и веяло жгучей обидой вперемешку с недоверием!
— Ага, как же! Ты не пара моему дяде! — бросил он через плечо, не удостоив меня взглядом.
— В точку, — согласилась с ним, сохраняя дружелюбие. Что-то его сильно задело, и я должна выяснить, что именно. — Но я хотела бы понять, почему ты сходу воспринял меня в штыки? Мы ведь даже не знакомы.
Я специально говорила с ним как со взрослым, без снисходительных ноток, и заметила, как чуть расслабилась его спина. Младший Соррэн, надувшись, бросил на меня оценивающий взгляд через плечо.
— Папа не хочет, чтобы ты крутилась в особняке дяди, — процедил мальчуган, и в его тоне уже не было прежней агрессии.
Я незаметно выдохнула, чувствуя, что одержала первую маленькую победу. Вот, значит, откуда растут ноги — наслушался от Соррэна-старшего!
— Дом, где я собираюсь жить, сейчас требует ремонта, и ночевать в нём страшно, — я пожала плечами и, понизив голос, добавила, — там крысы и пауки.
Тиммен не выдержал и хмыкнул:
— Естественно, ты же девчонка. Все девчонки боятся пауков. И крыс. И лягушек. И летучих мышей.
— Не-а, — я помотала головой, заметив, как он невольно повернулся ко мне. — Лягушек не боюсь, летучих мышей ни разу вживую не видела. А вот пауки… Бр-р-р… Только поэтому я и поживу здесь, если ты не против. А как дом будет готов, то можешь сам приходить ко мне на уроки.
Тиммен колебался. От моих глаз не ускользнуло, как что-то менялось в его взгляде. И мальчишка понял, что дал слабину, поэтому тут же снова сорвался:
— Пытаешься меня обмануть?! Папа сказал, что мы уехали из вас!
Чего?
Я оторопела, ощущая, как пол уходит из-под ног. Кровь отхлынула от лица, а в голове пронеслась пугающая мысль: неужели Аррон успел добраться и до этой семьи?
Руки невольно сжались в кулаки, и я сделала глубокий вдох, пытаясь успокоиться.
Глазастый Тиммен заметил мою реакцию и теперь смотрел на меня с любопытством, смешанным с недоверием. Я чуть нахмурилась.
— Это очень странно, — проговорила медленно, едва не по слогам, — ведь я в последний раз видела Брайдена Соррэна пять лет назад, а с твоим отцом и вовсе незнакома.
Лицо маленького дракона разгладилось. Было видно, что он польщён тем, что я не юлю и веду с ним разговор как с равным.
— Я слышал, как папа сказал дяде, что вы — зло… — добавил он уже спокойнее, внимательно наблюдая за моей реакцией.
Осознание пришло как вспышка.
Похоже, Аррон был причастен к отъезду Соррэнов из столицы. И сейчас он приехал сначала в Антрим, затем в Ларни, чтобы…
Даже думать об этом страшно!
Я медленно кивнула, не отводя взгляда.
— Да, они — зло, — подтвердила я его догадку. — И я тоже сбежала от этого зла. Как и вы.
Тим, не говоря ни слова, вздохнул и сел в центре кровати, сложив ноги по-турецки. Губы слегка дрожали, а воздух вырывался из ноздрей со свистом, выдавая, что в его душе сейчас ведётся нешуточная борьба.
— Ты ведь мужчина, а я слабее. Вдобавок, боюсь крыс с пауками, — я села на край кровати и протянула ему ладонь. — Защитишь меня от этого зла?
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— Посмотрим на твоё поведение, — вздохнул мальчуган и, чуть помедлив, нерешительно вложил свою горячую ладошку в мою.
В глазах Тиммена всё ещё скользила тень недоверия, но любопытство явно победило. Как и похвальное мужское желание защищать слабых (по его мнению, конечно же).
Важно кивнув, мы пожали руки, и я решила оставить его одного, наказав не опаздывать на ужин. А выйдя за дверь, столкнулась нос к носу с Брайденом, сиявшим как начищенная монета. Ещё и с излюбленной самодовольной ухмылочкой на чётко очерченных губах.
— Браво, Лиза, — тихо промурчал дракон, склонившись чуть ближе. Однако у меня не было ни малейшего желания любезничать с этим пройдохой. От возмущения загорелись кончики ушей!
Он стоял и подслушивал! Чтобы что? Вмешаться, если ситуация начнёт выходить из-под контроля?
Так это же ребёнок! Пускай и дракончик. Не спалит же он меня дотла струёй пламени изо рта? Хотя глядя на его дядю, я уже не была ни в чём уверена на сто процентов.
— Это некрасиво, — пробурчала я, вздёрнув подбородок и направляясь в сторону своей комнаты. Надо было освежиться и переодеться перед ужином.
— Что именно? — с ухмылкой полюбопытствовал лорд, не отставая ни на шаг.
Так и отконвоировал меня до комнаты, держась на полшага позади. Открыв дверь, я резко развернулась на пороге, преградив ему путь. Ладонь упёрлась в дверной косяк, и я склонила голову набок, припечатав драконище вопросом:
— А, так ты и не скрываешь, что грел уши? — голос звенел от едва сдерживаемого возмущения. Он что, был уверен, что я не справлюсь? — Подслушивать, между прочим, нехорошо.
Лорд Соррэн даже не пытался изобразить раскаяние. Напротив, улыбка держалась как приклеенная, а глаза искрились тёплым золотом.
— Что-то могло пойти не так, — парировал он, смакуя моё возмущение как коллекционное вино.
— Он твой племянник, — возразила ему, поджав губы. — Который, между прочим, наслушался чепухи от взрослых.
Глаза Брайдена превратились в две горящие щели, и вкупе с улыбкой это немного пугало. Я невольно отступила на полшага, но упрямо не сдавалась.
— Хочешь поговорить об этом? — поинтересовался он, сбавив тон до почти интимного шёпота. — Или всё же оставить прошлое в прошлом? То самое прошлое, которое так отчаянно пытаешься забыть?
Его слова угодили прямо в цель. Внутри что-то предательски дрогнуло.
Снова прав.
До скрежета зубов.
Аж бесит!
— Выйду к ужину, — процедила я, опустив глаза.
Спорить дальше не было сил.
Ужин на удивление прошёл спокойно. Тиммен вёл себя тихо и незаметно, изредка бросая на меня украдкой взгляды, полные живого интереса. Брайден казался удивительно невозмутимым, словно уже забыл наш разговор в коридоре.
А я заметно нервничала из-за завтрашнего первого рабочего дня. Пальцы то и дело промахивались мимо столовых приборов, а в голове крутились планы уроков вперемешку с сомнениями.
Смогу ли я?
Я же не доучилась в родном мире. Ни дня не проработала учителем, разве что старшеклассницей вела уроки у начальных классов на День дублёра. А пройти практику, будучи студентом, так и не успела.
Утром, пока все спали, я наскоро позавтракала на кухне с Кларой и поспешила в школу. Солнце только-только показалось из-за горизонта, окрашивая верхушки деревьев в нежно-розовый, зато на улице царило оживление. Пастух вёл несколько коров на пастбище, лениво покрикивая и жуя во рту сочный стебелёк осоки. Мужчины сновали туда-сюда с полными вёдрами, вязанками дров или мешками, набитыми чем-то плотным, а воздух наполнился ароматами яичницы и пирогов.
Дверь школы оказалась незапертой. Я прошла через уже знакомые сени, открыла вторую дверь и увидела чуть дальше лестницы третью — за ней, как мне вчера объяснил директор, находился небольшой класс, который стоял закрытым почти месяц.
Толкнув дверь, я замерла на пороге. Прямоугольная комната, вмещавшая не больше десяти учеников, встретила меня затхлым запахом и слоем пыли.
Неужели за всё это время здесь ни разу не проветривали?
Деревянные парты стояли полукругом перед учительским столом — простым, но крепким, с ящиком для хранения бумаг. У окна поскрипывала старая этажерка с потрёпанной стопкой учебников разной толщины. На ней же лежали мелки и какие-то карты, свёрнутые в тугие трубочки.
Ни одной новой вещи, всё жутко потрёпанное и десятки раз переклеенное!
На стене висела большая, немного потрескавшаяся доска, а рядом — выцветшая карта Миствелла. Слева от неё был приколот плакат с алфавитом в картинках, а в углу примостилась чугунная печка, холодная и забытая. Воздух пах сыростью, пылью и немного мелом.
— До начала занятий чуть больше часа, — произнесла я вслух, чтобы разрядить обстановку. — Вперёд, Лиза, за дело!
Потерев ладони друг о друга, я приняла решение сперва помыть полы и проветрить помещение. Распахнув окно, впустила свежий утренний воздух.
Под лестницей нашлась каморка с инвентарём, откуда я извлекла ведро и тряпку. Наполнив его водой из колодца во дворе, старательно принялась мыть полы.
Воздух тут же стал чище, и уже не свербило в носу с отчаянным желанием как следует прочихаться. Сменив воду и тряпку, я тщательно протёрла парты, учительский стол и подоконник. Деревянные поверхности тут же заиграли тёплым оттенком в лучах утреннего солнца.
А закончив с окнами, я вытерла пот со лба и с удовлетворением оглядела преображённый класс.
— Думаю, на сегодня сойдёт, — выдохнула с облегчением, прикидывая оставшийся фронт работ. — А потом можно будет назначить дежурство. Под моим присмотром, естественно.
Взяв кусок мела, я подошла к доске и вывела аккуратным почерком "Новый день — новые знания", не скупясь на изогнутые хвостики у местных букв и завитушки.
Улыбаясь своему творению, внезапно подумала, что сюда бы связку воздушных шаров, как вдруг услышала тяжёлые шаги за спиной.
Я быстро обернулась, уверенная, что это мистер Госкер пришёл познакомиться с новой коллегой и посмотреть, как я тут устроилась.
Вот только это был не он.
В дверном проёме, заполняя его почти целиком, стоял герцог Аррон Грэй.
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Я застыла соляным столбом. Лёгкие отказывались работать, расщедрившись лишь на рваный, хриплый вдох. А взгляд безостановочно скользил по герцогу, пытаясь вновь увидеть в нём измождённое чудовище, встреченное позапрошлой ночью.
Какая ирония.
Аррон стоял передо мной, внушительный и роскошный, как при нашей первой встрече. Одетый в безупречные тёмно-синие брюки из дорогущей шерсти и расшитый серебром камзол. Идеальная осанка, чёрные, как смоль, волосы, свободно лежащие на плечах, пронизывающий до костей взгляд и выражение лица дракона, привыкшего получать всё, что пожелает.
Его присутствие наполнило класс до краёв, вытеснив даже воздух!
И что самое поганое — он видел, какое впечатление производит на меня. Видел и наслаждался ошеломляющим эффектом. Зрачки удовлетворительно расширились, делая глаза дракона почти чёрными.
— Доброе утро, Элизабет, — произнёс он спокойным, бархатным тоном. Словно мы встретились не в деревенской школе, а вновь переместились в его дворец. — Выглядишь неплохо.
По коже пробежал холодный ветер. Мне отчаянно захотелось стать крохотной мошкой, чтобы без труда вылететь в раскрытое окошко. Глаза предательски метнулись к распахнутым створкам, выискивая путь к отступлению.
Герцог поймал мой взгляд и, усмехнувшись, лениво качнул головой. Мгновение — и он сделал перетекающий шаг вправо, якобы случайно перекрывая путь к окну.
— Даже не думай, — произнёс тихо, а в голосе отчётливо зазвенела сталь.
Я сглотнула ком в горле, пытаясь совладать с нарастающим испугом. Стой на своём, Лиза.
Вы друг другу теперь никто. У него нет власти над тобой.
— Зачем ты вернулся? — спросила я, и собственный голос показался мне чужим — севшим и надломленным. — Я же сказала, что видеть тебя не желаю. Возвращайся в столицу к своей жене! Дейдра наверняка соскучилась.
Мужественное лицо Аррона едва заметно скривилось, будто мысль о молодой супруге вызывала у него глухое недовольство. Желваки на скулах проступили отчётливее, выдавая жгучее раздражение. Медленно, как грозовая туча, он двинулся в мою сторону.
Взгляд сосредоточен, движения выверенные до мелочей. Слишком уверенный в своей победе.
Ну уж нет!
Я спешно обогнула стол, надеясь, что деревянная преграда хоть на время отгородит меня от герцога. Кончики пальцев скользнули по шероховатой поверхности, ища опору.
Аррон, холодно усмехнувшись, остановился по другую сторону, принимая правила игры. Уголки его губ дёрнулись, как будто он пытался выдавить из себя улыбку, но получилась она до ужаса зловещей.
— Тебе не идёт это платье, Элизабет, — покачал головой, окидывая взглядом бытовое творение Клары. Ноздри чуть расширились, точно выискивая на мне чужие запахи. — Моя истинная...
— Твоей истинной больше нет, — перебила я его звенящим от напряжения голосом. Подняла руку и рывком задрала рукав, демонстрируя отсутствие метки.
Только Аррон и бровью не повёл. Лишь скользнул равнодушным взглядом по обнажённой коже и холодно продолжил, будто я ничего не говорила:
— ...не должна носить такие скучные платья и тратить своё время на бессмысленные занятия. — Цепкий, как клещ взгляд герцога скользнул по классу с откровенным пренебрежением. — Можешь не собирать вещи, всё равно по приезду я распоряжусь их сжечь. Да, жить ты будешь во дворце.
Внутри меня всё оцепенело. Сердце замедлило ритм, словно мы были героями до жути нелепого фильма, который поставили на паузу. Рёбра сдавило, покрывая каждое хрусткой корочкой льда с острыми как бритва краями, царапающими лёгкие.
Уверенная, что послышалась, я с коротким, нервным смешком переспросила:
— Что, прости?
— Больше никаких особняков. Ты будешь рядом со мной.
Жар прилил к лицу, а потом так же резко схлынул, оставив кожу влажной и холодной.
— Как ты себе это представляешь, Аррон? Может, нам ещё и спальню поделить на троих? — мне хотелось кричать, выть и одновременно смеяться. Хохотать, как умалишённая. — Ты хоть сам понимаешь, что говоришь?
— Я прощаю твой дерзкий побег, Элизабет. Мы возвращаемся в столицу, — произнёс таким тоном, будто всё уже решено и не подлежит обсуждению.
Да он меня вообще не слышит!
О чём с ним можно говорить?
Паника захлестнула меня с головой, но в глубине души начал разгораться гнев, растапливая хрупкий лёд. Я отступила на шаг назад, качая головой так резко, что выбившиеся пряди хлестнули по щекам.
— Нет! — мой голос окреп, наполнился решимостью. — Элизабет больше нет. А Лиза Грейчёва никуда с тобой не поедет. Нас ничего не связывает, Аррон Грэй, и ты не можешь увезти постороннего для тебя человека, куда захочется. Это, между прочим, преступление! Похищение карается тюремным сроком!
Жаль, что дракон считал по-другому.
— Я догадываюсь, что ты обижена, и тебя переполняют эмоции, — выдал тоном терпеливого родителя и протянул мне раскрытую ладонь, — но я делаю это ради твоего бла...
Договорить он не успел.
Суровое лицо прочеркнула болезненная судорога, и герцог резко отвернулся. Широкие плечи содрогнулись, как от мощного удара. Крупные мышцы напряглись, выступая буграми на спине, пальцы сжались в кулаки.
Я застыла, не понимая, что происходит. Вместо привычного страха меня охватило странное беспокойство.
Что с ним?
Как в ту ночь, когда его от меня буквально отшвырнуло.
Голос разума прервало рваное дыхание и едва уловимый стон сквозь зубы, будто он из последних сил сдерживал адскую боль. Одна рука дракона инстинктивно поднялась к груди, прижимаясь к рёбрам, а пальцы другой судорожно сжали ткань рубашки в том месте, где раньше находилась его метка истинного. Лицо исказилось от мучения, желваки заходили под кожей, а глаза на мгновение закрылись, словно он силился справиться с невыносимой пыткой.
Краем уха я уловила детские голоса у забора школы. Звонкий смех и топот ног заставили меня вздрогнуть.
Первый день занятий, конечно же!
Мои ученики уже спешили в школу и вот-вот должны были появиться на пороге класса.
— Аррон, прошу, уходи! — взмолилась я, с толикой опаски огибая угол учительского стола. Влажные ладони торопливо вытерла о ткань платья. — Сейчас придут дети. Не пугай их!
Дракон застыл неподвижно, не реагируя на мои слова. Только спина его вздымалась и опадала в такт хриплому дыханию. Я рискнула подойти ещё поближе и шёпотом повторила:
— Пожалуйста.
Мгновение — и я оказалась прижатой к его груди! Одним рывком он притянул меня к себе, и я ощутила, как его тело пульсирует от напряжения. Аррон наклонился к вершинке уха, проводя кончиком носа по волосам, и хрипло прошептал:
— Ты мне нужна, Элизабет.
В низком, срывающемся голосе не было привычной властности: лишь отчаяние и что-то, чего я никогда раньше не слышала от него.
Уязвимость?
Мольба?
Я застыла, боясь пошевелиться, ошеломлённая этой внезапной переменой.Дыхание обжигало мою шею, а руки держали бережно, но крепко. В сенях послышался шум, и я, вмиг очнувшись, торопливо завозилась в кольце сильных рук.
Однако выбраться всё же не успела. На мгновение шум стих и воцарилась звенящая тишина, которую прорезал сдавленный смешок и любопытный голос Кита:
— Ой, здрасьте. А вы кто?
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Впору оттолкнуть проклятого Аррона, закрыть лицо руками и убежать в особняк Брайдена. Забыть про позор в свой первый рабочий день и больше никогда не выходить за ворота. Щёки горели так, словно я сидела у раскалённой печки!
Однако это было бы слишком просто. А вот то, что произошло в следующую секунду после невинного детского вопроса, повергло меня в настоящий шок.
Суровый и циничный Аррон отстранился от меня как ни в чём не бывало и с любезной улыбкой посмотрел на кучкующуюся в дверях класса ребятню. Широкие ладони скользнули с моих плеч таким привычным и отточенным движением, будто он каждый день обнимал учительниц на глазах у детей!
— Я — ваш новый меценат. Герцог Аррон Грэй.
Мудрёное слово повергло их в ступор. Я насчитала семь удивлённых мордашек, замерших в дверях, как стайка воробьёв, и пока безуспешно пыталась справиться с изумлением, одна из девочек с двумя русыми косичками сделала робкий шаг вперёд.
— А что такое ми-се-нат? — полюбопытствовала она, но запнулась на незнакомом слове и густо покраснела.
— Герцог всего лишь шутит, и… — запоздало выдохнула я, судорожно пытаясь придумать внятное объяснение, но Аррон был быстрее.
— Меценат — это аристократ, который помогает тем, кто хочет учиться, — ответил спокойно, без привычного холода и пренебрежения в голосе. — Он даёт деньги на книги, на ремонт школы, на хорошие столы и стулья.
Дети слушали его раскрыв рот и хлопая глазами, а вот меня накрыла волна нешуточной злости. Желудок скрутило в тугой узел, а в груди разгорелся маленький пожар.
Это что ещё за игры?
Герцог Аррон Грэй никогда не опустится до разговора с простолюдинами! Для него они всегда были пустым местом! Безликой массой, не стоящей взгляда в их сторону!
А то, что происходит сейчас, я не понимала. И мне это категорически не нравилось.
Однако дети, расхрабрившись, начали потихоньку выходить вперёд. Мальчишка, по виду ровесник Кита, с веснушками и приглаженными огненными вихрами, деловито поднял руку, словно у нас уже шёл урок:
— А вы правда живёте в замке? А привидения там есть?
— А откуда вы про нас узнали? — вклинилась девочка постарше.
— А вы знакомы с драконами? — спросил худощавый парнишка и раскинул руки на манер крыльев, едва не задев остальных.
Совершенно забыв про меня, ребятня окружила Аррона, глядя на герцога с неподдельным восхищением! Класс в мгновение ока наполнился детским гомоном и восторженными возгласами.
А он стоял посреди этой голосистой стайки, как волк среди ягнят. Настороженно, но с каким-то странным терпением. Словно выбирал подходящую жертву и готовился к нападению.
Не дав ему ответить, я торопливо вышла вперёд:
— Дети, герцог только приехал и уже скоро уезжает, — выпалила я на одном дыхании и стараясь не выдавать внутреннего напряжения. — Ему пора идти, а вам — садиться за парты. Мы должны начать наш первый урок.
Аррон обернулся, и в его глазах мелькнула откровенная насмешка. Губы скривились в снисходительной ухмылке, точно он забыл, что ещё пару минут назад корчился от страшной боли.
— Ваша Светлость, — процедила я сквозь зубы, с трудом натянув на лицо вежливую улыбку, — позвольте проводить вас до двери?
— Это будет просто замечательно.
Дети разочарованно загудели, но я жестом показала им рассаживаться по местам, и они неохотно подчинились, продолжая бросать на Аррона откровенно восхищённые взгляды.
Я стремительно пошла на выход, а бывший муж следовал за мной с обманчивой покорностью. Более чем уверена, что он ведёт какую-то одному ему известную игру. И едва мы вышли в сени, как я обернулась, содрогаясь от возмущения.
— Только попробуй навредить детям, — зашипела на него гадюкой, стараясь говорить как можно тише, чтобы никто нас не услышал. — Какой ещё, к чёрту, меценат? Что ты задумал, Аррон? То выбрасываешь меня из дома как сломанную вещь, то вновь с ноги врываешься в мою жизнь, уверенный, что я последую за тобой, теряя туфли, а теперь разыгрываешь благодетеля перед детьми? Такой, как ты не ведает добра, Аррон. И если ты обидишь хоть одного из них, клянусь, я тебе…
Договорить я не успела. Герцог прижал указательный палец к моему рту, глядя на меня сверху вниз. Неожиданное прикосновение обожгло кожу, и я резко отпрянула, увеличивая дистанцию между нами. От той уязвимости, что мелькнула в его глазах, когда он прижимал меня к сердцу, не осталось и следа.
Передо мной снова стоял привычный Аррон Грэй. Холодный, расчётливый, с глазами цвета сапфирового огня.
— Я всегда получаю то, что хочу, Элизабет, — произнёс он тихо, но голос дракона был буквально пропитан высокомерием. — Просто выбираю разные пути. Если для того, чтобы вернуть тебя, мне придётся стать меценатом захудалой школы с безграмотными отпрысками деревенщин — так тому и быть.
— Ах, вот оно что… — я горько усмехнулась, недоумевая про себя, как вообще могла ему поверить? Даже на крохотное мгновение! В груди разлилась тупая боль, как будто старая рана вновь открылась. — Да любой из этих деревенщин гораздо человечнее тебя! Чудовище!
Я надеялась, что смогу его задеть, но лицо осталось неподвижным. Лишь в глазах на мгновение мелькнула тень.
То ли гнева, то ли... боли?
— Сочту это за комплимент, Элизабет, — от ледяного равнодушия герцога по спине побежали мурашки. — И моё решение не обсуждается. Вопрос только в том, каким образом мы уедем — с твоего согласия или без.
— И что, подкупить детей — это твой план? — спросила с вызовом и скрестила руки на груди, пытаясь унять дрожь.
— Это лишь его часть, — дракон слегка наклонил голову, изучая меня взглядом как редкую бабочку, которую вот-вот проткнут булавкой. — Хочешь поиграть в неприступную крепость? Как пожелаешь. Я дам тебе время демонстрировать гордость, пока не закончу с делами в Антриме и Ларни. А теперь иди, твои деревенщины ждут. Мы продолжим этот разговор позже.
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Аррон уверенным шагом вышел за дверь, вынудив меня смотреть вслед его широченной спине с богатырским разворотом плеч. Неистово захотелось высунуть язык или показать неприличный жест, но я сдержала рвущееся наружу возмущение.
“Он того не стоит, Лиза”, — я попыталась мысленно себя успокоить, но вышло, мягко говоря, неважно. Одним своим присутствием герцог Грэй умудрялся всколыхнуть все чувства, что должны были исчезнуть без следа как и метка истинности.
— Подумай о детях, — проговорила вполголоса, прикрыв глаза и делая глубокий вдох. Лёгкие наполнил свежий, целительный кислород, и стало чуточку полегче. — Ты сейчас нужна им.
Во дворе слышался приглушённый голос Аррона с кем-то из местных. Наверное, директор пришёл с утра пораньше проконтролировать новую учительницу и застал высокого гостя. Или же мистер Госкер осмелился заговорить с драконом. Стиснув зубы, я заставила себя переключиться на работу и, растянув губы в улыбке, вернулась в гомонящий класс.
— Всем доброго утра! — громко возвестила я, переступая порог.
Мои слова потонули в гвалте возбуждённых детский голосов. На лицах ребятишек читалось всё, что угодно, кроме желания учиться. Кто-то волчком вертелся на стуле, вытягивая шею и поглядывая в окно, а кто-то и вовсе забрался на него с коленями.
И все пытались высмотреть снаружи загадочного мецената-герцога.
Я звонко хлопнула в ладоши, призывая их к вниманию. Один раз, затем другой и третий.
— Пора начинать урок!
Бесполезно!
Шум стоял такой, словно у нас здесь не школа, а ярмарочная площадь!
Тогда я заговорщицки ухмыльнулась и слегка понизила тон:
— Вы, кажется, забыли слова герцога Грэя… Меценаты помогают только тем, кто жаждет учиться.
Сработало!
Ребята разом утихли, устремив на меня взгляды, полные живого любопытства.
— Вот так гораздо лучше, — улыбнулась я. — Давайте сперва устроим небольшое знакомство? Меня зовут Елизавета Викторовна Грейчёва. Я недавно переехала в Ларни из столицы. Люблю читать, разгадывать кроссворды и гулять. С удовольствием отвечу на три ваших вопроса, после чего перейдём к каждому из вас.
Вверх взметнулся лес детских рук, причём половина детей тянули сразу по две. Я кивнула той девочке с тугими косичками, и она застенчиво спросила:
— А мисенат ещё вернётся?
В глубине души я скрипнула зубами, но удержала на лице улыбку:
— Не знаю. Но если он вернётся, мы и ему зададим три вопроса, договорились?
“Ага, — хохотнул внутренний голос. — Только запиши куда-нибудь, не забудь. Когда ты оставишь меня в покое? Зачем я тебе нужна? Что, надоела Дейдра, а?”
Девочка кивнула, не представляя, что творилось в моих мыслях, но руку не опустила.
— А почему он вас обнимал?
Кто-то из мальчишек сдавленно хихикнул, но быстро угомонился. Щёки предательски порозовели, однако я взяла себя в руки.
— Так принято здороваться в столице, — объяснила терпеливо. — Есть ещё вопросы? Кит?
Сын Хелены так отчаянно размахивал руками, словно от этого зависела его жизнь.
— Елизавета Викторовна, а что такое кроссворд?
— Это игра со словами, — я взяла мел, чтобы показать на практике и принялась чертить на доске объёмные столбики, разделяя их перегородками для букв. — Мы с вами в неё тоже поиграем. В эти квадратики надо вписывать буквы, чтобы получились слова. Они пересекаются друг с другом, как дороги на перекрёстке. А чтобы знать, какие слова вписывать, даются загадки или объяснения. Если интересно, мы сегодня попробуем разгадать один такой кроссворд, но попозже.
Глаза Кита расширились от восторга.
— Нам интересно! Очень-очень!
Я кивнула невысокому мальчику с огненными вихрами.
— Елизавета Викторовна, а почему вы решили нас учить вместо вредного Тиммена? — спросил он, потупив взгляд. — Мама слышала, что вы должны были учить его, а вы с нами.
Услышав имя Тиммена, дети притихли, поджав губы, а их стали настороженными, как у маленьких волчат. Это меня изрядно покоробило.
— С Тимменом я занимаюсь днём, — осторожно ответила, внимательно наблюдая за их реакцией.
— Ну да, он же у нас осо-о-бенный, — парень, что показывал дракона перед Арроном, протянул дразнящим тоном, скорчив рожу на слове "особенный".
Я поджала губы, не скрывая, что мне это не нравится. Надо разобраться и как можно скорее.
— Тогда расскажите мне, только честно, почему вы считаете Тиммена “особенным”?
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Дети наперебой затараторили, стараясь перекричать друг друга, и донести до меня свои мысли.
— Он демонстративно отворачивается, когда видит нас на улице! — выкрикнул рыжеволосый мальчик, чьего имени я пока не знала.
— Лорд Соррэн запрещает Тиммену общаться с нами, — добавила немного обиженно девочка с косичками.
— Ага! — поддакнул Кит, вскакивая с места. — Мама предлагала милорду отправить Тима в нашу школу, так тот запретил ей думать об этом! Она вернулась домой расстроенная, и я сильно разозлился. Елизавета Викторовна, даю слово, что вырасту и объясню лорду Соррэну как мужчина, что моей маме грубить нельзя!
Я внимательно слушала ребят, ощущая, как внутри поднимается кипящая волна негодования. Мысленно я уже чихвостила Брайдена на все лады! Ну, правда! Дракон — он и есть дракон! Ведёт себя как самый настоящий эгоист!
Мальчику в таком возрасте, наоборот, нужны друзья, а он держит племянника как птицу в клетке. А потом из таких замкнутых и одиноких Тимменов вырастают холодные и циничные аристократы, уверенные, что им всё можно и каждый встречный — враг.
Неудивительно, что деревенские дети относятся к нему с заведомой неприязнью и обидой — они лучше взрослых чувствуют такие вещи.
Правда, вслух я только кивнула, не споря, но и не соглашаясь.
— Спасибо за честность, я вас услышала, — произнесла спокойно. — А теперь давайте продолжим знакомство с каждым из вас по очереди.
Первой начала девочка с косичками — Мира. Из вопросов, заданных ей мной и ребятами, я выяснила, что она замечательно вышивает цветы, любит петь и сочинять сказки для своей младшей сестры. Кит увлекался вырезанием из дерева, а Томас мечтал покататься “на всамделишном драконе”. Генри, рыжеволосый мальчик с последней парты, застенчиво признался, что он самый младший, и у него есть пять старших братьев.
Постепенно все ребята осмелели. Они поднимали руки, делились своими увлечениями, задавали вопросы — простые, детские, но такие искренние! Я и не заметила, как пролетело время!
Игра заняла почти два часа, но я сумела узнать и запомнить имена всех детей и что-то о каждом из них.
— А теперь, — я подошла к доске и взяла мел, — выполняю своё обещание. Покажу вам, что такое кроссворд на практике. Начнём с самого простого.
Я начертила на доске клеточки, выстроив по вертикали слово "школа", а по горизонтали разместила ячейки для слов, связанных с учёбой.
— Итак, — я повернулась к детям, — первое слово пересекается с буквой "Ш". Это то, чем вы пишете в своих тетрадях.
— Карандаш! — выкрикнула Мира, но тут же смутилась и прикрыла рот ладошкой.
— Правильно, — я улыбнулась бойкой девчушке. — Но давайте договоримся: все тянут руки и отвечают только после моего кивка. Так будет справедливо по отношению к тем, кто стесняется или не может так быстро придумать ответ.
Дети согласно закивали. Я радостно отметила, что они с удовольствием приняли новую познавательную игру. Но главное — они перестали галдеть, как стайка воробьёв. Теперь все тянули руки и ждали моего кивка, прежде чем ответить.
К счастью, местный язык своей грамматикой и произношением очень напоминал русский, и мне было несложно завлечь учеников. Слова "книга", "звонок", "учитель", "парта" легко вписались в наш импровизированный кроссворд.
— Вы все большие молодцы! — похвалила ребят, когда последняя клеточка была заполнена. — А теперь, прежде чем мы закончим, у меня для вас небольшое задание.
Пара ребят слегка приуныли, ожидая скучной домашней работы, но я решила их удивить.
— Напишите, пожалуйста, небольшое сочинение. Всего семь предложений на тему: "Чему бы я хотел научиться в школе". Совсем коротко, но от души. А на следующем уроке мы это обсудим.
Глаза ребят загорелись. Это уже не было похоже на унылое задание, скорее, на возможность поделиться своими задумками и мечтами.
Когда урок закончился, я передала детей мистеру Госкеру — суровому на вид, худощавому мужчине, чей добрый нрав выдавали удивительные голубые глаза с серебристыми крапинками.
Проследив как ребята выстраиваются в линию на заднем дворе, я бросила взгляд на часы. До занятия с Тимом оставалось время, а значит, я успею прогуляться до дома мисс Бишоп. Осмотрюсь без сопровождающих и прикину, что надо сделать в первую очередь, чтобы переселиться от Соррэна и заиметь свой собственный уголок.
Но стоило мне подойти к заброшенному особняку, как я застыла от неожиданности.
У дома суетились люди в одинаковой тёмно-зелёной форме с нашивками во всю спину, на которых красовалась надпись “Гильдия бытовых магов Антрима”. Кто-то нёс ящики, на вид весьма тяжёлые. Другие измеривали землю, держа в руках приборы, похожие на привычные мне рулетки.
Да что здесь происходит?
— Простите, вы... — попыталась обратиться к одному из них, но тот промчался мимо, не обратив на меня внимания. Зато через открытое окно услышала до боли знакомый голос, отдающий приказы морозным тоном.
Боги, надеюсь я ослышалась! Сжав кулаки так, что ногти впились в ладони, я со всех ног устремилась к крыльцу, но едва нога коснулась нижней ступеньки, входная дверь открылась.
Нет.
Не ослышалась.
Набрала воздуха в грудь возмущённо ткнула в него пальцем:
— Издеваешься, да?
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Герцог Аррон Грэй 
Дорога до дома старухи Бишоп заняла не более двадцати минут, однако для меня этот путь казался бесконечным. Стоило услышать её фамилию от директора школы, чьё имя я даже не пытался запомнить, как тут же связал воедино роль обнаглевшей горничной в побеге Элизабет.
Горький упрёк бывшей жены ещё звенел в ушах.
Чудовище!
Что ж, не отрицаю.
Так и есть.
Однако с каждым днём, проведённым в этом богами забытом краю, у меня накапливались вопросы. Главным из них было странное поведение второй, звериной ипостаси.
Правая ладонь сама поднялась на уровень груди, где изнутри всё ещё ощущалась боль от острых клыков и когтей.
Вывод напрашивался однозначный. Между поведением Элизабет и его яростью есть прямая связь.
Я замедлил шаг приостанавливаясь. Взгляд устремился вдаль, но на самом деле я погрузился глубоко в себя, перебирая воспоминания, как изображения в любимых каталогах моей матери.
Он швырнул меня как мешок с мясом и костями, когда я пытался на неё надавить.
Чуть не перекусил мне рёбра, когда я пригрозил забрать её силой.
И соединить все кусочки мозаики в одну картину, как в голове ярким пламенем вспыхнула догадка!
Я резко остановился посреди дороги, запрокинул лицо к небу и громко расхохотался, смахнув попутно невидимую слезинку с внешнего уголка глаза.
Всё это время моя вторая ипостась…
— Вот оно что, — выдохнул вслух. — Оберегаешь её от меня же?
Ответом послужило согласное звериное рычание.
— А, то есть задача уже не просто вернуть Элизабет? — поинтересовался, не заботясь о том, что меня могли услышать случайные прохожие. Плевать, что думает кучка деревенщин. — Тебе нужна её взаимность?
В ответ пронзительная тишина. И это бесило сильнее любого рычания.
По венам пробежал жидкий огонь злости с кислой примесью досады, и я скрипнул зубами. Какая ирония. Сражаться с самим собой за право владеть собственной судьбой.
— Будь по-твоему, — прорычал, обращаясь к своей второй ипостаси, и старательно отогнал мысль, что идея снова завоевать и приручить Элизабет мне самому приходится по нраву. — Я не причиню ей вреда и не стану угрожать. Сделаю так, что она будет рядом по её собственному желанию. Доволен?
Предатель только этого и ждал. Саркастично фыркнул, показывая, мол, давно бы так. А ещё, чтобы я не расслаблялся, он подбросил перед внутренним взором чёткий до мельчайших деталей образ Дэйдры. Покорной, с опущенным взглядом, и я как наяву почувствовал приторное амбре ванили.
Желудок скрутило от отвращения, и я стиснул зубы, чтобы не вырвало.
— Бесишь, — проворчал ему в ответ, поморщившись и сдавив переносицу двумя пальцами.
Совсем о ней забыл.
Придётся что-то решать, но позже. Задача номер один — дать зверю, что он хочет, и при этом остаться в живых.
Вскоре перед глазами показался полуразрушенный дом, утопающий в бурных зарослях. Я саркастично хмыкнул, вспомнив слова толстого коротышки-директора о том, что в Ларни нет гостиницы, ни одного дома на продажу. Есть только заброшенный дом обнищавшего рода Бишоп, в котором давно никто не живёт.
Что ж.
Если я хочу выжить, то придётся умерить аппетиты. Пойти на компромисс с собственной гордостью. И начать действовать немедленно, чтобы не остаться на ночь в поле под открытым небом.
— Мне нужна твоя помощь, — обратился к зверю, а внутри всё напряглось в ожидании его ответа.
Надо браться за работу, а на своих двоих я много не успею.
Зверь только этого и ждал. Встрепенулся и заинтересованно подал голос.
Помедлив, я тихо произнёс.
— Тогда прошу дать мне свои крылья.

Глава 45

Елизавета Грейчёва 
Бывший муж с самодовольным видом красовался на пороге, снисходительно поглядывая на меня сверху вниз. Уголки губ едва заметно подрагивали, сдерживая наглую усмешку, а чертенята в сапфировых глазах дразнились и показывали мне язык.
Аррон возвышался надо мной, небрежно опершись о дверной косяк. Расслабленный и уверенный, как истинный хозяин положения.
— Что ты здесь забыл?
А про себя добавила: "И когда только всё успел?"
Дракон слегка приподнял бровь, всем своим видом выражая искреннее удивление:
— Разве занятия уже закончились?
Вот гад!
Ни смущения и даже намёка на чувство вины. Держится так, словно этот дом теперь ему принадлежит!
Я сердито засопела, пытаясь справиться с накатившим гневом. Мне нужен трезвый ум, а злость — плохой помощник. Жутко захотелось стукнуть его чем-нибудь потяжелее, но я сумела удержаться и холодно проговорила:
— Это — мой будущий дом. И я сомневаюсь, что у тебя есть разрешение на ремонт в чужой собственности.
Аррон не сдержался и всё-таки улыбнулся, бросив взгляд поверх моей головы на суетящихся рабочих.
— Значит, ты всё же спелась со старухой, — произнёс неторопливо, — и даже умудрилась купить у неё эту развалюху. Кстати, Элизабет, купчая или документы, подтверждающие собственность, у тебя с собой?
Кажется, я начала догадываться, что именно задумал герцог.
Его хитрая улыбка...
Внутри всё похолодело, будто по лёгким прошёл мороз. Грэй знал, что у меня нет никаких документов, но зачем-то тянул время.
Голос-предатель прозвучал тише, чем хотелось бы:
— Я не покупала дом Мариэллы.
— Наверное, вы оформили дарственную? — предположил дракон с наигранной заинтересованностью, поправив и без того идеальный воротник шёлковой рубашки.
Вот же ящер!
Я мысленно зарычала и, сжав кулаки, процедила сквозь зубы:
— У меня нет дарственной. Мариэлла разрешила мне пожить в её доме.
Герцог удовлетворённо кивнул, словно я подтвердила то, что ему и так было известно:
— Рад, что ты решила быть со мной честной, Элизабет, — он скользнул заинтересованным взглядом по моему лицу, задерживаясь на плотно сжатых губах и сердито сведённых бровях. — Уверен, что Мариэлла не будет против, если и я здесь поживу.
Едва заметные морщинки у глаз разгладились, а зрачки расширились, как у зверя перед прыжком. Аррон шагнул ко мне, плавно и неторопливо, точно у него в запасе была вся вечность. Воздух между нами мгновенно накалился, заставляя меня непроизвольно отступить, и бывший муж склонился надо мной, почти касаясь подбородком моего раскрасневшегося лба.
— Дом большой, — добавил вполголоса, едва не мурча от удовольствия. — Здесь хватит места нам двоим.
Д-двоим?
Меня бросило в жар от его слов и интонации, с которой это было произнесено, а потом моментально кинуло в холод. Кожа покрылась мурашками, приподняв дыбом каждый волосок на теле!
Жить с ним под одной крышей?
Я и тот, кто меня предал? Вместе?
Да ни за что!
Я хотела возмутиться, возразить, но слова застряли в горле, образуя горький, колючий ком. Всё, что мне оставалось — лишь сверкать глазами, да открывать и закрывать рот, как выброшенная на берег рыба!
— Заходи, осмотрись, — упрямо вёл свою партию дракон, отступив в сторону и открывая проход в дом. Элегантно взмахнул рукой, указывая внутрь, а лицо приобрело выражение гостеприимного хозяина. — Если есть пожелания по интерьеру — передай...
— Мне нечего тебе передавать и не о чем с тобой говорить! Оставь. Меня. В. Покое. — просипела я, обретя частично голос. Каждое слово я выталкивала с усилием, постукивая пальцем по его груди и ощущая под рубашкой большие и твёрдые мускулы.
— Передай рабочим, — невозмутимо добавил он, даже не шелохнувшись от моих тычков, будто их и вовсе не было. Зато в глазах искрилось безудержное веселье. — У меня полно своих дел. Да, не переживай по поводу денег, Элизабет, им уже уплачено сверх меры. За срочность.
— Меня зовут Лиза, — выплюнула я, едва сдерживаясь, чтобы не приложить ладони к пылающим щекам. Однако любопытство пересилило, и я осторожно прошла вперёд, глядя с подозрением на распахнутую дверь.
В голове билась лишь одна мысль: не знаю, что взбрело в его драконью башку, но пускай распускает хвост и чешую, раз ему так сильно хочется.
Высший аристократ не станет жить в простом доме, требующем долгого ремонта.
И суток не продержится.
Но стоило занести ногу над рассохшимся порогом, как Аррон положил ладонь на моё плечо. Не грубо, а осторожно, тщательно рассчитывая силу. Слегка надавил подушечками пальцев, вжимая ткань платья в кожу. Совершенно неуместное касание едва не прожгло насквозь, как раскалённое клеймо.
— Сегодня будешь спать здесь, не опасаясь, что потолок рухнет на твою голову, — несмотря на спокойный голос дракона, в нём звучала сталь. — Поэтому сейчас же отправишься к Соррэну, соберёшь вещи и немедленно покинешь его дом.
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Ага, конечно.
Уже бегу собирать чемоданы.
Я решила оставить его реплику без ответа, однако не смогла сделать и шага. Пальцы дракона по-прежнему сжимали моё плечо: не больно, но весьма крепко. Давая отчётливо понять — дальше я не пройду.
Сжав губы до белых полосок, я развернулась к нему лицом. Аристократические черты герцога казались высеченными изо льда, а от скрытого веселья не осталось и следа. В сапфировых глазах плескалось нечто тёмное и опасное.
— Ну что ещё, Аррон? — тихо спросила я, стараясь лишний раз не провоцировать его на никому не нужный скандал.
— Я не услышал твоего ответа, — холодно произнёс Грэй.
Бессильное раздражение бурлило кипятком, поднимаясь от живота до горла.
Да кем он себя возомнил?
Моё плечо горело под его рукой, словно там, где соприкасались наши тела, разгорался невидимый пожар. Я физически ощущала каждый миллиметр его прикосновения, каждый изгиб сильных пальцев через тонкую ткань платья!
— Хорошо. Какой ответ ты ждёшь от меня? — поинтересовалась с ледяной полуулыбкой, старательно копируя его тон.
Аррон коротко усмехнулся. Уголки идеально очерченных губ дрогнули, но взгляд остался неподъёмным. В прищуре драконьих глаз промелькнуло нечто, похожее на мстительное удовольствие. Как будто его одновременно и бесило, и привлекало, что я отчаянно сопротивлялась.
— “Как прикажешь, дорогой” будет вполне достаточно.
Вот же…
Я мгновенно вспыхнула! Кровь прилила к лицу, расцветая на щеках румянцем, а в груди по ощущениям взорвался гигантский огненный шар! Дыхание перехватило, глаза расширились от гнева! Откуда-то взялись силы, чтобы резким движением сбросить с себя его руку, и я едва не закричала:
— Знаешь что? Живи здесь сам! Столько, сколько хочешь! Ремонтируй, прибирайся, да хоть перестрой дом Мариэллы в замок! А я лучше в поле под открытым небом, лишь бы не было тебя рядом!
Слова вырывались сами собой, горячие и злые. Шедшие из недр израненной души, царапающие горло, и я бессильно задыхалась, но не сдавалась:
— А если замёрзнешь ночью, то у тебя есть жена, готовая примчаться на край света по первому приказу, чтобы согреть твою постель! Законная жена, не забывай!
На глаза навернулись непрошеные слёзы, размывая окружающий мир до крупных, бесформенных пятен.
Проклятье!
Только бы не заплакать!
Не показывать, что каждая самодовольная выходка разрывает дышащее на ладан сердце!
Стиснув зубы так, что скулы заломило, я развернулась и решительно зашагала прочь, горько прощаясь с мечтами о доме, где буду лишь я одна. Никаких требований и приказов. Сама по себе.
Свободная.
Аррон поставил меня в сложное положение. Лишил шанса на нормальное жильё.
Чешуйчатый манипулятор!
Уверен, что не оставил мне выбора, кроме как последовать его приказу?
Да как бы не так!
— Имей в виду, — голос Аррона, холодный и жёсткий, настиг меня почти у самых покосившихся ворот, — если сегодня останешься у Соррэнов, ни одна его хвалёная защита меня не остановит. И да, Элизабет, он прекрасно об этом знает.
Я ускорила шаг не оборачиваясь. Колени дрожали, но я заставляла себя идти ровно и гордо. Каждый нерв звенел от напряжения, и спина пылала от его пронизывающего взгляда.
Лишь на подходе к воротам особняка Соррэнов я смогла немного успокоиться. Сердце всё ещё стучало чаще обычного, но уже не пыталось выпрыгнуть из груди. Остановившись у ворот, я внимательно присмотрелась и увидела, что охранные заклинания не мерцают. Значит, можно войти.
“Выкинь из мыслей этого зарвавшегося подлеца, — мысленно приказала я себе, направляясь к дому и восстанавливая сбившееся дыхание. — Тиммен ждёт тебя. Не подведи”.
Когда я проходила мимо открытых дверей кухни, меня заметила Клара:
— Пообедаешь перед занятиями?
— Нет, спасибо, — я отрицательно покачала головой. Даже мысль о еде вызывала тошноту.
Кусок не лезет в горло.
Воображение услужливо рисовало картины, как Аррон в зверином обличии старательно громит особняк Соррэнов, выискивая спрятавшуюся меня. Рушит стены, крошит в щепки мебель. Хватает за воротник когтистой лапой, закидывает себе на спину и улетает в столицу. Сажает на цепь в нашей бывшей спальне, а сам…
Бр-р-р-р!
Я тряхнула головой, отгоняя непрошеные образы, и непроизвольно передёрнула плечами.
Чего на нервах только не привидится.
Поднявшись по лестнице, я направилась по коридору и остановилась перед дверью в комнату Тиммена. На секунду прикрыла глаза и сделала глубокий вдох. Следовало сосредоточиться на работе, а не на коварных драконьих играх.
Мягко постучала в дверь и через несколько секунд громкой возни, услышала спокойное:
— Войдите.
Молодой лорд Соррэн уже сидел за столом, на краю которого красовалась внушительная стопка учебников. Светлые волосы Тима горели золотом в лучах послеполуденного солнца. Совсем ещё мальчишка, хотя уже пытается копировать дядину серьёзность.
— На чём вы закончили в прошлый раз? — с улыбкой спросила я, занимая место по другую сторону письменного стола.
Тиммен хитро прищурился, сдерживая заговорщицкую ухмылку, хотя губы дрожали так, словно он был на волоске, от того, чтобы не расхохотаться во весь голос.
— Как хорошо, что я запомнил, — мальчишка ловко выудил из-под стола толстый учебник, на пыльной обложке которого виднелись свежие следы ладоней, словно его только-только вытащили из старого шкафа.
«Практическая магия».
Пухлые губы Тима растянулись в улыбке, которая напомнила мне ухмылку Брайдена.
— На направлении силовых потоков, — торжествующе выговорил почти что по слогам. А я едва сдержалась, чтобы не потерять лицо.
Какие ещё потоки?
Мы же договаривались о другом!
— Елизавета Викторовна, на вас вся надежда! Научите меня магии.
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Ловко!
Я быстро справилась с замешательством и хитро прищурилась, рассматривая проказника в упор.
— Потоки, говоришь?
Тиммен слишком быстро закивал и громче, чем следовало бы, затараторил:
— Ага! Мы как раз остановились на перенаправлении энергетических протоков, ой, то есть потоков, и...
Он неловко запнулся и притих. Уши молодого дракона вмиг покраснели под светлыми прядями, а взгляд скользнул по книге и буквально приклеился к полу.
Классическая ошибка сорванцов — слишком много деталей для убедительной лжи, и прокол на ровном месте.
— Знаешь, Тим, — я подтянула стул ближе и немного подалась вперёд, — магии потоков обучают только специально подготовленные преподаватели. У них есть защитные барьеры, многоуровневые страховки и, что важнее всего, разрешение от Магического Совета. А у меня ничего из этого нет.
Не знаю, существовал ли в Миствэлле такой Совет, но мои слова подействовали на молодого лорда должным образом.
— Совсем-совсем нет? — с надеждой спросил он.
— Совсем-пресовсем, — кивнула я, — понимаешь, мой дар совсем другой. Я могу доступно объяснять базовые науки. Превращать скучное в интересное, а сложное — в простое. Есть вещи гораздо важнее магии, уж поверь.
— Например? — сдвинул брови мальчишка, слушавший меня с неподдельным интересом.
— Умение считать, — улыбнулась ему. — Чтение. Грамотная речь.
Тиммен тяжело вздохнул и поник.
— Все вы такие, — пробормотал он, захлопнув учебник, от которого в воздух взметнулось густое облачко серой пыли. — Дядя слишком занят, чтобы сам учить. Но он хотя бы старался, приглашал к нам в особняк преподавателей. А те брали деньги, говорили, что владеют магией, а по факту — не могли даже бумажку подбросить в воздух и сжечь. В школы меня не берут, начинают дразнить из-за того, что мы вынуждены были бежать из столицы. А отцу вообще плевать! Твердит как заведённый, мол, жив здоров и этого достаточно. Но я же когда-нибудь повзрослею!
Внутри всколыхнулся острый приступ жалости. Я хорошо помнила то чувство, когда единственный, кто был безумно дорог, игнорировал мои мечты и желания. Мне понадобилось пять лет, чтобы понять — для Аррона я была лишь диковиной зверушкой из другого мира, придатком к его дракону. А как только началась семейная жизнь, он быстро потерял ко мне всякий интерес.
Так, Лиза, очнись!
Не время предаваться дурным воспоминаниям. И вообще, у тебя урок с Тимменом.
— А если честно, — я поспешно сменила тему, — на чём вы действительно закончили?
Мальчик нехотя выудил из стопки учебник грамматики и раскрыл на странице с загнутым уголком.
— Местоимения и их склонение, — буркнул он, слегка оттопырив нижнюю губу. — Скукотища дикая.
Я внимательно просмотрела страницу, испещрённую схемами, столбиками и таблицами:
— А что, если превратить её в игру? — предложила ему, но молодой дракон не проявлял ни капли интереса. Скорее наоборот, смотрел куда угодно, но только не на учебник.
— Представь, что каждое местоимение — это маленький герой со своим характером, — я схватила несколько цветных карандашей и чистый лист. — “Я” — самый важный, всегда в центре внимания. "Ты" — его вечный собеседник. “Он”, “она”, “оно” — те, кто находятся рядом.
Я быстро нарисовала забавные фигурки, изображая под “я” — самого Тиммена, под “ты” себя, а под “он” и “она” — Брайдена с Кларой. Надеюсь, получилось хотя бы чуточку похоже.
— Теперь смотри! Когда местоимения попадают в разные ситуации, то есть падежи — они меняются.
Взяв новый лист и положив его горизонтально, я принялась рисовать, как человечки-местоимения путешествуют по падёжным домикам-квартирам в многоэтажке, меняя свой вид. Родительный падеж — квартира, где все становятся “родственниками”. Дательный — где все что-то дарят друг другу.
К моему удивлению, Тиммен подался вперёд, с искренним интересом наблюдая за процессом.
— А “мы” и “вы”? — неожиданно поинтресовался молодой дракон, пока я, сделав паузу, затачивала карандаши.
— О, это уже команды! — подхватила я и начала рисовать групповые портреты.
Лорд Соррэн и Тиммен, я и Клара, она же и Стэн. Избегала лишь рисовать нас с Брайденом рядом.
Незаметно для себя мы провели целых два часа, играя с правилами грамматики — новыми и уже известными дракону. Лишь когда мальчик заметно устал, я хлопнула в ладоши:
— На сегодня хватит. Домашнее задание — придумать короткий рассказ о своей семье, используя все местоимения во всех падежах.
Тиммен, к моему удивлению, не стал спорить, а просто кивнул, собирая карандаши в верхний ящик стола. Туда же отправились рисунки, бережно собранные в стопку.
— Мы же завтра продолжим? — с надеждой спросил мальчуган, и я кивнула, пряча довольную улыбку.
— Да, только завтра у нас по плану математика.
Выйдя из комнаты, я замерла услышав раздавшийся снизу голос лорда. Сердце кольнуло тревогой — если Аррон перейдёт от слов к делу и причинит вред Соррэнам... В то, что драконы сами разберутся, я не сомневалась. Но не хотела, чтобы их личная вражда затронула и Тима.
Ладно, была ни была!
Решившая, не откладывать разговор в долгий ящик, я спустилась в гостиную, где Брайден, опершись о каминную полку,о чём-то беседовал с Кларой. Увидев меня, дракон тепло улыбнулся, а в карих глазах вспыхнули искорки лёгкой насмешки.
— Как прошёл первый день в школе? — поинтересовался он, отправив Клару готовить ужин.
Я набрала воздух в грудь и решительно произнесла:
— Брайден, всё хорошо, и я безумно тебе благодарна. Но я должна сегодня же покинуть особняк.
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Аррон Грэй 
Стены дома старухи Бишоп радовали глаз своей новизной, окрашенные алыми и фиолетовыми красками заката. Я неторопливо провёл ладонью по свежевыкрашенной поверхности — гладкая. Ни одной шероховатости.
Вынужден признать — бытовые маги в этой дыре знали своё дело. Работа шла быстро и качественно, именно так, как я и требовал.
Как только край солнца коснулся верхушек деревьев вдалеке, руководитель бригады почтительно поклонился, снимая кожаные перчатки, с вышитыми на них плетениями.
— Ваша Светлость, ещё два дня, и работы будут окончены, — доложил он с неподдельным уважением в голосе.
Не пытался вести себя со мной на равных или, наоборот, заискивать и раболепствовать.
Делал всё правильно . 
— Мы вернёмся в Антрим, а завтра с утра пораньше поедем за ярмарку за дополнительными материалами. Закончим около полудня и несколько часов на доставку до Ларни. Придётся воспользоваться телегами.
Я сухо кивнул и небрежно бросил ему в руки увесистый мешок, набитый золотыми монетами. Здесь больше чем нужно, но мне плевать на деньги.
Мысли были заняты совсем другим.
Точнее, другой.
Элизабет.
Маги, не скрывая радости, поспешно удалились, оставив меня перед обновлённым домом.
Ноздри жадно втянули резкий и кисловатый запах свежей краски. Фасад сверкал как новый, отражая последние лучи заходящего солнца.
И спальня была готова полностью. На сегодня этого вполне достаточно.
Теперь можно было с предвкушением торжества окинуть взглядом покосившиеся ворота и ржавые железные столбы. Их обновят завтра.
Взгляд прикипел к дороге, высматривая знакомую фигурку, но вместо спешащей ко мне Элизабет я видел лишь спины уходящих магов.
Неважно. Я её уже поставил перед фактом.
Челюсти сжались от предвкушения.
Сегодня.
Сегодня она придёт ко мне, и зверь наконец успокоится.
Я прикрыл глаза и откинул голову назад, позволяя себе слегка погрузиться в воспоминания. Точёная фигурка Элизабет, её плавные изгибы, чувственные губы и неожиданно дерзкий взгляд — совсем не тот покорный, который набил мне оскомину за пять лет брака.
Тогда она была предсказуемой, скучной и вялой.
Вечно поджимала губы и отвечала, что всё прекрасно. Вот только опущенные плечи и робкий взгляд говорили об обратном. Поначалу я пытался выяснить, в чём дело, но она не признавалась.
А потом мне надоело.
Зачем тратить время на бессмысленные расспросы, если каждый день я слышал одно и тоже?
“Я в порядке”.
“Не переживай”.
“Аррон, всё хорошо”.
Зато теперь...
По телу разлилось знакомое возбуждение, опаляя пах тягучим жаром. Я отчётливо представлял, как возьму её сегодня ночью. Ярко, до самых мельчайших деталей. Как она будет сопротивляться, огрызаться, а потом охотно сдастся под напором жадной, голодной ласки.
Как я вдохну полной грудью её нежный, цветочный аромат без удушающей ванильной сладости.
Пускай поиграет в недотрогу. Всё равно выбор у неё небольшой.
Либо со мной, либо никак.
Губы тронула плотоядная усмешка. В крови бурлил азарт охотника, поджидающего желанную добычу. Словно Элизабет, или как она себя теперь называет — Лиза, уже плавилась под моими пальцами, тихо стонала, умоляла стать с ней единым целом и никогда не отпускать.
Зверь довольно урчал в предвкушении жаркой встречи, полностью разделяя мои желания. Жаждал её не меньше моего. Требовал выпустить его на свободу, чтобы не дожидаться, а самому ринуться ей навстречу и заграбастать в лапы.
Но Элизабет всё ещё не было, хотя на Ларни уже опустилась вечерняя темнота. На небе одна за другой зажигались звёзды, а дорога оставалась пустой.
Я раздражённо прищурился, ощущая жгучее недовольство.
План был идеальным: в доме начат ремонт, спальня готова к её приходу.
Элизабет должна была уже явиться, увидеть преображение и броситься мне на шею, заливаясь слезами раскаяния!
Но время шло, а её силуэт так и не показался у ворот. Каждая минута тянулась как час, каждый шорох заставлял меня всматриваться в эту чёртову дорогу!
Я едва не рычал, готовый обратиться и спалить дотла эту грёбаную деревню!
Неужели она настолько глупа, что не понимает очевидного? Или свобода напрочь вскружила ей голову?
Чёрная злость проникла в лёгкие, отравляя каждый вдох. Грудь вздымалась от тяжкого дыхания. Уголок рта яростно дёрнулся, а я стоял, как истукан, скрестив руки на груди и разглядывая тёмную дорогу.
Терпение никогда не было моей сильной стороной. Особенно когда речь шла о том, что принадлежало мне по праву.
А Элизабет принадлежит мне. Всегда принадлежала.
И плевать на обстоятельства.
Зверь бесновался, царапая рёбра изнутри когтями. Мышцы подёргивались под кожей.
Ему надоело ждать.
Может, стоит пойти и забрать её самому из особняка Соррэна? Покончить с детскими играми раз и навсегда?
Я сделал несколько шагов к воротам, но вовремя остановился, презирая секундную слабость.
Брайдену повезло, что я не чувствовал на коже Элизабет его запах. Значит, он держит её при себе не в качестве любовницы. В противном случае, я бы уже разорвал его на части, за то, что осмелился коснуться моей самки.
Одна мысль об этом заставляла зверя захлебнуться яростью.
Знает, что огребёт, вот и остерегается. Пять лет назад он уже сбежал, поджав хвост. В день свадьбы с Элизабет я едва не растерзал его голыми руками.
А нечего было взывать к моей осторожности и давать никчёмные советы. Вешать лапшу на уши, что нам с женой лучше скрыться, потому что кто-то желает истребить все Истинные пары.
Ложь и нелепые сказки. Жалкая попытка сыграть на чувствах зверя и обманом занять моё место правой руки короля.
Если бы кто-то желал зла моей Истинной, я бы тут же почуял опасность.
Демоны, да где она? Почему до сих пор нет?
Мне что, пойти самому её искать?
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Елизавета Грейчёва 
— Я даже не представляю, как мне тебя благодарить.
— А я знаю. Ешь давай, это будет твоим большим спасибо, — добродушно усмехнулась Хелена и поставила передо мной тарелку с ароматным мясным рагу. А вскоре к нему присоединился увесистый ломоть свежеиспечённого хлеба.
— Не-не-не, я столько не съем, — я смущённо замотала головой, но миссис Плотт проигнорировала мои слабые попытки сопротивления.
— Ешь-ешь. Между прочим, это рецепт моей бабули. К ней даже из Антрима приезжали с целью выкупить рецепт, но все уехали ни с чем, — рассмеялась она, накладывая и себе щедрую порцию в тарелку. — Ещё пальчики оближешь. Кит! Я же говорила, надо было днём делать домашнюю работу, а не писать вместо ужина сочинение!
Ответом послужило жалобное мальчишеское “Ну ма-а-а-ам, я почти закончил!”, доносящееся из большой комнаты.
Я с удовольствием принялась за сочное, немного пряное рагу с нежным мясом, тающим во рту, и в меру плотными, не разваренными овощами.
Подруга не обманула, я сама не заметила, как съела всё до конца и впервые за пять лет испытала неудержимое желание вылизать тарелку до донышка.
— Ещё добавки? — глазастая хозяйка заметила сожаление в моём взгляде, но я упрямо замотала головой.
Наверное, это свежий деревенский воздух и волнение от первого рабочего дня в школе. Когда я жила во дворце Аррона, аппетита почти не было. Приходилось буквально заставлять себя есть, чтобы поддерживать силы. Еда казалась пресной, не лезла в горло, а на кухню мне строго-настрого был запрещён вход. Мол, это неподходящее место для молодой супруги герцога.
Хелена, цокнув языком, отнесла упрямому отпрыску тарелку с рагу, а когда вернулась, то села напротив, разрезая аппетитный пирог с жимолостью.
— Ты главное, не переживай и не смущайся, живи сколько хочешь! — сказала она, пододвигая мне кусок пирога на блюдечке. — Наверху есть свободная комната, ты нас ничуть не потеснишь.
Я смутилась и опустила глаза, рассматривая припудренную корочку на пироге.
— Извини, но я не могу пользоваться твоей добротой, — тихо вздохнула, поглядывая на раскрытую дверь в комнату, откуда слышался бодрый стук ложки об миску. — Если я действительно зачем-то нужна Аррону, он не остановится ни перед чем. И я не хочу, чтобы пострадала твоя семья лишь за то, что ты приютила меня у себя. Придётся разбираться с этим в одиночку.
Хелена покачала головой, задумчиво размешивая мёд в чашке.
— Может, ты преувеличиваешь размер проблемы? Лизонька, пойми, если бы он был такой злой, Кит не рассказывал бы о нём с таким восторгом. Он сегодня все уши прожужжал о самом настоящем герцоге-меценате. А плохие люди меценатами не становятся.
— Люди не становятся, — поправила я её, чувствуя, как в груди колыхается раздражение. Он гад и точка. Нечего Хелене вставать на его сторону. — А драконы такое вытворяют, что я ума не приложу, как боги их ещё не наказали.
— Думаешь, ещё не наказали? — Хелена как-то странно посмотрела на меня, но я отвернулась к окну.
За стеклом царил полумрак, освещаемый лишь редкими фонарями.
И где-то там, в темноте, мог быть злющий и недовольный Аррон.
Мог ждать меня, уверенный, что я брошусь к его ногам, благодаря за ремонт в доме Мариэллы и простив его предательство.
Мог искать меня, пылая злостью и готовясь наказать на непослушание.
А мог уже знать, где я. И вот-вот вломиться во двор Хелены, разрушив…
— Ты всё же правильно сделала, что ушла от лорда Соррэна, моя хорошая, — произнесла вполголоса Хелена, не представляя, что творилось в моих мыслях. — Пускай драконы разбираются между собой и не смеют тебя использовать.
— Может, мне попросить у мистера Вильгельма разрешение ночевать в школе? — неуверенно предложила я, допивая чай с ромашкой и щедрой порцией мёда.
Миссис Плотт поджала губы и нарочито сурово стукнула ладонью по столу, беззлобно рявкнув:
— А ну, прекратить разговорчики! Доедай пирог и марш спать! Тебе ещё завтра проверять сочинения у наших не в меру резвых остолопов.
Я не выдержала и улыбнулась. Хелена первая в этом мире, кто заботился обо мне, не прося ничего взамен. Доев пирог, обняла подругу и пошла наверх ложиться спать.
Завтра, и правда, будет очень тяжёлый день.
В небольшой комнатке, застеленной простеньким, слегка застиранным, но чистым бельём, приятно пахло деревом и травами. Раздевшись, я повесила платье на спинку стула, сунула взятый с собой мешочек с камушками под матрас, легла в кровать и закрыла глаза, прислушиваясь к звукам за окном.
К счастью, до меня доносился лишь звонкий лай собак, да тихое уханье лесных сов.
Перебирая события прожитого дня, я отметила, что Брайден на удивление не препятствовал моему отъезду. Однако каждый его жест, каждый взгляд так и кричали: "Ничего-ничего, скоро сама вернёшься".
Но вслух ничего не сказал. Разве что уточнил, во сколько я приду на занятия к Тиму.
Мысли понемногу путались, веки тяжелели. Я быстро заснула и спала крепко, без сновидений — первый раз за долгие недели.
Наутро, всё ещё зевая, спустилась вниз, чтобы умыться и помочь Хелене за завтраком, но первым, кого я увидела в кухне был не в меру зарвавшийся драконище, чинно сидевший за столом и невозмутимо доедающий пирог.
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Я чудом сдержала инстинктивный порыв сбежать наверх, в свою комнату, и громко захлопнуть дверь. А лучше подпереть её кроватью и наглухо заколотить окошко. Хотя умом понимала, что никакая преграда не способна остановить дракона, если он вбил что-то в свою чешуйчатую голову.
Аррон же невозмутимо отсалютовал мне чашкой с нарисованными ромашками и васильками, над которой вился полупрозрачный дымок, и спокойно сделал из неё глоток.
— Доброе утро, Элизабет.
Доброе?
Утро могло бы быть добрым, если б не его надменная морда в чужой кухне. Вломился без приглашения, ещё и издевается?
Один его вид напрочь испортил настроение и вдобавок отбил аппетит! Аж желудок болезненно скрутило, а во рту стало сухо, как днём в пустыне.
Я не пожелала с ним любезничать, а вместо этого скрестила руки на груди и морозным тоном поинтересовалась:
— Что ты здесь забыл? Это не особняк и не дворец.
Невежливо, да, но сейчас не время демонстрировать манеры. То, что Аррон преследует меня с упорством маньяка, мне совершенно не нравилось. К тому же я ни на миг не забывала, что он женат. На идеальной Дэйдре с безукоризненными манерами.
Герцог коротко усмехнулся уголком рта:
— Вижу, не слепой. Пирог будешь или я доем? Нашему повару стоило бы узнать его рецепт.
Мои глаза изумлённо распахнулись, а брови взметнулись к корням волос. Кровь зашумела в висках, заглушая остальные звуки.
Это что ещё за…
Но тут вбежала раскрасневшаяся Хелена, а за ней выглянула любопытная мордашка Кита. Подруга, увидев меня, вмиг поникла и виновато отвела взгляд, прошептав одними губами:
— Потом расскажу.
А сама, нацепив доброжелательную улыбку, обратилась к герцогу медовым голоском:
— Ваша Светлость, ещё чаю?
— Не откажусь, — снисходительно кивнул дракон, изящно поддев маленькой ложечкой последний кусочек пирога. — Присоединяйся, Элизабет.
Я ни на миллиметр не сдвинулась с места, чувствуя, как ноги приросли к полу. В голове царила каша, а мысли спутались в один сплошной клубок. Зато Кит, не удержавшись, маленькой стрелой влетел в кухню с криком:
— Дядя-мисенат, а вы пойдёте с нами...
Но не успел договорить, поскольку споткнулся о плетёную дорожку и неловко полетел вперёд, взмахнув руками.
Мы с Хеленой одновременно дёрнулись навстречу бедолаге, но Аррон нас опередил. Сердце предательски ёкнуло от скорости его реакции! Не вставая с места, дракон ловко повернулся и почти у самого пола схватил перепуганного мальчугана. Поймал его под мышки, не дав упасть, и с ухмылкой помог ребёнку выпрямиться.
— Смотри, нос не расквась.
Кит залился краской и торопливо закивал, как болванчик, а я стояла, застыв столбом, и не верила своим глазам.
Я, наверное, сплю, и мне снится, как Аррон заботится о простом мальчишке. Тот самый Аррон Грэй, который раньше кривился при одном упоминании обычных горожан!
— Лизонька, нальёшь чаю себе и Его Светлости? — спросила Хелена, ободряюще коснувшись ладонью моего плеча, а другой притянула к себе непоседливого мальчишку. — А я пойду в курятник, яичек соберу к завтраку. Кит, негодник, брысь умываться, школу никто не отменял! И не забудь про шею с ушами, я проверю!
Дважды повторять не пришлось. Мальчишка стрелой унёсся прочь, высоко перепрыгнув через порог. А я в звенящем молчании налила чай себе и Аррону. Руки слегка дрожали, и чашка жалобно звякнула о блюдце, с потрохами выдавая моё подавленное состояние. Поставила со стуком перед ним кружку и села напротив, буравя его недовольным взглядом.
Бывший муж неторопливо сделал глоток, слегка прикрыв глаза, будто и в самом деле наслаждался вкусом терпких трав, а затем отставил чашку в сторону и коротко произнёс:
— Предлагай.
Помещение будто сжалось, оставив место лишь для нас двоих. Воздух мгновенно загустел, став почти осязаемым. Напряжение искрилось и казалось, что достаточно лишь одного неуместного слова, чтобы дом Хелены взлетел на воздух.
Не скрывая своего раздражения, я отодвинула в сторону чашку и вполголоса спросила:
— Что?
— Условия, на которых ты готова вернуться ко мне, Элизабет. Предлагай.
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Зря я вообще притрагивалась к чаю. Горячий напиток устремился вверх, обжигая горло, и я закашлялась, прикрывая рот ладонью. Дракон рывком подскочил с места, словно желал помочь, но я жестом усадила его обратно.
— Это что, шутка? — хрипло спросила я, когда кашель, наконец, утих. — Если так, то юмор — это совершенно не твоё, Аррон, даже не пытайся. Шутник из тебя никудышный.
Герцог едва различимо усмехнулся — холодно, расчётливо. Подался вперёд, опираясь на локти и сокращая расстояние между нами. Взгляд сапфировых глаз пронзил насквозь и впился в самую душу, медленно прорастая под кожей.
Казалось, прошла вечность, прежде чем он произнёс:
— Я полностью серьёзен, Элизабет. Тебе нужны деньги? Я дам тебе ключи от драконьей сокровищницы, от счёта в столичном банке и от сейфа в кабинете. Ты сможешь брать столько, сколько хочешь, когда угодно и ни перед кем не отчитываться за потраченное.
— Ты серьёзно? — ахнула я, не представляя, как у него вообще совести хватает вести подобные разговоры.
— Предельно, — кивнул герцог, и ухмылка на его лице говорила ярче слов. — Светские приёмы? Ты станешь желанной гостьей в каждом столичном доме. Наряды? Любые салоны будут...
— Стоп! — резче, чем нужно, прервала его. Пальцы начало покалывать от скопившегося во мне негодования, и я торопливо убрала руки под стол.
Кричать побоялась, чтобы не спугнуть Кита, который, судя по топоту и громкому сопению в комнате, одновременно пытался одеться, причесаться и собрать сумку в школу.
Аррон, нахмурившись, умолк, и я уверенно поднялась с места:
— Мне пора на работу. Я даже умыться не успела и не хочу опаздывать. Надеюсь, твой визит в дом моей подруги был разовой акцией.
— Мы не договорили, — голос дракона стал опасно тихим. Не сулящим ничего хорошего.
Но я уже шла к выходу из кухни, чувствуя, как его взгляд вот-вот прожжёт во мне огромную дыру между лопатками. Каждый шаг давался с трудом, словно я шла против сильного ветра, но я лишь мотнула головой и расправила плечи, демонстрируя идеальную осанку.
Поднявшись к себе в комнату, несколько секунд стояла у кровати, закрыв ладонями лицо и пытаясь унять колотящееся сердце. Он неисправим!
Тот Аррон, которого я встретила, попав в этот мир, был совершенно не такой!
Может, после нескольких месяцев брака, моего настоящего мужа подменил злобный брат-близнец? Иначе я понять не могу, как у него язык повернулся предлагать мне деньги?
Одевшись и приведя себя в порядок, я вышла на улицу и крикнула Хелене, которая давала курам зерно:
— Выйду пораньше, чтобы прибраться в классе!
— До встречи, жду к обеду! — помахала мне рукой подруга, стоявшая в окружении пёстрых птиц и крупного петуха с радужных хвостом.
Я вышла за ворота и едва не столкнулась нос к носу с мрачным как туча драконом. Поджав губы, сделала шаг вправо, чтобы обойти эту гору мышц, но Аррон уверенно взял меня под локоть и безапелляционно заявил:
— Провожу тебя до школы.
С губ едва не сорвался отчаянный крик, но вместо того, чтобы дать волю праведному возмущению, разлившемуся в груди и поджигающему кровь не хуже бензина, я елейно спросила:
— Ты спрашивал, чего я хочу, Аррон Грэй? А если попрошу для начала развестись с Дэйдрой?
— Для меня это не проблема, — кивнул дракон, увлекая меня по дороге в сторону деревенской школы. — Сегодня же запущу бракоразводный процесс.
Мысли ослепила яркая вспышка, и я зажмурилась, не в силах сдержать бурю негодования внутри. По ушам ударил яркий звон, и я покачнулась вперёд, будто теряя контроль над телом. Попыталась толкнуть его ладонями в грудь, но он перехватил их и прижал к себе, цедя буквально по слогам:
— Если это твои условия для возвращения, я разведусь.
Подлец!
Огненный вихрь выжег все эмоции, оставив внутри меня грязную, пепельную пыль. Раны на сердце вскрывались одна за другой, но вместо крови из них вытекала липкая, чёрная жижа презрения и ненависти.
— Вот та причина, по которой я никогда не вернусь к такому зарвавшемуся, надменному, высокомерному гаду, — проговорила безжизненным голосом, не в силах даже физически выносить его присутствие. — Ты эгоист и думаешь только о себе и о своих желаниях. Тебе плевать на окружающих. Плевать на меня, на Дэйдру, на ту, кто станет следующей! И я даже не представляю, что может такого произойти, чтобы я передумала и хотя бы на секунду допустила мысль о возвращении к тебе.
Аррон смотрел на меня пустым, немигающим взглядом, в котором не было ни одной эмоции. На мгновение мне даже показалась, что радужка потеряла краски, став чёрно-белой, как газетный лист. Челюсти напряглись, сведённые судорогой, и он болезненно поморщился, с усилием отведя взгляд в сторону.
Пальцы дракона разжались, и я, не теряя времени, высвободилась из хватки.
— Если это всё — пожалуйста, уезжай из Ларни, — прошептала, я, оглядываясь по сторонам, чтобы никто не стал свидетелем нашего разговора. — Я видеть тебя не могу. И не хочу.
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Аррон Грэй 
Я потрясённо смотрел ей вслед и невероятно остро ощущал внутри рычание разгневанного зверя. Каждой грёбаной частицей моего тела.
Вопреки здравым опасениям, вторая сущность не торопилась вырваться наружу, разорвать меня на куски и сжечь останки в пламени. Однако внутри разливалась такая невыносимая и изнуряющая боль, что я был бы не против навсегда прервать свои мучения.
Я не верил собственным ощущениям, но, казалось — зверь едва не плачет. Скулит так жалобно, что зубы сводит.
Рвёт сердце в клочья, но не когтями, а горьким, надрывным воем.
Поморщившись и возненавидев самого себя за проявление слабости, я закусил губу до крови. Сделал мерный, глубокий вдох и выдох, второй и следом третий, пытаясь совладать с вихрем эмоций, захлестнувших разум.
Она мне отказала?
Да.
Уверенно дала понять, что не вернётся. Ни секунды не сомневаясь в своём решении.
Демоны раздери, да как так-то? Это не может быть правдой!
Абсурдный, идиотский кошмар, который уйдёт с рассветом, и я открою глаза, вернувшись в привычную реальность.
Немигающий взгляд прикипел к спине Элизабет — такой хрупкой, изящной. Разум отказывался понимать, как она могла быть снулой, тихой и покорной во дворце? Занудной до зубовного скрежета! Унылой и скучной! Чьих острых зубов хватало лишь на перебранки с моей матерью.
А здесь, за столь короткое время стала дерзкой и сильной. Непокорной и горячей.
Словно та Элизабет и эта… Как она себя называет, Лиза?
Словно Элизабет и Лиза — две совершенно разные женщины.
Какое, к чёрту, “видеть тебя не могу?”.
Я никогда не слышал отказа!
Дамы из высшего света считали за честь получить от меня жалкую крупицу внимания. Сами прыгали в постель, отдавали всю себя, лишь бы доставить мне удовольствие, и не смели возражать, когда я, пресытившись, разрывал все связи.
Она мне нужна! Жизненно необходима! А я искренне не понимаю, чего ей надо?
Как вообще может быть такое, чтобы я стал ей не нужен? Бред сумасшедшего!
Однако я стою здесь, у забора, как идиот, и смотрю, как Элизабет порхает в классной комнате. Возится с метлой, машет тряпкой, как низкородная служанка. И при этом ещё улыбается и что-то напевает вполголоса.
Впитываю взглядом каждое движение той, кто посмела мне перечить. Впервые в жизни я не понимаю, что происходит.
Я же разорвал обряд, связи больше нет! Так какого хрена ей плевать на меня, а мне на неё нет? Что пошло не так?
Всю жизнь знал — всё под контролем. И вот только что я потерял этот самый контроль.
Не могу заставить себя развернуться и уйти.
Смотрю со стороны на то, как Элизабет любезничает с детьми. Как искренне им улыбается, гладит по голове и что-то весело говорит.
А ведь эта картина могла бы разворачиваться в нашем родовом гнезде. И на месте деревенского сопляка мог бы быть наш сын. И не один.
Меня буквально раздирает на части и без помощи зверя, от того, как хороша она сейчас.
Как притягивает взгляд, когда уверена, что я её не вижу.
Такая же яркая и живая, как в те дни, когда только попала в мой мир.
Зверь внутри одобрительно рычит.
— Здесь явно что-то не так, — не удержавшись, проговариваю вслух. — И я выясню, что происходит. Даже если для этого придётся на секунду забыть про гордость.
Я едва не бегом вернулся в дом Бишоп, куда ещё не прибыли бытовые маги. Достал из чемодана лист бумаги и карандаш, торопливо набрасывая строчки.
До прихода бригады едва не сошёл с ума, а когда на дороге показалась первая телега, сам вышел навстречу и обратился к бригадиру:
— Немедленно возвращайся в Антрим и отправь по адресу с пометкой “лично в руки”. Сделай это сам. Плачу тройную цену.
Мужик оказался толковым. Ни одного лишнего вопроса. Сунул сложенный вчетверо лист в нагрудный карман и кивнул:
— Сейчас же отправлюсь, Ваша Светлость. Назовите имя адресата?
— Мариэлла Бишоп.
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Елизавета Грейчёва 
Занятия в школе были для меня сродни терапии и немного помогли отвлечься от выходки бывшего мужа.
Однако я не раз ловила себя на том, что улыбка, адресованная ребятам, всё равно получалась слегка натянутой. А ведь дети тонко улавливают настроение и способны в два счёта распознать фальшь.
Не говоря уже о том, что пару раз пришлось просить Миру с Китом повторить заданные мне вопросы.
— Елизавета Викторовна, всё в порядке? — не удержался Генри, когда я в третий раз начала протирать тряпкой чистую доску.
— Да-да, всё хорошо, — кивнула, чувствуя одновременно и вину перед ребятами за рассеянность, и злость на Аррона, что сбил мне всё настроение своим возмутительным предложением.
Может, стоит действительно попросить у Вильгельма дать мне угол в школе для ночёвки? По крайней мере, по дороге в класс ко мне не пристанет ни один дракон и не испортит настроение.
По окончании уроков я отпустила ребят с небольшим домашним заданием и перевела взгляд на стопку потрёпанных тетрадей с сочинениями. Было интересно прочитать мнение ребят на тему школы, вдруг смогу воплотить в жизнь какие-то из их идей?
Но я сперва решила позаниматься с Тимменом, а после вернуться и сесть за проверку.
Не таскать же их туда-сюда? Оставлю в классе, а к Хелене пойду налегке.
У дома меня встретила и пропустила через мерцающую охранку Клара. Причём сеть сверкала и переливалась в солнечных лучах, как новогодняя гирлянда — яркая, плотная, звенящая от напряжения.
— Разве в дневное время нужны заклинания? — не на шутку удивилась я, но экономка лишь вздохнула и развела руками
— Ох, веришь или нет, сама в недоумении. Внезапно приехал лорд Соррэн-старший, отец Тиммена, а он почти никогда не покидает Антрим. Заперлись с Его Светлостью в кабинете и велели запустить всю охрану на максимум.
Ох, вот оно что!
Ладно, не моё дело.
Я невольно поёжилась, проходя сквозь гудящую стену, напомнившую работающий трансформатор, и, приветственно кивнув садовнику, поспешила к Тиму.
Мальчишка светился от радости. Шутка ли, папа сам приехал в Ларни! И по этой причине с большим трудом сосредотачивался на уроках.
Но мне удалось его отвлечь.
— Представь, что у тебя есть корзина с яблоками, — вдохновенно объясняла юному дракону математику, попутно раскладывая на столе карандаши. — В ней двадцать четыре яблока. Ты хочешь разложить их поровну в шесть коробок для друзей. Сколько яблок получит каждый?
Тиммен слегка нахмурился, сведя брови на переносице, и сосредоточенно посчитал на пальцах:
— Четыре!
— Правильно, — я с улыбкой похвалила мальчишку. — А теперь представь: у юного Алекса день рождения. Кондитер в лавке разрезал торт на двенадцать частей и отдал родителям именинника, а гостей пришло шестеро. Сколько кусков получит каждый?
Тим задумался, постукивая кончиком указательного пальца по столу:
— Два куска!
— Отлично! Видишь, деление — это просто справедливое распределение. Чтобы всем было поровну.
— А если что-то останется? — резонно заметил дракончик. — А если сюда зайдёт папа и принесёт нам с тобой три пирожных. Как мы разделим их поровну? Одно ведь останется.
— А вот это — тема будущих уроков, поскольку есть как минимум два варианта. Третьим пирожным мы можем угостить твоего дядю, а можем поделить его напополам. Понимаешь?
— Немного.
Закончив урок и попрощавшись до завтра, я спустилась в гостиную. Меня ждали непроверенные сочинения в школе, но сперва я решила зайти к Брайдену поздороваться, заодно поприветствовать отца Тиммена.
Мы с лордом Соррэном не враги и следует проявить вежливость. А если будут заняты — просто не буду мешать и с чистой совестью вернусь обратно в школу.
В доме стояла тишина, лишь с кухни доносилось едва слышное пение Клары. Я осторожно подошла к кабинету, занесла руку, но замерла, услышав резкий мужской голос, буквально сочившийся неприязнью:
— Я уже назначил встречу в Ларни. Новые вводные уже не передать! Ты здесь главный, вот и реши проблему с Грэем.
Проблема с Арроном?
По-хорошему следовало уйти и не подслушивать. Всё, что связано с Арроном больше меня не касается. Но ноги сами приросли к полу, и я услышала холодный ответ Брайдена:
— Одумайся. Он приехал не только за женой. Если тебе плевать на моё мнение, хотя бы сына не подвергай опасности, а? Тим и так устал таскаться туда-сюда, как неприкаянный.
— Тогда сделай всё, чтобы тот был занят исключительно своей Истинной. Иначе все договорённости с Гринлэндом пойдут прахом.
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Я замерла, боясь пошевелиться и выдать себя малейшим вздохом. Зато сердце предательски громыхало, точно хотело, чтобы его услышали в кабинете лорда Соррэна.
Мысли в голове крутились как шестерёнки, пытаясь понять, как могут быть связаны Аррон и Гринлэнд — соседнее королевство, о котором слышала немного, когда ещё жила в столице. Но герцог всегда отзывался об их правящей верхушке во главе с королём, не скрывая личной неприязни.
А стоило Брайдену ответить, как меня пробила ледяная дрожь, прокатившаяся вниз по позвоночнику:
— Ты за словом в карман не лезешь, брат. Плохая идея, ведь даже в этих хорошо защищённых стенах есть парочка милых ушек. Поэтому закрыли тему. Это моё последнее слово.
Догадался!
Но как?
Вот же глупая, он — дракон. Точнее, оба! А у них отлично развиты все чувства. Не удивлюсь, если Брайден первым услышал, как я крадусь и унюхал меня за дверью!
Не желая оправдываться перед двумя лордами, я на цыпочках ретировалась в гостиную, и не без помощи Клары прошла сквозь гудящие ворота.
Ноги сами несли меня к школе, пока мозг работал как заведённый. Значит, Аррон здесь по каким-то политическим делам, связанным с Гринлэндом?
А что, если…
Что, если рассказать бывшему мужу о подслушанном разговоре? Тогда он переключится на дела, ради которых сюда приехал! Быстро потеряет ко мне интерес, а если после этого ещё и уедет в столицу — будет просто идеально.
Да, это прекрасная идея. Как сказала Хелена, пускай драконы разбираются друг с другом, а меня оставят в покое.
Обрадовавшись, я прибавила шаг, едва не подпрыгивая от восторга. Но когда зашла в пустующий класс и села за проверку тетрадей, меня пронзило горькое осознание: у плана есть один существенный изъян.
Я подставлю Брайдена, который сделал для меня так много хорошего. С моей стороны это будет такой же удар в спину, как от Аррона пять лет назад. Юному Тиммену снова придётся переезжать, а ребёнок не должен страдать.
— Как же сложно, — застонала я вслух и потёрла виски, глядя на верхнюю обложку, где округлыми буквами было выведено имя Миры. — Ладно, пересплю с этой мыслью. Нельзя принимать поспешных решений.
Усилием воли я переключилась на проверку сочинений и периодически хохотала вслух, читая такие наивные и искренние детские опусы.
Однако кое-что отмечала галочкой как полезное и выписывала списком на отдельный листок.
“Я хочу научиться ливетацые, чтобы не опаздывать на уроки,” — написал Генри.
Я бы тоже, честно говоря. Хорошее умение. Не пришлось бы в дождь перепрыгивать лужи и пачкать обувь. А в родном, земном мире мне не были бы страшны никакие дорожные пробки.
Покачав головой, я поправила ошибки в трудном для ребёнка слове, отметив, что завтра надо похвалить мальчишку за знание сложных магических терминов.
“Хочу в школе изучать язык животных, чтобы узнать, о чём думает наша корова,” — призналась Кимми.
Неплохо-неплохо.
Подождите-ка!
Меня осенила гениальная идея, аж пульс ускорился от предвкушения!
Вот бы выяснить, есть ли у местных ребятишек, хотя бы малейшие способности к магии? Вряд ли кто-то проводил проверку в крошечной деревушке.
Шутки шутками, но ведь кто-то из них сможет развить свой дар и принести всем пользу.
А вот строчки Кита полоснули острым ножом по израненному сердцу: “Хочу научиться понимать людей. Почему взрослые говорят одно, а делают другое?”
— Зайчик, я тоже, — прошептала, закрыв глаза и чувствуя, как грудь сдавливает тягостное бессилие. — Я тоже хочу этому научиться. Очень-очень.
Когда закончила с проверкой, руки буквально тряслись от возбуждения. Я решила не терять времени и прямо сейчас подняться к мистеру Вильгельму с парочкой дельных предложений по учебному процессу.
И пусть не притворяется, что его здесь нет, я слышала шаги наверху.
Дураку понятно, что у директора есть деньги, но он не потратит лишней копейки на ребятишек. Но что, если он, от имени директора школы, напишет письмо в Антрим, чтобы вызвать на проверку какого-нибудь мага?
Я готова сама заплатить на трату чернил, листа бумаги и отправку этого письма.
Но стоило мне поставить ногу на первую ступеньку, как сердце ёкнуло. В сенях послышались до боли знакомые тяжёлые шаги.
Воздух в лёгких застыл, и я нисколько не удивилась, увидев Аррона, проходящего через сени.
— Пойдём со мной, — произнёс он тихо.
Кожа мгновенно покрылась мурашками, и я удивлённо захлопала глазами, пытаясь понять одну странную вещь.
Мне послышалось, или в его голосе нет привычных давящих интонаций?
— Хочу тебе кое-что показать, Элиз... Лиза.
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Я немного помедлила, пристально вглядываясь в его лицо и силясь понять, не разыгрывает ли он меня. Как-то странно видеть его таким…
Миролюбивым?
Или это его очередная хитрость?
Но я же помню, что Аррон всегда был прямолинейным и действовал как таран, считая хитрость и изворотливость уделом слабых.
— Это действительно так необходимо? — спросила осторожно.
По лицу Аррона скользнула тень усмешки, но он держал себя в руках. И вместо того, чтобы силой утащить меня из школы, всего лишь сдержанно кивнул.
— Да. Это необходимо, Лиза.
Ущипните меня.
Кажется, я сплю.
Лиза! Не Элизабет!
Что-то здесь не так. И главное теперь — не поддаваться на драконью провокацию.
Немного помедлив, я взвесила все “за” и “против”. Кивнула, собираясь с мыслями:
— Хорошо, но мне надо занести прошение директору. Подожди здесь
Аррон хотел возразить. Я видела, как напряглись его шея и плечи, а лицо на миг окаменело. Как он сделал полшага вперёд, приподняв руку, но всё же сдержался и остался на месте.
— Как скажешь.
Решив подумать позже о странном поведении бывшего мужа, я нарочито неторопливо поднялась наверх и осторожно постучала в дверь кабинета. Услышав недовольное “войдите”, приоткрыла дверь и заглянула внутрь.
— Мистер Вильгельм, извините за беспокойство. Я хотела бы подать прошение, — начала я, стараясь говорить максимально вежливо.
— Денег нет, — торопливо ответил директор, пряча под стол бутылку дорогого коньяка, судя по мелькнувшей этикетке, с гербом королевского рода Миствэлла.
— Я не прошу денег, — улыбка на моём лице стала ещё шире, и я сделала шаг вперёд. Приближалась к его столу как хищник к ничего не подозревающей добыче, не желая раньше времени спугнуть. — Прошу вас отправить письмо в Антрим от имени директора школы.
— Это ещё зачем?
— Чтобы прислали мага для проверки способностей деревенских ребят.
Вильгельм смотрел на меня так, словно я предложила ему полететь на луну или достать с неба первую звезду. Затем цыкнул языком и махнул рукой с видом человека, который устал от глупостей.
— Елизавета, не заигрывайтесь. Идите, отдыхайте и оставьте этот бред при себе. Вы сами себя-то слышите?
Вот же… жук!
Я поджала губы, но уверенно прошла вперёд, немного повысив голос:
— Мистер Вильгельм, вы же понимаете, что я прошу вас оплатить это не из вашего кармана, а из бюджета школы? Вы ни монеты не потратите личных денег. Ладно, вычтите из моего жалования стоимость конверта и отправки. Я даже текст сама сочиню, если у вас нет времени!
Вильгельм с силой хлопнул пухлой ладонью по столу, и я невольно вздрогнула от громкого звука.
— Нет бюджета у такой дыры, как школа в Ларни! — рявкнул он, и его шея вмиг расцвела некрасивыми багровыми пятнами. — Ради кучки бестолковых сорванцов я вкладываю собственные средства! Эта чёртова школа разрушила мою семью! Сын! Родной сын сбежал вместе с такой, как вы! Скажите спасибо, что наковырял денег вам на жалование, но вы, похоже, делаете всё, чтобы его лишиться! Всё, уходите! Ступайте прочь и больше не беспокойте меня по пустякам.
Я хотела возразить, но по его перекошенному от злости лицу поняла, что это бесполезно. Разочарование кипело во мне, как молоко в кастрюльке на сильном огне, выжидая тот самый момент, когда можно сбежать и выплеснуть гнев на всех, кто попадётся под руку!
Этот бездельник просто не хотел делать лишнюю работу, вот и всё. Нет бюджета школы?
Уверена, он есть, только кто-то настолько зарвался, что присвоил его себе.
— Пойдём быстрее, — сухо сказала я Аррону, когда спустилась.
Судя по его потемневшему взгляду, все эмоции ясно отразились на моём лице. Пришлось сжать кулаки и сделать глубокий вдох, чтобы остудить пылающий огонь несправедливости, сжигающий меня изнутри.
К счастью, дракон поступил верно — промолчал и не стал задавать вопросов. Первым вышел из школы и придержал мне дверь.
Спустившись по ступенькам крыльца, он предложил мне локоть, но я отказалась, ответив чуть грубее, чем следовало бы:
— Герцог Грэй, дорога отличная. Прямая, без рытвин, и на мне удобные туфли. Мне не потребуется помощь от женатого мужчины.
К моему удивлению, бывший муж лишь рассмеялся вполголоса и произнёс, обращаясь скорее в никуда, чем ко мне:
— Я про это и забыл.
А вот я не выдержала. С наслаждением кольнула его, срывая своё недовольство:
— В этом вся твоя проблема. Ты всегда помнишь только то, что выгодно тебе.
— Теперь понятно, почему моя мать ежевечерне жаловалась на твою дерзость и бесконечные попытки вывести её из себя, — беззлобно парировал дракон, держась на полшага впереди. — Удивлён, как вы с ней не подрались. Наверное, этого не произошло лишь благодаря её железной выдержке.
Чего?
Что за бред?
Я резко затормозила и растерянно заморгала. Аррон тут же остановился и повернулся ко мне лицом, а я как-то странно посмотрела на него.
— О чём ты? — нахмурилась я, ощущая, как недоумение пропитывает каждое моё слово. — Аррон, твоя мать, конечно, не подарок и выпила из меня столько крови, что ей бы и Дракула позавидовал, но я никогда с ней не ругалась. Стискивала зубы, иногда отвечала, максимум спорили, но не переходя границ дозволенного! Мисс Бишоп подтвердит. Ты явно что-то путаешь.
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— Нет нужды оправдываться, Лиза, — снисходительно улыбнулся дракон, глядя на меня как на ребёнка, что разбил вазу и доказывает, что она сама упала с полки. — То, что было в прошлом — останется в прошлом. Все обиды и недосказанности. Теперь всё будет по-другому.
Ну зашибись!
Меня волной захлестнула горькая и солёная обида. Я стиснула зубы и сжала кулаки, ощущая, как каждая мышца на лице напряглась от раздражения.
Он даже не пытался меня выслушать! Просто отмахнулся, как от чего-то несущественного, решив за меня, что я преувеличиваю.
Впрочем, неудивительно. В споре жены со свекровью сыновья нередко занимают материнскую сторону.
— Ты прав, — резко ответила ему, чувствуя, как голос становится ледяным. — Всё, что было между нами — останется в прошлом. И я больше слышать о твоей матери не хочу. Вы оба друг друга стоите.
Не удержавшись, я дала волю слабости и с наслаждением передразнила поучительный тон леди Грэй:
— У неё теперь есть идеальная невестка. Правильная до мозга костей, не правда ли, Ваша Светлость?
Выговорила и невольно вжала голову в плечи, ожидая, что дракон, как приличный муж встанет на защиту благоверной. Но к моему удивлению Аррон остался полностью невозмутимым.
Даже бровью не повёл.
Сама не заметила, как мы дошли до дома Мариэллы Бишоп. И я узнала его с большим трудом!
Здание сверкало чистыми, отремонтированными стенами, будто с него стёрли всю грязь, пыль и одиночество последних лет. Неподалёку всё та же бригада магов увлечённо занималась установкой нового забора.
Трое мужчин в рабочей униформе с эмблемой гильдии направляли потоки яркой и чистой энергии на деревянные столбы, которые сами вкапывались в землю! Трое других, перекидываясь с коллегами резкими, отрывистыми фразами, натягивали между столбами прочные доски, скрепляя их более тонкими, почти ювелирными потоками силы!
— Три слева от шестого!
— Есть слева! Можно ещё четвёртую, места хватит!
— Делаем!
Мужчины отлично знали свою работу. Процесс шёл быстро и слаженно, без единого лишнего движения.
Я уже настроилась воинственно, уверенная, что Аррон снова начнёт уговаривать меня жить с ним под одной крышей. В голове крутились несколько метких фразочек, чтобы поставить зарвавшегося бывшего на место, но вместо высокопарных фраз, он посмотрел на меня с какими-то непонятными нотками горечи в глазах.
— Остынь, — вполголоса произнёс, будто ему не хотелось расставаться с каждым произнесённым словом. — Догадываюсь, что творится в твоих мыслях, но я не тот, кто будет принуждать девушек силой к чему бы то ни было.
Да ты что?
И особняк напротив храма, где меня удерживали против воли — это случайное совпадение?
Я решила повременить с ответом и кивнула, пытаясь понять, что за игру он затеял. Однако брови слегка нахмурились от растерянности, а пальцы нервно затеребили край рукава, вытягивая нитки из кружева.
Что это — новая тактика?
Попытка усыпить бдительность?
В голове роились противоречивые мысли, и я не могла понять, стоит ли ему довериться хотя бы в мелочах.
Тем временем Аррон подозвал к себе бригадира.
— Это Лиза, моя бывшая супруга, — сказал он, указывая на меня, и мужчина дружелюбно улыбнулся, вспомнив меня ещё с прошлого визита. — С этого момента отчитываться о проделанной работе будете помимо меня, ещё и ей.
Стоп, что? Нет, наверное, послышалось.
Бригадир почтительно кивнул и заверил, что всё будет сделано.
— Это ещё не всё. Как только закончите с домом, вызовите лучшего мага Антрима. Повторяю, лучшего и проверенного. Не найдёте такого в Антриме, вызывайте откуда угодно, хоть из столицы, мне нужен мастер своего дела. Он должен поставить защиту, через которую к ней не сможет пройти никто.
Дракон подчеркнул это слово особенной интонацией и, глядя мне прямо в глаза, добавил:
— Даже я.
Я застыла, потрясённая и окончательно растерянная. Моё лицо, наверное, выражало сейчас полное недоумение и выглядело очень глупо. Сердце билось так громко, что его, казалось, было слышно на все окрестности.
Что это значило?
Понял, что ему не светит, и решил уехать?
Неужели он действительно готов оставить меня в покое?
Это хорошо… наверное…
Аррон чуть улыбнулся, заметив моё состояние.
— Если только ты сама меня не пропустишь.
Я медлила с ответом, пытаясь понять — шутит он или говорит серьёзно?
Эмоции бурлили во мне, как кипящий котёл. Недоверие смешивалось с надеждой, а растерянность — с невольной благодарностью. Я даже открыла рот, чтобы что-то ему ответить, но не успела произнести ни слова.
За нашими спинами раздались громкие, насмешливые хлопки.
— Неужто Его Светлость нашёл свои мозги? — прозвучал издевательский голос Брайдена Соррэна, от которого внутри всё перевернулось. — Или это всего лишь отчаянная попытка спасти свою драконью шкуру?
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Аррон Грэй 
Я чудом сдержался, чтобы в ту же секунду не броситься на Соррэна и голыми руками не разорвать его на клочки. Засунуть каждое сказанное им слово обратно в глотку.
Мерзавец возомнил, что он бессмертный?
Зверь внутри меня рычал в согласии, воспринимая Брайдена как соперника, посмевшего вторгнуться на мою территорию.
От того, как он смотрит на Лизу, хочется выпустить вторую ипостась наружу и не мешать ему избавляться от конкурента. Плевать, если после этого от меня останется лишь пепел.
Кулаки сжались до проступающих вен на предплечьях, а челюсть почти окаменела от напряжения. Ещё чуть-чуть, и зубы раскрошатся от собственного давления. В висках запульсировала пылающая кровь.
Краем глаза заметил, как Лиза переменилась в лице и мигом встала между нами, раскинув руки стороны.
— А ну, брейк! Вы, оба! — взволнованно выпалила она, переводя взгляд с меня на Соррэна и обратно. — Хотите драться — идите за окраину деревни, не прибавляйте работы магам! Вон, устройте себе дуэль в ромашковом поле, если так приспичило!
Что за…
Я сначала не поверил. Решил, что это уловка Соррэна.
Но впервые за долгое время я почувствовал её эмоции так ясно, словно она снова была моей истинной! Ощутил её пряное волнение, как щепотка красного перца, покалывающее кончик языка и сладкую решимость, похожую на спелую клубнику.
Чувственная.
Яркая.
Моя.
Несказанное облегчение накрыло меня с головой: от неё не исходило ни капли притяжения к Брайдену.
Значит, я был прав, и между ними сугубо деловые отношения.
Соррэн же смотрел на меня с кислой, отвратной насмешкой, а в уголках губ играла ядовитая ухмылка. Гадёныш язвил, не стесняясь присутствия Лизы:
— Сразу видно, вы друг друга стоите. В моих планах не было личной встречи, и ты, Аррон, это прекрасно понимаешь. Но наша храбрая учительница погрела ушки там, где не следовало, и я...
Выдержка лопнула, и глаза застила красная пелена. Вырву ему язык и вышибу мозги, чтобы даже в своих мыслях тщательно подбирал слова!
Я рванулся вперёд, но Лиза молниеносно выставила руки, уверенная, что её хрупкое, изящное тело способно сдержать разъярённого дракона.
К собственному удивлению, я тут же остыл, ощутив прохладные узкие ладошки, прикоснувшиеся к моей груди. Секунда, и оно сменилось удивительнымм теплом, успокаивающим и одновременно будоражащим.
Сердце, которое бешено колотилось от гнева, замедлило свой ритм.
А я застыл, не в силах пошевелиться и упустить это странное, но такое пьянящее чувство.
Как будто вернулся домой после долгого путешествия. Туда, где меня ждут.
— У меня и в мыслях не было ничего никому рассказывать, лорд Соррэн, — тем временем объяснялась Лиза, обращаясь к белобрысому проходимцу. — Но знаешь ли, я возмущена тем, что ваш брат совершенно не думает о Тиммене! Как можно вступать в преступный сговор с соседним королевством, зная, что судьба ребёнка висит на волоске? Возмутительно!
Я смотрел на неё, не в силах оторваться. Наслаждался отчаянной смелостью и храбростью. Лиза не опускала стыдливо глаза, как урождённая аристократка Дэйдра, а сияла в лучах яркого солнца. Грудь, стянутая платьем, тяжело вздымалась от волнения, а глаза сверкали, как звёзды.
В какой-то момент я осознал, что увлёкся, рассматривая бывшую жену. И мне нравилось то, что я видел. По-настоящему цепляло и заводило, словно я впервые за пять лет увидел её такой.
Да как я вообще смог променять её на унылое, послушное бревно?
Брайден тем временем насмешливо кивал в такт словам Лизы, а после повернулся ко мне, и его взгляд стал более серьёзным:
— Я знаю, для чего ты сюда прибыл. Информаторы в Антриме были не только у тебя, скажу больше, брат узнал о тебе раньше, чем ты заселился в ту дыру, желая запутать следы. И я предлагаю сделку, герцог. Ты не расскажешь королю о том, что мой брат передавал сведения в Гринлэнд, поверь, он делает это не от хорошей жизни. Как только ты покинешь Ларни, мы пересечём границу и больше не появимся в Миствэлле.
— Неужели? — я насмешливо вскинул бровь.
— Король будет недоволен, и ты можешь впасть в немилость, — невозмутимо продолжил Соррэн. — Но ты большой мальчик, переживёшь. То, что я предлагаю взамен, бесценно. То, из-за чего меня на самом деле изгнали из столицы.
Я нахмурился, внимательно изучая его лицо. Был уверен на сто процентов, что лорд блефует, играет в опасную игру. Но что-то в его интонации, заставило меня уточнить:
— И что же это?
Брайден замолчал на мгновение, тщательно взвешивая слова. И после нескольких секунд напряжённой тишины, произнёс нарочито небрежно:
— Правда, Аррон Грэй. Правда об истинных парах Миствэлла.
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Зверь внутри меня встал в охотничью стойку и замер, чувствуя добычу. Каждый инстинкт напрягся, ощущения до предела обострились.
Вопреки моей неприязни к Соррэну, всё внутри меня кричало: дракон не юлит, и у него действительно есть нечто интересное и важное.
Гадёныш, заметив, что я медлю с ответом, перевёл многозначительный взгляд на замершую в растерянности Лизу. И голос мигом зазвучал миролюбиво:
— Да, Аррон, поправочка. Разговор только для нас двоих. Не хочу вмешивать в опасные дела твою драгоценную истинную.
При слове "истинная", то самое место, где когда-то была метка, ощутимо заныло, а Лиза мгновенно вскинулась, с вызовом задрав свой аккуратный подбородок:
— Нет уж! Никакие мы не истинные! Аррон сам провёл тот чёртов ритуал, и мы теперь друг другу чужие.
Горечь и соль.
Я оглушён её эмоциями. Чистые и искренние.
— Думай как хочешь, — Брайден не стал с ней спорить и невозмутимо пожал плечами. Зато снова обратил на меня внимание, и тон приобрёл деловые нотки:
— Придёшь ко мне в полночь. Я лично встречу, чтобы ты не обуглился, попав в мою защиту. Поговорим как мужчина с мужчиной.
— Эй! Меня тоже это касается! Что за секреты? — рьяно возмутилась Лиза, уперев кулачки в изящные бока. Немедленно захотелось накрыть их своими ладонями и…
Я мотнул головой, прогоняя неуместные мысли. Но они вновь и вновь обрушивались на меня лавиной. Словно как только я признался сам себе, что мне не хватает рядом Лизы, они решили захватить меня целиком.
Странно, поразительно, а главное — зверь доволен. Больше не стремится причинить мне боль и разорвать меня изнутри.
— Зачем? Ты же сама сказала, что не истинная Аррона, — съехидничал Соррэн, и у меня зачесались кулаки подправить ему смазливую морду. Слишком вольно ведёт себя с ней. — А судя по его действиям и поступкам, он считает иначе. Правда, дружище?
Придурок.
Я холодно процедил сквозь зубы:
— Хватит трепать языком. Я тебя услышал.
— Все драконы жутко невыносимые! — Лиза сама едва не зарычала от бессилия и топнула ногой, взметнув маленькое облачко дорожной пыли. Такая забавная и милая, как в первые дни нашего знакомства. — Бесите!
Она развернулась и зашагала прочь. Спина напряжена, походка решительная, соблазнительные бёдра слегка покачиваются из стороны в сторону.
Я смотрел ей вслед и чувствовал, как на губы рвётся хищная улыбка. Пускай моя пташка потрепыхается на воле, порадуется свободе.
А я подожду.
Потерплю столько, сколько потребуется.
Она должна остыть и привыкнуть ко мне, а когда я её приручу, то больше никогда от себя не отпущу. Подарю ей то, чего сам же и лишил. Дам всё, что она попросит.
Плевать, что скажет мать, семья Дэйдры и кучка прогнившей столичной знати.
Второй брак — жестокая ошибка. Для меня Лиза — истинная.
А я идиот, что осознал это только сейчас. Когда она рядом, и в то же время очень далеко. Практически недоступна.
С каждой секундой мне всё больше нравилось то, что я видел в нынешней Элизабет. Наморщил лоб, пытаясь понять — почему я перестал это чувствовать раньше? Когда именно потерял способность видеть в ней эту огненную страсть?
Соррэн подошёл ко мне на шаг и вполголоса произнёс:
— Бьюсь об заклад, ты сейчас думаешь о том, что ты натворил?
— Я не собираюсь обсуждать с тобой свою личную жизнь, — отрезал ледяным тоном, возвращаясь из воспоминаний в привычный образ холодного аристократа.
— И правильно, — Брайден усмехнулся и едва не хлопнул меня по плечу, но вовремя одумался и спрятал конечность за спину. — Слишком болезненная тема. Но скажи мне, Аррон, а ты когда-нибудь задавался вопросом, горевала ли леди Грэй о своём супруге? Они ведь тоже были истинными?
Его слова ударили точно в цель. Я напрягся и стиснул зубы, но не дал эмоциям прорваться наружу.
— Тебя это не касается, — коротко процедил ему в ответ. — Полночь, Соррэн. А теперь проваливай.
Слова лорда всколыхнули слишком болезненные воспоминания, и до вечера я никак не мог от них избавиться. Вспоминал дни после гибели отца, замечая всё больше нестыковок, связанных с матерью.
То, как она, едва закончилась траурная служба, взяла на себя заботу об их родовом гнезде, заявив, что не стоит мне, правой руке короля, думать о мелочах. Как настойчиво убеждала меня сосредоточиться на государственных делах, а домашние заботы оставить ей.
Начал вспоминать её слова о Лизе, и только сейчас осознал, сколько там было нестыковок.
По её рассказам выходило, что сегодня моя жена упорно спорила и ругалась с беззащитной, пожилой леди, а на следующий день сказывалась больной и едва передвигалась по дому. Причитала, мол, не повезло тебе с истинной, Аррон. Детей нет, слабая и болезная.
По позвоночнику скользнул предательский холод.
Только сейчас дошло понимание, что из-за того, что я почти сутками пропадал во дворце, всю информацию о Лизе получал не столько от неё самой, сколько от леди Грэй.
А когда Лиза пыталась со мной поговорить, я, раздражённый жалобами матери, лишь отмахивался.
Какой же я был слепой дурак.
Зверь внутри молчал, давая мне пережить это горькое осознание. Каждая деталь, каждое воспоминание складывались в ужасающую картину моего кошмарного незнания и липкого, чёрного бессилия.
К полуночи я едва не бежал к особняку Брайдена и как только прошёл через ворота, сухо потребовал:
— Мне нужна вся информация. Даже, на твой взгляд, самая незначительная.
Лорд вернул защиту особняка и тихо произнёс, не забыв внимательно осмотреться по сторонам:
— Слышал поговорку, что рыба гниёт с головы? В случае Миствэлла это истинная правда.
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Лиза Грейчёва 
Нет, ну они вконец обнаглели!
Причём оба!
Я огненным смерчем пролетела через ворота и ворвалась в дом Хелены, пылая неукротимым гневом!
К счастью, там была только хозяйка, а Кит играл с соседскими ребятами, и, забежав на кухню, я с чувством выпалила:
— Ненавижу драконов! Не-на-ви-жу! Может, уехать в Гринлэнд? Насколько я помню, там нет других рас, кроме человеческой.
Хелена по обыкновению хлопотала у печки, помешивая деревянной ложкой суп в кастрюльке. На мою жаркую тираду она отредактировала удивительным спокойствием, лишь мягко осадила:
— Лизонька, сядь и выдохни, а потом помоги мне с овощами для рагу. Нельзя готовить в дурном настроении — еда получится невкусной.
— Извини, — вполголоса пробормотала, осознав, что перегнула палку.
Но возмущение требовало выхода, и я рассказала подруге о том, что произошло у дома Мариэллы.
— Они надо мной издеваются! То друг друга готовы на части порвать, то спелись! Два чешуйчатых павлина! Один хуже другого. Будут обсуждать какую-то секретную информацию, связанную со мной, а я ни сном ни духом! А ведь я имею право знать, что происходит, а не быть слепой пешкой в чужой игре!
Выговорилась и выдохнула с облегчением. Злость на Аррона и Брайдена понемногу затихала в уютной и солнечной кухне Хелены. Воздух наполнился терпким ароматом мясного бульона, и подруга вручила мне нож, доску и две больших морковки.
— Это же мужчины, моя хорошая. Хотят сами решить свои проблемы, не втягивая хрупкую и беззащитную женщину, — Хелена сделала паузу и усмехнулась, заговорщицки мне подмигнув:
— Хотя в тебе храбрости и силы побольше, чем у некоторых мужчин.
Я только вздохнула и принялась нарезать овощи на кусочки. Крошила мелко-мелко, мысленно представляя, что в руках не острый нож, а тяжёлая, увесистая палка, которой я от души дубашу Аррона и леди Грэй впридачу.
Нехитрая терапия подействовала, и мне стало гораздо легче. С каждым ударом лезвия по доске, с сочным хрустом нарезанной морковки злость понемногу отступала.
А ночью я вертелась с боку на бок, понимая, что в данную секунду на другом конце деревни идёт важный разговор, который касается меня, а мне даже не подслушать!
Можно было бы напроситься к Кларе по надуманному поводу. Но хитрый Соррэн знал, что я попробую найти обходные пути, вот и выбрал момент, когда экономка уже спит.
— Секреты у них, а я, видите ли, не истинная. А Аррону можно! — жаловалась я вполголоса, обращаясь к маленькому паучку на потолке, который при тусклом свете лампы, деловито оплетал пойманную мошку. — Кто разорвал обряд истинности? Герцог. Кто велел держать меня взаперти в особняке? Снова герцог! Кто пять лет не считал нужным выслушать меня? Отмахивался как от мухи! Барабанная, блин, дробь! Нет уж, пускай делают что хотят. Я уже не представляю, что может такого случиться, чтобы я простила всю семейку Грэй!
Утром Кит напросился пойти вместе со мной, при этом глаза мальчика заговорщицки блестели:
— Елизавета Викторовна, давайте я вам помогу прибраться, а вы мне первому скажете, как я справился с сочинением?
Вот же хитрюга!
Я засмеялась, но не поддалась на нехитрую уловку своего ученика:
— Скажу честно, я буду очень рада помощнику, но торгово-рыночные отношения мы будем проходить чуть позже.
Мордашка Кита обиженно вытянулась. Он жалобно захлопал глазами, пытаясь понять, что я имею в виду, и всю дорогу до школы заваливал вопросами:
— А почему рыночные? Вы будете учить нас торговаться на рынке? Мама в этом мастер! Если берёт меня с собой и встречается с тётей Зариной, она продаёт мёд с собственной пасеки, они могут часами эти самые отношения налаживать. Мне кажется, это женские дела, мы, будущие защитники… Ой! Это же дядя-герцог!
И правда!
Я нахмурилась, глядя на то, как Аррон, свежий как огурчик, с видом победителя расхаживает взад вперёд у ворот, словно не провёл бессонную ночь в особняке у лорда Соррэна. А может, они что-то не поделили, и их разговор очень быстро закончился.
Но меня напрягло другое.
Рядом с ним стояли два седых мужчины в годах, одетые в добротные дорожные плащи.
Это ещё кто? Нам здесь посторонние не нужны.
— Чего тебе надо? — строго спросила я, не считая нужным даже поздороваться с этим... этим драконищем несносным!
— И тебе доброго утра, — невозмутимо ответил Грэй, потрепав жутко довольного Кита ладонью по макушке. — Слышал вчера, что тебе требовались проверяющие для детей? Так вот, я привёз лучших магов, что нашёл в Антриме. А пока те будут заняты ребятами, мы с тобой долго и обстоятельно поговорим.
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Я вмиг позабыла все цензурные слова, а Кит восхищённо уставился на незнакомцев с широко распахнутыми глазами:
— Это маги? Самые настоящие? Правда?
— Я не тот, кто станет обманывать ребёнка, — слегка высокомерно ответил герцог. В его голосе прозвучала такая железная уверенность, что даже у меня не возникло сомнений в правдивости его слов.
С губ слетело саркастичное фырканье, но улыбка тут же сошла с моего лица, когда я встретилась с Арроном взглядом. В сапфировых глазах читалось что-то звериное, торжествующее, что заставило меня насторожиться ещё больше. Даже не буду спрашивать, где он умудрился найти магов и чем заманил в Ларни в столь ранний час.
Пожилые мужчины сделали шаг вперёд и представились по очереди:
— Мастер Элиан Дорвуд, к вашим услугам, леди.
— Торн Айвенс. Специализируюсь на работе с детьми.
Затем Элиан добавил:
— Как только ребятишки соберутся, мы займём класс примерно на два-три часа. В это время вы можете погулять и отдохнуть.
— Ну уж нет, — заупрямилась я, расправив плечи. — Я должна присматривать за детьми. Это моя работа. И уж тем более не оставлю их с незнакомыми магами.
— Остынь, Лиза, я договорился с Госкером, — вмешался дракон и будто бы невзначай провёл ладонью от моего предплечья до плеча.
Лёгкое касание скользнуло по коже язычком пламени и вмиг спутало мысли! Дыхание сбилось, а по телу прокатилась предательская волна жара. Я инстинктивно дёрнулась, будто получила удар током, лишь бы избежать любого контакта с бывшим.
— Он займёт остальных ребят, — невозмутимо продолжил дракон, делая вид, что не заметил моей бурной реакции. — В кабинете должны быть только маги и один ребёнок, без посторонних, чтобы не сбился фон.
А чего это он тут командует?
В груди вспыхнуло жаркое возмущение, и щёки вмиг залило краской! Я подошла к нему вплотную, чтобы не привлекать лишнего внимания. Старалась говорить тихо, но голос дрожал, не сдерживая злости.
— Прости, а на каком основании ты тут распоряжаешься? Здесь не родовой дворец Грэев.
Аррон улыбнулся кровожадной ухмылкой, от которой у меня мурашки побежали по спине:
— С того, что теперь я выполняю обязанности директора школы, пока не подыщу достойную замену. Мне не понравилось, как с тобой разговаривал этот зажравшийся мерзавец. Раз Вильгельм думает лишь о своём благополучии, а не о подопечных, я предложил ему приемлемую сумму, чтобы он раз и навсегда убрался из Ларни.
Я сплю?
Что за…
У меня отвисла челюсть от изумления! Пальцы правой руки сами собой потянулись к запястью левой и с силой прищипнули кожу, заставив меня ойкнуть от резкой вспышки боли.
Нет, не сплю.
Дракон красноречиво молчал, наблюдая за моей реакцией и позволяя переварить эту безумную новость. Затем добавил нарочито доброжелательно:
— Мне стало скучно быть просто меценатом. А здесь, в Ларни, у меня ещё полно дел, — сделал шаг ко мне вплотную и понизил голос. — Очень, очень важных.
Он поднял руку и с подчёркнутой небрежностью заправил выбившуюся прядь волос мне за ухо. Подушечки пальцев скользнули вниз, очерчивая овал лица и уверенно замирая на подбородке. Кожа под его прикосновением запылала, а сердце грохотало так, что слышно, наверное, было и в Антриме!
Маги упорно делали вид, что не замечают пикантную ситуацию, отвернувшись и рассматривая школьный двор, а я стояла поражённая, ощущая, как земля уходит из-под ног.
Слова застряли в горле, и я не могла произнести ни звука.
Этого не может быть!
Он не мог просто взять и купить школу, как какую-то безделушку! Ну и что, что она деревенская?
К счастью, начали прибывать и остальные ребятишки, шумной гурьбой высыпав во двор. Аррон временно оставил меня в покое, позволяя собраться с мыслями.
Сидя на лавочке и восстанавливая дыхание, я наблюдала, как троица вкратце объясняет детям, что и как будет происходить в классе. Мои подопечные слушали с восторгом — для большинства это была первая встреча с опытными магами!
А меня переполняло праведное негодование.
Он ненормальный!
Бессовестный!
Ящерица наглая!
Сидел бы с Дэйдрой в столице и никогда здесь не появлялся!
Перед глазами плясали круги, а сердце не желало успокаиваться. Прикосновение Аррона всё ещё явно ощущалась на коже, точь-в-точь как в мои первые дни пребывания в Миствэлле! Ещё и место, где был знак нашей истинной пары, начало чувствительно покалывать, напоминая о былой связи.
“Ну уж нет, — повторяла вновь и вновь как мантру. — Второй раз я на это не подпишусь. Буду думать головой, а не меткой.”
Герцог тем временем передал детей под присмотр Госкера, который уже ждал в стороне с доброжелательной улыбкой, а после вернулся и сел рядом, заняв своим мощным телом почти всю лавочку:
— Предлагаю нормально поговорить как двое взрослых людей. Спокойно и без лишних эмоций. Не как герцог и его бывшая жена, а как Аррон и Лиза. На равных.
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Я понимала, что у меня просто нет выбора. И, если честно, я действительно хотела знать причину.
Я же все пять лет любила Аррона Грэя, даже когда видела, что он отдалился и стал почти чужим. Развод был для меня хоть и ожидаемым, но весьма болезненным событием.
Как бы я ни пыталась заглушить свои чувства, сковать их в колючей броне ненависти и обиды, задушить в себе любой, даже самый крохотный проблеск надежды, именно сейчас был тот момент, когда они отчаянно рвались наружу.
“Нельзя, — упрямился внутренний голос, а разум ему охотно вторил. — Что бы там ни случилось — у вас всё в прошлом. А любовь всегда проходит. Рано или поздно.”
Желудок болезненно сжался от осознания собственного бессилия. Я не представляла, что сейчас услышу, но всё же нашла в себе силы и кивнула:
— Хорошо, Аррон. Поговорим.
Дракон повернулся ко мне боком, и сапфировые глаза, обычно холодные как лёд, немного потеплели. Вертикальные зрачки сузились, став тонкими, почти незаметными, как иглы, и в них мелькнула какая-то странная, невиданная прежде боль.
— Сегодняшняя ночь стала для меня поворотной. Честно говоря, я чувствую себя паршиво, потому что пять лет мне лгали. Но вынужден признать, делали это крайне убедительно.
Голос бывшего мужа звучал хрипло. Каждое слово давалось ему с большим трудом. Линия челюсти стала ещё более жёсткой, а пальцы что есть силы впились в деревянный край лавки, словно это могло облегчить его боль.
— Брайден, конечно, тот ещё придурок, но он раскрыл мне глаза на многое.
— О чём ты?
Я не могла поверить тому, что вижу. Аррон Грэй — один из сильнейших драконов, суровый герцог и жестокий мужчина, сидя на этой скамейке выглядел уязвимым. Никогда не видела его таким. Да и он бы не позволил.
— С того момента, как у нас проявились метки, был кое-кто, кто хотел разрушить нашу пару. Уничтожить истинную связь. И похоже, что у него это получилось.
Мужественное и красивое лицо дракона буквально свело судорогой. Губы сжались в тонкую линию, веки дрогнули, а дыхание стало прерывистым.
Я инстинктивно подалась к нему ближе. Острое желание утешить оказалось сильнее разума, но в самый последний момент мне удалось остановиться.
“Подожди, — уговаривала себя, — не будь такой доверчивой. Вспомни, Лиза, он тебя равнодушно вышвырнул из своей жизни, запер в особняке. А когда снова увидел, то был невыносимо груб и пытался тебя купить. Сначала просто выслушай.”
Аррон продолжил, глядя куда-то поверх моей головы:
— Когда-то давно, когда в Миствэлл прибыли первые драконы, архимаг одного из прежних правителей предсказал, что с нашей помощью королевство станет практически неуязвимым. В союзе с династией мы будем сказочно богаты и непобедимы. Но было и то, что старик поведал ему за нашими спинами. С каждым поколением дети истинных пар будут становиться всё сильнее. И в один прекрасный момент они свергнут правящую династию, взяв власть в свои руки, а затем устроят бойню между родами. Миствэлл исчезнет с лица земли.
Я слушала его с открытым ртом. Догадки и предположения летали в голове, как рой гудящих пчёл, но я сдерживала себя, чтобы не прервать его рассказ банальным “Офигеть!” или “Не может быть!”
— Брайден показал мне оригинальный документ за подписью того правителя. Артефакты доказали подлинность написанного. Такого бреда, я, если честно, и представить себе не мог, — продолжал герцог, медленно потирая переносицу двумя указательными пальцами.
А я только сидя рядом с ним рассмотрела красные ниточки сосудов в глазах от недосыпа и едва заметные тени на загорелой коже.
— Мол, так случилось в прежние времена — драконы уничтожили своё королевство, а потом пришли в Миствэлл. Как только наш дом сгорит дотла, а многие из нас погибнут, выжившие найдут новую территорию, чтобы через сотни лет уничтожить и её. История циклична.
Действительно, бред. Подобные теории я от скуки смотрела в выходные по телевизору. Где ведущие с серьёзным видом говорили о том, что наша цивилизация контролируется крайне умными рептилиями. В голове проносились обрывки мыслей, пытаясь сложиться в единую картину:
— То есть кто-то намеренно разрушает истинные пары из-за слов какого-то чудака на букву "м", который жил сотни лет тому назад?
Аррон мягко хмыкнул, и края его губ подёрнулись в тёплой улыбке. Несколько секунд мы оба молчали, слушая возбуждённые детские голоса за стенкой, и в моей голове вспыхнула догадка, от которой по телу прокатилась морозная волна.
Я изумлённо прошептала:
— Погоди-погоди, неужели это сам король? Да что я спрашиваю, это же очевидно. Тогда понятно, почему Брайден внезапно сбежал из столицы пять лет назад. Я-то подумала, что вы с ним что-то не поделили.
— Да. Соррэн всегда был себе на уме. Пользуясь высоким положением и доступом в королевские архивы, он сунул нос куда не следует и нашёл дневники того архимага. Говорит, что прочитал их от корки до корки и убедился, что старик был… Как ты там раньше говорила?
— Чокнутый? — чуть усмехнулась я, вскинув бровь.
— Угу, — насмешливо прищурился Грэй. — Я уже и позабыл твои земные словечки. А зря. Они бьют точно в цель. Соррэн ещё на свадьбе трепал мне нервы, говоря быть осторожными, мол, кто-то желает уничтожить все истинные пары. Я тогда отмахнулся, так как был уверен, что он зарвался и метит на моё место. К тому же незадолго до нашей свадьбы он некрасиво расстался со своей невестой. Утверждал, что она его обманула и подделала метку. Только теперь я понял, что он таким образом хотел её спасти.
Меня будто током прошибло! Брайден никогда не упоминал о своей прошлой жизни. А значит, он сам поступил жестоко, но для её же блага. Драконы, чтоб их!
— Как же вы бесите, мужчины, — процедила я сквозь зубы и попыталась отодвинуться от Аррона, но не учла, что сидение лавочки было не бесконечным. Неловко взмахнула руками, чтобы удержать равновесие, но дракон молниеносно притянул меня к себе.
Широкая ладонь на талии едва не прожигала платье, а дыхание предательски сбилось. Рвано вздохнув, я дёрнулась, скидывая с себя его руку, и медленно покачала головой.
— Это неприлично, Аррон Грэй. Я — незамужняя женщина, а там, — указала пальцем на окно, — дети. Не надо подавать им дурной пример.
— Прости, — уголок его губ пополз вверх в нахальной усмешке, в которой не было ни капли сожаления. Но в следующий момент он вернул себе серьёзный вид. — В общем, не буду грузить тебя подробностями, но да, Его Величество против истинности, хоть это тщательно скрывает. И действовал явно не своими руками. В нашем родовом дворце был и есть его человек.
— Вот же… — я ахнула и тут же прикрыла рот ладонью, чтобы не выругаться вслух. Однако как тут молчать, когда кто-то пять лет намеренно вредил, разрушая наш брак? — Но кто это мог быть? Как он действовал, что его никто не заподозрил?
Аррон ответил не сразу, взвешивая тщательно слова. Но когда он заговорил, я всё же тихо выругалась:
— Думаю, это Мариэлла Бишоп.
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Сказать, что я была в шоке — не сказать ничего. Мир будто покачнулся под ногами, а затем исчез, оставив меня в холодном, пустом вакууме. В ушах зазвенело так громко, что на секунду я оглохла. Взгляд остекленел, и я не видела перед собой буквально ничего.
Мариэлла…
Нет, это какая-то ошибка!
К счастью, Аррон был удивительно терпелив и дал мне время справиться с нахлынувшими эмоциями. Кое-как вернув контроль и проморгавшись, я растерянно замотала головой, пытаясь переварить услышанное:
— Подожди-подожди. Но как же так? Она же помогла мне сбежать, рассказала про этот дом и вообще, хотела мне добра! Правда, сначала я ненавидела её и винила за то, что она…
Договорить я не смогла. Горло перехватило, а руки предательски затряслись, и я сжала их в кулаки, пытаясь остановить дрожь. Дракон заметил это и уверенно накрыл мои ладони своей: обе умещались в одну его широкую ладонь.
Тепло от прикосновения разлилось по всему телу, и я вскинула на него взгляд, не решаясь выдернуть руки. Удивительно, но мне и правда стало легче.
Вот только это всё неправильно. Всё же в прошлом!
— После церемонии… Точнее, ночью, я пришёл в особняк, который купила для тебя мать, — неторопливо продолжил герцог, большим пальцем поглаживая нежную кожу и тонкие косточки под ней. — Там была Мариэлла. Старуха сказала, что тебя больше нет, что ты вернулась в свой мир. И зверь едва не разорвал меня изнутри. Я сам чуть не умер без тебя.
Я снова замотала головой, не в силах поверить его словам. Слишком много боли и обиды, которые так просто не забыть. А потом коротко усмехнулась, и эта усмешка вышла горькой:
— Ты так просто об этом говоришь…
— У меня было время переварить тот факт, что моя половина отказывалась жить без своей истинной. И моё мнение не учитывалось.
— Тогда понятно, почему ты решил меня найти. Точнее, даже не ты.
Эмоции лились через край. Такие разные и противоположные для меня одной!
Какая же я дура! Всё встало на свои места — он искал не меня, а способ выжить.
Я резко вскочила на ноги, уверенная, что Аррон снова меня обманул.
— Ты бы и не вспомнил про меня, если б не потребности твоей второй сущности! — жалобно воскликнула я, чувствуя, как к горлу подступают слёзы. — Но правильно, они ведь не умеют лгать! Уходи!
Хотелось разрыдаться и убежать куда подальше. Найти укромный уголок, где меня никто не найдёт, и выплакаться всласть! Или нет! Вытолкать Аррона взашей и чтоб не смел ко мне приближаться!
Грэй поднялся следом. Уверенно и неторопливо, полный невыносимого контроля и хладнокровия.
— Не уйду.
Он сделал шаг ко мне, и я отступила, но наткнулась на ещё прохладную стену. Вот блин, ещё и бежать некуда.
— Я смирился с тем, что погибну. И да, не буду скрывать — сначала я хотел тебя вернуть силой. Затем соблазнить деньгами.
Он замолчал, изучая моё покрасневшее лицо, скользнул по растрёпанным волосам и неожиданно улыбнулся — настоящей, тёплой улыбкой:
— Но я смотрю на тебя здесь, в этой богом забытой сельской местности. Вижу тебя такой же настоящей и жизнерадостной, как и пять лет назад. И понимаю — такую живую и искреннюю Лизу я никогда бы не разлюбил. Не смог, как бы нас не пытались разлучить. Как бы я себя не убеждал. И поверь, я до последнего отказывался признаться в этом. Даже самому себе. Столица и жизнь при короле сделали меня слепым.
Слова бывшего мужа обрушились на меня стремительной лавиной, сметающей всё на своём пути. Дышать было тяжело, и я боролась за каждую порцию живительного воздуха. Швы на истерзанном сердце вскрывались один за другим, выпуская всю гадость, всю заразу, отравлявшую меня изнутри.
Замешательство смешалось с неверием, а где-то глубоко внутри трепетала крохотная, едва заметная надежда. В глазах предательски стояли слёзы, и мне срочно требовалось побыть одной. Но я не могла оставить детей в такой важный для них день.
Именно в этот момент на крыльцо выбежала гурьба ребятишек, нарушив тишину смехом и быстрым топотом:
— Елизавета Викторовна!
— Мы всё!
— Там такое было!
Глаза учеников сияли, и сами ребята едва не подпрыгивали от нетерпения. Столько радости и счастья было на их лицах!
— Потом договорим, — тихо шепнул Аррон, отступая на шаг.
Я быстро смахнула слезинку кончиком пальца и повернулась к ребятне:
— Умнички мои! Как всё прошло?
Маги вышли последними. Загадочно переглянулись между собой, затем перевели взгляд на Госкера и молчаливым кивком попросили его увести детей.
Как только мы остались вчетвером, один из них, кажется, Торн Айвенс, неловко кашлянув, произнёс:
— Есть две новости — хорошая и плохая. С какой начнём?
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Сердце ёкнуло от волнения, и я в замешательстве посмотрела на Аррона, инстинктивно ожидая его ответа. Ведь он привык быть главным во всём, до мелочей. Только он имеет право принимать решения и полностью контролировать ситуацию.
Но бывший муж, к моему удивлению, слегка прищурился и едва заметно кивнул, давая мне возможность действовать самой.
Хотелось снова себя ущипнуть и убедиться, что я не сплю. Аррон, наконец, позволил мне принять решение?
Я слегка улыбнулась ему в ответ, чувствуя внутри странную смесь удивления и благодарности:
— Давайте с хорошей.
Торн Айвенс откашлялся и заговорил с плохо скрываемым волнением:
— Это поразительно. У каждого из детей есть магия. Здесь, — он протянул мне квадратный блокнот в кожаной обложке с металлическими уголками, — находятся все записи по каждому из ребятишек. Но не это удивило нас с коллегой. Дар не проявляется, а терпеливо ждёт своего часа. Ваша светлость, вы же понимаете, что это значит?
Я не понимала, но Аррон не смог сдержать изумления. Сапфировые глаза распахнулись, а челюсти напряглись.
— Догадываюсь, — коротко ответил дракон.
— Не выплёскивается, не рвётся наружу, — продолжал Торн. — Значит, сила гибкая и податливая. Пластичная. Большая редкость и невероятный потенциал. Такая сила без развития останется в зародыше. Может быть её хватит на бытовые нужды, и носители никогда не узнают, на что они способны. А при грамотном обучении, из них получатся сильные маги.
Потенциал?
Но как?
Пришлось быть терпеливой и попридержать рвущиеся с губ вопросы. Всё же я в магии полный ноль, и мне не хотелось демонстрировать невежество. Аррон же нахмурился и сам принялся уточнять важные подробности:
— Значит, следует проверить и их родителей?
— Определённо, — кивнул Элиан Дорвуд. — Но если у них и был такой дар, возраст уже победил. Опять же — они могут быть способны разжечь огонь щелчком пальцев, или вскипятить воду усилием мысли. А у детей всё впереди. Это аномалия, которая подлежит тщательному изучению и докладу Его Величеству.
А вот это уже нехорошо.
Меня охватило полное замешательство. Руки непроизвольно сжались в кулаки, ногти впились в ладони. Тому подлому величеству, который сделал всё, чтобы Аррон разрушил наш брак и женился на другой? Правильной, чёрт возьми, и покладистой?
На секунду я растерялась, чувствуя, как мир снова покачнулся под ногами. Острая игла ревности прошила броню ненависти и обиды к герцогу, со всего размаху впилаясь в сердце.
И правильно, а то я уже почти размякла. Купилась на красивые речи и благородные жесты, напрочь забыв про Дэйдру.
А она ведь никуда не делась. Его законная жена.
Аррон, будто чувствуя мои мысли, взял меня за руку и слегка сжал. Эмоции, бурлящие внутри, потребовали вырваться, но силы были неравны.
— Остынь, — шепнул мне на ухо, а сам обратился к магам. — Какая же плохая новость? Или вы только что её назвали, решив превратить деревеньку в стайку подопытных кроликов Его Величества?
Торн развёл руками с виноватым видом:
— В этом-то и дело. Изучение стоит больших средств. Я бы даже сказал внушительных, которых нет ни у школы, ни у всего Ларни, ни даже у Антрима. Тем более нас двоих недостаточно для такой работы. И мы можем ошибаться, у родителей может не быть ни крохи магии. Такое случается.
Фух! Пронесло.
Я про себя облегчённо выдохнула, радуясь, что никто не потревожит ни детей, ни их родителей. Но что же делать с их магией? Солгать детям, что они пустышки, и винить себя до конца жизни?
Аррон не долго думая отрезал:
— Тогда поступим так. Я оплачиваю всё из своего кармана. Работаете вы оба, никаких посторонних.
— Но вдвоём мы не справимся, — попытался возразить Элиан, растерянно глядя то на герцога, то на коллегу. — С таким объёмом...
— А я вас и не тороплю, — парировал дракон. — Делайте столько, сколько понадобится. Но моё главное условие — вы молчите о положении дел с магией в Ларни. Никаких докладов никому, кроме меня и Лизы.
Он сделал паузу, окидывая магов тяжёлым взглядом. Судя по их лицам, они уже не раз пожалели, что вызвались проверить стайку деревенских ребятишек.
— Все действия согласовываете в первую очередь с Лизой, поскольку она их учитель. Каждому из вас провести беседу с родителями и скрепить договорённости о неразглашении при помощи артефактов.
Я слушала его с круглыми глазами, не веря услышанному. Вот он — командный тон, способность быстро принимать решения. Не растерялся и выкрутил ситуацию в нашу пользу.
Когда маги ушли, я набралась храбрости спросить:
— Что всё это значит? Я, конечно, рада, что у детей выявили магию, но почему такие меры?
Аррон оглянулся по сторонам, убеждаясь, что нас никто не слышит, и ответил шёпотом, сокращая между нами дистанцию до минимальной. Склонился над моим лицом и зашептал:
— Потому что если информация дойдёт до короля, рано или поздно об этом узнают другие шпионы Гринлэнда. Думаешь, брат Соррэна единственный? У наших соседей вырождаются маги, а деревенька, полная наивных носителей дара, пускай у взрослых там и крупицы — лакомый кусочек. Избежим утечки информации — избежим войны. А если расскажем королю, как думаешь, что он сделает с деревенькой под носом у врага?
Страшная догадка поразила меня до самых глубин души. Вряд ли король, не побоявшись играть с жизнями драконов, займётся переселением жителей Ларни поближе к столице. Проще же избавиться от проблемы, чем тратить средства на её решение.
Нижняя губа задрожала и мне пришлось её прикусить, чтобы не выдать страх. Язык не слушался, а жуткие мысли колоколом стучали в голове, требуя бежать и предупредить каждого!
— Не надо, — Аррон, глядя мне в глаза, медленно покачал головой.
— Ты же понимаешь, что эту информацию долго в тайне не удержать?
Дракон не ответил сразу. Молчал, погрузившись в тяжёлые раздумья, нахмурив брови. Потом медленно проговорил:
— Есть у меня одна мысль. И чем больше я об этом думаю, тем больше она мне импонирует. Потребуется время, но без тебя, Лиза, мне не обойтись.
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Неделю спустя 
Светлая комната Тиммена была залита полуденным солнцем. Из окна доносилось радостное щебетание пташек, вперемешку с мурчанием садовника, напевавшего какую-то песенку.
Пригревшись под тёплыми лучами, проникающими через кружевные занавески, я неторопливо листала один из учебников, иногда бросая взгляды на молодого лорда. У Тима сегодня важный день — сразу две проверочные работы. Грамматику он сдал успешно и теперь сосредоточенно корпел над задачками по простым дробям.
Мальчик склонился над тетрадью так низко, что нос почти касался бумаги, а светлые локоны, подросшие со дня нашего знакомства, постоянно лезли на лоб.
Время от времени он останавливался, задумчиво грыз кончик карандаша, затем энергично кивал сам себе и продолжал писать.
Не желая отвлекать старательного ученика, я раздумывала о том, что всё вроде бы идёт успешно. И я не знаю, хорошо это или плохо, ведь после тёплых, солнечных деньков всегда бывает непогода.
Бытовые маги закончили с восстановлением дома Мариэллы и по новому договору с герцогом принялись за обустройство деревенской школы. Но я не торопилась заниматься переездом. Аррон задерживался в Ларни, а жить с ним под одной крышей?
Нет уж, боже упаси.
К тому же мы неплохо справлялись вдвоём с Хеленой.
За последние семь дней я почти не виделась с бывшим мужем. Он всё время посвящал работе с магией, изучению детских способностей и планированию дальнейших действий.
Более того, он каким-то чудом умудрился переманить семейство Соррэнов на свою сторону! И теперь два спевшихся дракона строили грандиозные планы, как изменить Миствэллскую историю.
Но тем не менее каждое утро Хелена с заговорщицкой улыбкой передавала мне то красивый букет в хрустящей обёртке, то милую безделушку, то коробочку шоколадных конфет, которые так полюбил Кит!
— Ну зачем? Оставила бы их там же, у забора, — вздыхала я, думая, куда пристроить очередной дар герцога. — То, что у нас перемирие, ещё ничего не значит. Это вынужденная мера. Мы просто решили объединить усилия, чтобы помочь детям.
Хелена только загадочно улыбалась в ответ и уходила по делам.
Неужели Аррон умудрился перетянуть подругу на свою сторону?
Сами ребятишки радовались отсутствию домашней работы. Утром с ними занималась я, днём — Горсек, затем они обедали прямо в школе стараниями добросердечной Клары Версы, а после обеда и до вечера с ними работали Элиан и Торн. Расписание получилось плотным, но дети не жаловались — им нравилось такое разнообразие. А слова о том, что у них появится собственная, всамделишная магия вызывали небывалый подъём настроения!
Тиммен, наконец, положил карандаш на стол и пододвинул мне мелко исписанный листок:
— Елизавета Викторовна, я закончил.
Я не стала мучить его неведеньем и сразу же просмотрела работу. Всё было решено верно, почерк аккуратный, исправления, конечно есть, но их совсем чуть-чуть.
— Молодец, Тим! Отличная работа, — похвалила я мальчишку.
Но он почему-то выглядел грустным, даже немного подавленным. Плечи опущены, взгляд устремлён в пол.
— Что с тобой такое? Ты не рад своим успехам? — осторожно поинтересовалась у него.
Тиммен поднял на меня расстроенные глаза и неожиданно зло выпалил:
— Это нечестно! Деревенские развивают магию, а я — нет! Чем они лучше меня? В чём я провинился?
В его голосе звучала такая горькая обида, что сердце сжалось. Молодой лорд был прав — действительно нечестно получалось.
И я догадывалась, как это исправить.
— Знаешь, что? — я поднялась с места, обошла стол и ободряюще положила руку ему на плечо. — Я что-нибудь придумаю. Обещаю.
Дракончик кивнул, но радости в его глазах не прибавилось. Попрощавшись с ним, я решила поговорить с Брайденом о возможности включить Тиммена в дружный деревенский класс. Ребята одного возраста, к тому же все движимы единой целью — развить магию! А то, что они из разных сословий, так ничего страшного, поладят! Ничего, если это случится не сразу.
— А где лорд Соррэн? — спросила я у Клары, которая с радостью вызвалась подкармливать ребят и деловито раскладывала обед по небольшим коробочкам из плотного картона.
— Они с герцогом в школе, — ответила она, не отрываясь от нарезки свежих овощей. В каждый ящичек отправилось по небольшой морковке и по паре кружочков огурцов с дольками помидора. — Что-то там обсуждают важное.
— Тогда давай помогу с доставкой обеда, — предложила экономке, и та с радостью согласилась.
Убью двух зайцев сразу.
Переложив коробочки в заплечные сумки, мы с Кларой вышли за ворота. День выдался необыкновенным — солнечный, с лёгким, освежающим ветерком.
Однако на половине пути нашу прогулку прервал роскошный экипаж, медленно катящий по дороге.
— Это же фамильный герб Грэев, — с удивлением пробормотала Клара, жестом руки велев мне отойти к обочине. — Неужто что-то случилось с пожилой леди?
В груди зашевелилось недоброе предчувствие. Будто длинная, чёрная змея неторопливо разминала свои кольца, стискивая и чуть ослабляя грудную клетку. По позвоночнику прокатилась ледяная капля пота.
Экипаж проехал мимо нас, и время будто замедлилось.
В окне мелькнуло знакомое лицо, и моё сердце ухнуло куда-то в пятки. Я увидела надменный и суровый профиль леди Грэй.
Но что она здесь забыла?
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Мать Аррона даже не посмотрела в нашу сторону. Видимо, деревенские пейзажи не вызывали в ней ни капли интереса.
Экипаж покатил вперёд, а я застыла на месте, глядя на оседающую дорожную пыль. Сжала губы так, что они начали болеть, и стиснула кулаки что есть силы, вспоминая эпизоды жизни с леди Грэй.
Они крутились в голове подобно картинкам из детского калейдоскопа. В ушах звучал её снисходительно-унизительный тон и вечные напоминания о том, что мне несказанно повезло. Ведь в прошлой, земной жизни я вряд ли бы смогла иметь и сотой части богатства Грэев.
Упрёки по каждому моему поступку, постоянные напоминания о том, что я не аристократка и меня стыдно показывать в свете. А свадьба стала для леди, по её словам, тяжёлым испытанием — не было ни минуты, когда ей не было бы стыдно за меня.
То ли дело Дэйдра.
Воспоминания пронеслись вихрем, вызывая ноющую боль в груди, и меня лавиной захлестнула нешуточная обида.
Клара коснулась кончиками пальцев моей руки и шёпотом спросила:
— Всё в порядке?
Я с трудом вернулась в реальность, выбираясь из вязкого и липкого болота прошлого в солнечное “сегодня”. Тяжело выдохнула, смаргивая слёзы.
— Да-да, прости. Со мной всё хорошо.
Правда, я скорее убеждала в этом саму себя, чем её. И подруга это прекрасно понимала.
— Дети проголодались, — улыбнулась экономка. — Пойдём скорее, Лизонька, нечего портить себе настроение. Как приедут, так и уедут.
А вот сомневаюсь.
Прищурившись, я смотрела вслед карете, которая направлялась к особняку Мариэллы. Ну конечно, разве я думала, что будет иначе?
Аррон снова предал меня. Обещал, что особняк будет мой, и даже он войдёт туда с разрешения, но вместо этого сам не уехал из него, так ещё и семейку свою привёз.
Да, я её не видела, но более чем уверена, что там была ещё и Дэйдра.
Однако как только мы подошли к новенькому школьному забору — высокому и сплошному, по поверхности которого танцевали тусклые всполохи магии, перед нами развернулась удивительная картина.
Аррон и Брайден вместе пересекали двор. Враги в прошлом, сейчас оба дракона красовались обнажёнными торсами, неся на плечах тяжеленное бревно.
— Где они были лет двадцать назад, — весело хмыкнула Клара, шутливо толкая меня локтем в бок. — Хороши-и-и-и.
И правда. Драконьи тела выглядели соблазнительно и мощно. Широкие плечи, рельефные мышцы, играющие под загорелой кожей, сильные руки, без труда справляющиеся с тяжестью. Капельки пота блестели на их торсах, делая кожу ещё более привлекательной в ярком свете дневного солнца.
Я невольно залюбовалась красотой фигуры Аррона, вспоминая, как раньше прикасалась к нему, ощущая восхитительную твёрдость крупных мышц под горячей кожей. Внутренний голос ехидно добавил: “Теперь это принадлежит Дэйдре, глупышка. А ты едва не купилась на его сладкие речи”.
Злая больше на себя, чем на них, я поставила сумку на землю и рявкнула что есть мочи:
— Что вы тут устроили? На вас же дети смотрят!
Драконы остановились, даже не думая отпустить тяжеленную поклажу. Аррон лишь усмехнулся, а Брайден в привычной манере снисходительно пояснил:
— Лиза, остынь. Бытовые маги отбыли в Антрим за дополнительными материалами для второго здания, где будет проходить практическая отработка. Ты же не хочешь, чтобы они разнесли твой чудесный класс? Все эти новенькие полочки, стеллажи, парты и стулья?
Прав, подлец. Знает, и бесстыже этим пользуется.
— А мы экономим время. Что плохого в том, чтобы поработать собственными силами? Не вся аристократия закатывает глаза и падает в обморок от физического труда. Перед тобой два тому подтверждения.
Я беспомощно заскрипела зубами, а два наглых чудовища, сочтя, что разговор окончен, понесли бревно к месту стройки.
Мы с Кларой раздавали обеды ученикам. Дети весело болтали между собой, обсуждая успехи в магии и показывая друг другу небольшие трюки, которым их научили за прошедшую неделю. Генри радовался искорке, выпущенной из пальцев, а Мира смогла сдвинуть ложку взглядом. У Томаса пока ещё ничего не получалось, но парнишка не унывал, а вслух мечтал о том, как у него проявится собственный дар.
— Вот увидите, я тоже смогу летать! — уверял он, не забывая усердно работать ложкой. — Буду парить в воздухе не хуже драконов!
Когда обед был окончен, я помогла Кларе собрать грязную посуду. Закончив, вышла на крыльцо и столкнулась нос к носу с Арроном. К моему спокойствию, дракон уже успел натянуть рубашку, но тёмные волосы всё ещё были влажными от пота.
— На тебе лица нет, — задумчиво произнёс он, и я ощутила в его голосе крохи беспокойства. — Зверь чувствует твой гнев и раздражение. Что случилось, Лиза?
Ах, это зверь чувствует? А человек делает вид, что не имеет представления о мамином визите?
— Со мной ничего, — холодно ответила ему и вскинула подбородок, уверенно выдерживая пытливый сапфировый взгляд. — А ты, видимо, соскучился по семье, раз привёз её в Ларни?
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Аррон Грэй 
Лиза, должно быть, бредит. Мать никогда не покидает пределы родового замка. Говорит, что жива лишь благодаря его целебным стенам. Сам я в это не верю и считаю блажью, но чем бы родня не тешилась…
Глаза жены (сердце упрямо отказывается думать о ней, как о бывшей, а мозг с ним солидарен), сверкали двумя грозовыми тучами, сулящими мне очередной виток её дурного настроения. И она даже не представляла, что в гневе выглядит ещё краше, чем обычно.
— Не может быть, — уверенно ответил, но по сжатым губам понял, что дал маху и разозлил её ещё сильнее. Медленно выдохнул и спросил уже спокойнее и тише. — Лиза, ты уверена?
— Я не слепая, Аррон, — прошипела моя очаровательная истинная. — И уж точно я помню ваш семейный герб на боку лакированного гроба… прости, кареты.
Зверь внутри мгновенно проснулся и зарычал, готовый защитить любимую женщину ото всех. Реагировал так бурно, словно на наших телах красуются свеженькие метки. И следом пришла другая — рискованная, но вполне оправданная мысль.
А что если настоящего обряда то и не было?
Да, метки исчезли, но зверь не перестал считать её истинной. И едва меня не погубил, узнав, что его самочка исчезла.
Вопросы копились со скоростью света, а вот ответы…
— Язык проглотил? — негодовала Лиза, сжимая маленькие кулачки. — Лжец! Правильно я сделала, что не поверила тебе. Чёртов предатель! Эгоист! А я дура наивная! Хотела начать новую жизнь, а тут ты нарисовался, фиг сотрёшь, так ещё и перевёз свою семейку на ПМЖ в дом Мариэллы!
Лизин огонь передался и мне, а незнакомые земные словечки действовали на него шквальным ветром. Пламя вспыхнуло внутри, как сухие ветки. Кровь уже не бежала, она летела по венам со скоростью света, сбивая мысли. Разум затуманился, и в голове осталось одно-единственное слово:
“Защитить”. 
На улице светило солнце, в классе неподалёку звонко стучали ложками детишки, а за углом Брайден о чём-то разговаривал с экономкой. Ведомый звериными инстинктами, я вмиг сократил рассрояние между мной и Элизабет до совершенно неприличного.
Плевать на всё. На условности, на нечаянных свидетелей.
Я голоден, скучаю и безумно хочу этого.
Обхватил лицо возмущённой Лизы двумя ладонями и впился в вишнёвую сладость её губ. Целовал со всей жадностью, голодом и страстью.
Огненно и яростно.
Уверенные касания языка выжигали всё внутри меня, как лава, прорвавшаяся через все преграды. Подчинали мою истинную. Доказывали, что она моя и больше ничья.
Не отпущу и не отдам.
Я упивался её нежным цветочным ароматом, так не похожим на приторную, липкую ваниль. Вдыхал его, заполняя им лёгкие до отказа, и зверь ликующе рычал.
Лиза замерла в нерешительности, будто сама боролась с собой, не отвечая, но и не отстраняясь. Секунда… вторая… пятая… и когда я уже праздновал победу, она решительно оттолкнула меня и со всего размаха наградила звонкой, не по-женски сильной пощёчиной.
Щёку обожгло огнём, но я едва сдержал улыбку.
Моя маленькая врушка.
Колебалась и не оттолкнула сразу. Значит, у неё есть ко мне чувства, как бы старательно она их ни скрывала.
Лиза задыхалась от возмущения. Грудь, соблазнительно обтянутая тонкой тканью платья, вздымалась, лицо залилось румянцем, а глаза блестели, будто в них стояли слёзы.
— Ещё раз тронешь меня без разрешения, и я... я... я...
— Лизонька, поможешь?
Услышав, как её зовёт экономка Соррэнов, она коснулась пальцами припухших губ, покачала головой и убежала.
Беги, моя единственная. Сейчас я тебя отпущу. Дам время привыкнуть к мысли, что я снова рядом. Что больше никогда не причиню тебе вреда и не обижу.
Но сначала надо выяснить, для чего мать приехала в Ларни. Быстро, едва не переходя на бег, я вернулся к особняку мисс Бишоп и буквально замер, увидев в распахнутых воротах наш парадный экипаж. Лакированный гроб, как его назвала Лиза.
С губ слетела ядовитая ухмылка. Ну естественно.
Если путешествовать так с помпой. Взяв исключительно самое броское и лучшее.
Рядом резким голосом мать отдавала распоряжения мисс Бишоп, а неподалёку затравленно озиралась бледная и заметно потрёпанная Дэйдра.
Увидев меня, её измученное лицо озарила слабая улыбка. От зоркого глаза не ускользнуло, как она натянула её почти что до ушей, демонстрируя фальшивое радушие.
Побежала со всех ног и бросилась в объятия, обдав облаком ненавистной мне ванили.
— Я так соскучилась по вам! Ночами не спала, — сбивчиво лепетала она, глотая окончания. — Вы уехали, не сказав ни слова, и я…
Я почувствовал лишь раздражение и тошноту. В голове крутилась мысль: как я вообще мог к ней прикасаться? Она же отвратительная.
— Я тебя услышал.
Оставаться рядом с ней было просто невозможно. Я решительно отстранился и пошёл вперёд, думая о том, каким я был идиотом, раз мог променять Лизу на это ? 
Правильная? Идеальная?
Я правда этого хотел?
Серьёзно?
“Придурок,” — припечатал себя мысленно, и зверь внутри согласно фыркнул.
— По какой причине вы сюда приехали? — сухо спросил у матери, в глазах которой царил вечный холод. — И как вообще узнали, что я в Ларни?
Леди Грэй опешила от нерадушного приёма. Маска сдержанности треснула, выдавая её изумление, но мне внезапно ответила мисс Бишоп:
— Ваша Светлость, вы задаёте странные вопросы. Я дала разрешение на обустройство и благодарю вас за проделанную работу. Дом чудесен, но он всё ещё мой, а леди соскучилась по сыну.
Выговорилась и уставилась пытливо. Впиваясь и пронзая своим взглядом до костей!
Ведьма.
Аж стало не по себе.
— То есть… — я непонимающе нахмурил брови, испытывая смешанные эмоции.
Она — прислуга, а у меня впервые нет желания поставить её на место.
— То есть мы с вашей матушкой и супругой будем жить здесь столько, сколько нужно.
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Мой жёсткий прищур ничуть не смущает мисс Бишоп, скорее наоборот. Уголки бледных, почти бесцветных губ старухи подрагивают в торжествующей улыбке, а в глазах мелькает нечто, похожее на радость.
Расправив белоснежный передник, на котором мой зоркий глаз не находит ни пылинки, она подходит ближе, украдкой оглядываясь на мать, и тихо, но с вызовом продолжает:
— Вижу, вы в добром здравии, Ваша Светлость. Значит, смогли усмирить гордость и помириться с вашей истинной?
О как.
Неожиданно.
Склоняю голову набок и стискиваю зубы так, что сводит челюсти. Торможу себя, чтобы одним резким словом не прервать зарвавшуюся нахалку. Раздражение сворачивается в груди огненной спиралью, но зверь отчего-то молчит.
Притих и выжидает.
— Мисс Бишоп, — цежу сквозь зубы. Тихо, но тщательно выговариваю буквы. Каждое слово даётся с усилием, голос становится тише и опаснее. Говорю едва не по слогам, чтобы до неё, наконец, дошло, с кем она связалась. Удивительно, до чего я терпелив. — Вы либо не получили моё послание, либо…
Старуха заинтересованно вскидывает бровь, но я не успеваю договорить. Меня прерывает резкий окрик матери:
— Мариэлла! Хватит надоедать Его Светлости, лучше приготовь нам травяной чай, да поскорее. Не видишь, Дэйдру укачало?
Пожав плечами с театральной покорностью, наглая горничная делает шаг в сторону, оказываясь на миг спиной к своей хозяйке. Кивает мне с холодной улыбкой и шёпотом проговаривает:
— Ваша Светлость, встретимся здесь же через два часа. Поверьте, мне есть что вам рассказать.
Отвешивает низкий поклон, но в её движениях читается не почтение, а какая-то мрачная решимость. Торопится в дом, а я задумчиво морщу лоб, пытаясь понять, что стоит за столь внезапной переменой. Или она предчувствует скорую победу, будучи шестёркой Её Величества?
Это же она разлучила меня с истинной. На её глазах я едва не превратился в фарш силами собственного зверя. А ходит с видом, будто она — моё спасение, ещё и говорит загадками.
Бесит до скрежета зубов.
Но тогда по какой причине она упомянула о примирении с Лизой? Или же…
— Аррон, дорогой, — мать соизволила оторваться от шпыняния молчаливых слуг, перетаскивающих чемоданы в дом, и обратила на меня внимание. — Не стой на улице, проходи. Пообедаешь вместе с нами, заодно проведёшь время с супругой. По глазам вижу, как вы соскучились друг по другу.
Да уж…
Глазомер у неё никудышный.
При мысли о том, чтобы остаться наедине с Дэйдрой, всё внутри съёживается и черствеет. Желудок сворачивается болезненным узлом. В горле першит от одной мысли о ванили, а унылый вид жены, что вяло отмахивается платком от роя мошек, вызывает тошноту с изжогой.
— У меня дела, — х о л о дн о о твечаю, всп о мнив о т о м, чт о ск о р о маги вернутся из Антрима, а Брайден х о ть и выглядит зд о р о вым, н о в о дин о чку ему слаб о перетащить о ставшиеся брёвна. 
Не ожидавшая отпора, леди Грэй хмурится и складывает руки на груди. Качает головой с таким видом, будто я нанёс ей смертельное оскорбление, и недовольно цокает языком:
— Твоё место здесь, рядом с матерью и супругой. Это неуважение бросить нас одних на произвол судьбы! Мы проделали такой путь и ради чего?
Хороший вопрос.
Чего ж вам обеим дома не сиделось?
Моё место рядом с Лизой. И даже куча шумных, сопливых, но наивных и искренних детишек гораздо приятнее, чем надменный взгляд матери и скучная до зубовного скрежета Дэйдра.
А присутствие незваных родственничков и так ухудшило мою карму в глазах истинной. Надо будет заново набирать упущенные очки и доказывать, что я не имею отношения к их внезапному визиту.
— Отдыхай, — бросаю ей через плечо. Убираю руки в карманы и уверенно направляюсь туда, где я действительно хочу быть.
Дети бегают по двору под бдительным надзором Госкера. Каждые пять секунд он хлопает в ладоши, и ребятня с визгами подпрыгивает. Один из них машет руками будто крыльями, явно мечтая взлететь, а приземлившись, обиженно дует губы.
В груди что-то сжимается. Голову снова занимают мысли о том, что у нас с Лизой могли бы быть свои дети. Роди она сына, я бы уже вовсю готовил его к первому обороту…
Сглатываю горькую слюну. Сейчас главное разобраться с Дэйдрой, затем решить проблему с Его зарвавшимся Величеством и вернуть мою женщину на её законное место — в мои объятия, в мою жизнь и мою постель.
А там будь что будет. Лиза захочет — возьмём на воспитание сиротку и станем приёмными родителями.
Естественно, на территории её нигде не видно. Зато есть хмурый как туча Соррэн, явно недовольный моим уходом.
— Мать приехала, — коротко поясняю, не желая оправдываться, и он мрачнеет ещё больше.
— Именно тогда, когда у тебя начало налаживаться с Лизой? — спрашивает без привычного сарказма, а в голосе звучит искренняя озабоченность. — И прямиком в Ларни, в обход Антрима? Не находишь это подозрительным?
Ещё как нахожу.
Киваю и коротко рассказываю про мисс Бишоп, занявшую собственный особняк.
Технически она права. Я его ещё не выкупил.
Хотя в письме чётко сообщил, что нашёл Элизабет в Ларни, и если она не хочет нести расплату за враньё, пусть добровольно уступит мне развалюху. Заплачу любую цену не торгуясь.
Соррэн недоверчиво качает головой, но соглашается с тем, что надо выслушать Мариэллу. В его глазах читается тревога, но не за меня. Опасается за племянника и осознаёт своё шаткое положение.
Ровно через два часа подхожу к новеньким воротам особняка Бишоп. Думаю над тем, что надо сегодня же объявить Дэйдре о расторжении брака. Предложу ей щедрые отступные и даже помогу найти выгодную партию, для которой отсутствие девственности у невесты не является критичным.
Мать будет в истерике, но мне плевать. Я сменил приоритеты.
Докажу Лизе свои намерения не только словами, но и действиями.
Ждать долго не приходится. Мариэлла змеёй выскальзывает за калитку и, оглядываясь на дом, торопливо поясняет:
— Они уснули после долгой дороги, Ваша Светлость. Не составите ли мне компанию? Кажется, я почти вечность не была на родине и с удовольствием бы прогулялась по окрестностям.

Глава 68

Лиза Грейчёва 
Я пулей влетела во двор к Хелене и несколько секунд изображала соляной столб, закрыв глаза и восстанавливая сбившееся дыхание.
Губы всё ещё горели, ощущая драконий жар на нежной, почти прозрачной коже, и бесстыжую ласку, от которой внизу живота порхали бабочки.
Воистину, тело предало.
Хорошо, что мозги остались на месте и не растаяли мороженкой. Ладонь, что встретилась с железной на ощупь скулой Аррона, покалывало сотнями иголочек.
Была бы посмелее — кулаком бы врезала.
Стиснув зубы в попытке прогнать воспоминания о поцелуе, я поплелась к крыльцу и, едва переступив порог, выпалила в сердцах:
— Я переезжаю и не спрашивай куда. Сама не знаю. Меня выжило это ядовитое семейство.
Хелена торопливо отложила шитьё в сторону, и на приветливом лице отразились испуг и напряжение. Глаза расширились, а руки так сжали пяльцы, что те жалобно хрустнули.
— Лизонька, что случилось? Какое семейство?
Я рассказала ей о внезапном появлении семейства Грэй в Ларни, не забыв упомянуть о том, как их карета направилась к особняку Мариэллы. Слова лились сами собой, а в груди клокотала гремучая смесь разочарования и обиды.
— Аррон лгал мне! А потом… потом… Неважно. Гад он, в общем! Ящерица бескрылая! То есть крылатая… То есть… Ай!
Я бессильно махнула рукой и жалобно шмыгнула носом. Плакать при подруге не хотелось, и вообще этот чешуйчатый подлец не достоин ни одной моей слезинки!
На удивление Хелена медленно расслабилась. Плечи опустились, а на лице появилась успокаивающая улыбка. Подруга неторопливо поднялась с места, приблизилась и осторожно коснулась моей руки.
— Милая, — проворковала она, поглаживая мою ладонь. — Нашла из-за чего расстраиваться! Сама подумай, они же столичные, изнеженные. Такие не приживутся в нашей деревне, вот увидишь. Быстро соберутся и уедут в свой дворец.
А ведь и правда.
Слова поддержки достигли цели, и я начала успокаиваться.
Может, Хелена права?
Может, это просто временный визит?
Выйдет леди Грэй на крыльцо, увидит комара или слепня, плюнет и велит перетаскивать вещи обратно в карету.
Вот только горечь от вызывающего драконьего поведения прошлась по моей душе раскалённым утюгом.
— Пойду прогуляюсь, — вздохнула я. — Надо поразмыслить над тем, что делать дальше.
Хелена кивнула с пониманием и потянулась к вышивке, а я вышла из дома.
Едва дойдя до околицы, услышала знакомые голоса. Сердце подскочило к горлу — это же Аррон и Мариэлла!
Вот блин!
Не желая попадаться им на глаза, я быстро юркнула за густые заросли местного шиповника, растущего неподалёку, и замерла без движения.
— Леди Грэй перехватила ваше письмо, — терпеливо объясняла дракону Мариэлла. — У меня не было иного выбора, Ваша Светлость. Леди Грэй не знает, что Лиза жива. Для них она вернулась в земной мир, понимаете? Вы и только вы — та самая причина, почему ваша мать захотела приехать сюда.
— Тогда сделай так, чтобы они убрались отсюда, и побыстрее, — раздражённо ответил ей голос герцога. — Включи своё женское воображение, делай что хочешь. Напугай рассказами о привидениях, вой под окном как волк, да хоть пауков подкинь им в постели.
Мисс Бишоп неожиданно расхохоталась, на удивление живо и звонко! Будто она вмиг помолодела!
— Я вас услышала, Ваша Светлость, — отсмеявшись, ответила Мариэлла. — Всё сделаю, не беспокойтесь. И заверяю вас, как только мы вернёмся в столицу, оформлю мой дом на ваше имя.
— На Лизу, — тут же поправил он. — Оформить надо на Лизу. Я не должен иметь к нему никакого отношения.
Затем его голос вмиг похолодел:
— Ты знала, что я погибну без истинной, и всё равно солгала мне. Почему?
— Сами подумайте, герцог, — печально вдохнула мисс Бишоп, точно внезапная смена темы не застала её врасплох. — Это вы должны найти ответы. Вспомните всё, что происходило во дворце. Сейчас всё видится другим, верно? Будто вы...
— Будто я был слепым и прозрел, — задумчиво закончил фразу Аррон Грэй.
Сквозь листву я видела, как мисс Бишоп остановилась напротив него. Едва заметно подалась вперёд, будто желая приблизиться, но в последний момент отпрянула, увеличивая дистанцию. Убрала руки за спину и что есть силы сжала кулаки.
— Я надеюсь, что вы окончательно прозреете, Ваша Светлость. Увидите то, что всю жизнь не видели. Поймёте, кто ваш истинный враг, а кто желает вам только добра. Желает так неистово, что был готов пожертвовать своей жизнью и годами жил в мучениях.
Офигеть…
Меня будто молнией прошибло! От макушки до каёмок ногтей! Внезапная догадка заставила охнуть, и я усиленно всматривалась в них двоих сквозь густые ветки.
Память с готовностью подкидывала нужные воспоминания. Слова самой Мариэллы, рассказ Хелены…
Решительно выйдя из-за кустов, я хрипло обратилась к мисс Бишоп:
— Я знаю, что вы внезапно исчезли из Ларни. Не спрашивайте откуда, неважно. И это произошло после того, как здешние места посетил один столичный герцог.
— Н-нет! — Мариэлла побледнела и отчаянно замотала головой, беззвучно умоляя меня о молчании.
Но было уже поздно.
Хватит нагромождать секреты и портить всем жизнь! Особенно себе!
Аррон с хищным прищуром сделал шаг в мою сторону, но я остановила его жестом.
— Фамилия того герцога была Грэй?
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Аррон в замешательстве потёр подбородок, а мисс Бишоп будто впала в транс, раскачивалась из стороны в сторону.
Упс… Кажется, я не вовремя.
Дракон перевёл на неё пристальный взгляд, и женщина съёжилась под ним, не выдержав давления. Будто перед ней стоял не человек, а кровожадный зверь!
— Это правда?
От морозного тона бывшего мужа даже меня пробрало до костей. Мариэлла сжала губы и напрягла челюсти, а я внутренне подобралась, готовясь услышать то, что перевернёт нашу жизнь с ног на голову.
Хотя куда уж больше?
— Вот значит, какая твоя благодарность, Лиза? — жёсткий голос мисс Бишоп звенел от злости и волнения. — Я помогла тебе сбежать, а ты лезешь куда не следует?
Она сделала шаг в мою сторону, и рука Мариэллы взметнулась в воздух!
Вот же…
Аррон подался вперёд, закрывая меня широкой спиной, и ладонь горничной леди Грэй замерла, не достигнув цели. Сильные пальцы дракона крепко, но бережно сомкнулись на её запястье.
— Я жду объяснений.
Женщина не выдержала. Худые плечи затряслись, усталое лицо исказила болезненная гримаса. Тело мисс Бишоп пробило крупной дрожью, и она выкрикнула, не в силах справиться с эмоциями:
— Да, это правда! Твой отец, Аррон, соблазнился наивной деревенской простушкой и в одну из ночей выкрал меня в столицу. Но я ему быстро надоела! Он уже был женат на равной себе! А мне, обесчещенной и разбитой, было стыдно возвращаться в Ларни. Вот он и оставил меня гувернанткой при леди Грэй. Не вам меня судить!
Порывисто развернувшись, она дёрнула рукой, и герцог не стал её удерживать. Подошвы ботинок засверкали в дорожной пыли, демонстрируя удивительную для пожилой дамы скорость.
— Невероятно! — изумлённо прошептала я. — Но как она смогла...
— Старуха права, — резко прервал меня дракон. — Не надо ворошить её грязное бельё, Лиза.
Я резко подняла голову, и глаза полыхнули возмущением. Жар прилил к щекам. Да как он смеет так говорить и называть её старухой? После всего, что она пережила?
У неё есть имя! И она заслуживает хоть каплю уважения!
В груди всё клокотало от злости за Мариэллу, горло сдавило от негодования. Она разозлилась лишь потому, что я не утерпела!
Зато своей реакцией мисс Бишоп подтвердила связь с отцом Аррона, старшим герцогом Грэем.
Аррон вздохнул и ободряюще улыбнулся, а потом коснулся ладонями и нежно огладил мои плечи:
— Остынь и послушай меня. Я сегодня объявлю Дэйдре о желании развестись. Направлю прошение в столицу, и через несколько дней стану свободным. И мы можем...
— Мы не можем, Аррон, — я встретила его горящий сапфировый взгляд и с сожалением покачала головой. — Ты сделал свой выбор в пользу Дэйдры, не подумав о том, что и она может надоесть!
Я шагнула назад, стремясь выскользнуть из его объятий, но Аррон не позволил. Мягко, но уверенно сомкнул пальцы на моих запястьях и притянул к себе. Одна рука скользнула в волосы, и кончики пальцев принялись массировать затылок, посылая волны приятных мурашек. Другая поглаживала позвоночник сверху вниз, от лопаток до поясницы.
— Думаешь, Дэйдра испытывает ко мне искренние чувства?
— Мне всё равно. Сами разбирайтесь, — буркнула я и отвернулась, не в силах признаться, что мне больно от воспоминаний.
Я не забыла, как она льнула к нему и радовалась в день нашего развода.
— Её с детства учили угождать будущему мужу, — парировал он, сдерживая добродушный смешок. — На моём месте мог быть любой с деньгами и высоким положением, а со мной её и так небедная семья вытащила счастливый билет. Всё, что ты видела — это тщательно отрепетированное годами поведение. Тогда она была удобна мне, а сама Дэйдра лишь выполнила то, ради чего её растили. И поверь, точно так же смотреть она будет на любого, кто будет следующим. Скажут родители — она сделает.
Как же мне хотелось в это верить! В груди что-то дёрнулось и потянулось к его словам.
Слишком сладко и заманчиво…
Слишком.
Я упрямо замотала головой и упёрлась ладонями в его грудь. Сквозь ткань рубашки ощущалался восхитительный рельеф и жёсткие волоски, но Аррон меня не отпустил.
— А вы о ней подумали? — прошептала я. — Мне её даже жаль. Решаете за Дэйдру её судьбу, не спросив, что сама она хочет.
Ладонь герцога скользнула вверх, от поясницы, нежно прошлась по шее. Указательный палец коснулся подбородка и приподнял его, заставляя встретиться глазами.
— Если она чего-то хочет — пусть скажет, — безапелляционно сказал дракон. — Свобода, деньги... Я всё это ей обеспечу. Отдам всё, что захочет, помогу избавиться от родительской опеки, лишь бы ты была рядом. Поверь мне, Лиза. Я ошибся и буду расплачиваться за ошибку до конца своей жизни, но теперь всё будет по-другому.
Я проклинала себя за слабость, но мне отчаянно хотелось ему верить. Что он не предаст и всё будет хорошо.
Но когда утром я пришла в школу, размышляя о том, что надо сделать влажную уборку, меня встретила жестокая реальность.
— Ты как таракан, Элизабет, — вместо формального приветствия припечатала меня леди Грэй, стоявшая в одиночестве на крыльце. — Такая же омерзительная и живучая. Надо что-то с этим делать.
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На миг я онемела. Горло моментально пересохло, а перед глазами заплясали чёрные, уродливые пятна.
Женщина, превратившая пять лет моей жизни в одно бесконечное испытание, стояла передо мной во всей своей холодной красоте.
Идеальная до мелочей.
Причёска, одежда, кожаные туфли без единой пылинки, несмотря на отсутствие в Ларни брусчатки.
Глаза Вайноны Грэй сверкали злобой, а губы были сжаты в бесцветную, тонкую линию.
— Я смотрю, мой визит тебя не удивил.
Это был не вопрос, а утверждение. Слова, одно за другим, слетали с её губ, превращаясь в острые стрелы, смазанные ядовитым высокомерием.
Но всё изменилось, и уже ни одно не достигло своей цели.
Не отравило моё сердце.
Я медленно расправила плечи, выпрямила спину и прошла мимо неё с высоко поднятой головой, едва удерживаясь от дрожи:
— Мы больше никто друг другу, Вайнона. И нечего со мной так разговаривать. Выбирайте выражения, вы же леди.
Проходя через сени, я почувствовала меж лопаток её ненавистный взгляд, и в какой-то момент мне даже показалось, что чуткий слух уловил неприязненное шипение.
Не удивлюсь, если у этой ведьмы в роду затесалась пара ядовитых змей.
По пути заглянула в каморку с инвентарём, вытащила метлу и начала подметать класс, стараясь сосредоточиться на спокойных и размеренных движениях.
Вжух-вжух.
Но леди Грэй не думала уходить. Морща свой идеальный нос, над которым местные бьюти-маги явно работали не одно десятилетие, она остановилась на пороге и брезгливо дёрнула уголком рта:
— Сарай. Идеальное место для такой, как ты.
— Вот тебе и светские манеры, — вполголоса хмыкнула я, продолжая своё нехитрое занятие и пропуская мимо ушей её оскорбления.
— Опозорила нас всех! — плевалась ядом бывшая свекобра, глядя на меня сверху вниз.
“Не обращай внимания, пускай бухтит себе пока не надоест,” — вновь и вновь повторяла про себя, сжимая пальцами шершавое древко.
— Работаешь руками как последняя оборванка! Иномирная грязь из-под ногтей!
— А я этого не стыжусь, — улыбнулась я, не поднимая головы. — Лучше работать руками, чем в паре с сыном запихнуть бывшую жену в особняк напротив храма и запрещать ей жить своей жизнью.
Так, дело сделано. Если б ещё и это злобное радио не мешало, справилась бы быстрее.
Теперь надо убрать метлу и взять тряпку, чтобы протереть подоконник с партами. Однако выход из класса к каморке преградила леди Грэй, и к уничижительному тону добавилась угроза:
— Тебе недолго там оставалось. Быстро бы сдохла. Если не от обряда разрыва связи, то я бы ускорила этот процесс.
Я застыла, переваривая услышанное. Пальцы машинально потянулись к переносице, потирая её в попытке успокоиться.
Воспоминания тех ужасных дней пробили броню спокойствия, и хлынули бурным потоком, накрывая меня с головой. День за днём в четырёх стенах под неусыпным надзором её доверенных людей. Где каждый шаг контролировался свыше, а побег наказывался смертью.
Слова Вайноны попали точно в цель, и она продолжала, наслаждаясь моим оцепенением:
— Да-да, именно я распорядилась, чтобы ты жила как узник в особняке. Аррон даже не вспоминал о тебе, а если и вспоминал, то с отвращением. Ему было плевать жива ты или нет. Сразу после развода он вычеркнул тебя из своей жизни.
Ноги подкосились, вмиг став ватными. Уши резанул пронзительный звон, а комната перед глазами подёрнулась алой пеленой. Жёсткое отрезвление хлынуло волной: сколько всего эта гадина творила за спиной сына! Испортила жизнь нам обоим!
Ладно я, пришлая иномирянка без гроша за душой, но он то её родная кровь!
Воздуха катастрофически не хватало. Кое-как я добралась до окна, трясущимися пальцами нащупала задвижку и распахнула створки, жадно глотая ртом спасительный кислород.
— Ты не пара моему сыну, — продолжала она с плотоядным оскалом, предчувствуя очередной триумф. — И мне понадобилось пять лет, чтобы он понял, что совершил ошибку. Пять лет кропотливой работы и несметное количество золота в обмен на правильные зелья для вас двоих. 
Вот же чудовище в юбке и с пучком на голове!
К чёрту её слова, когда и ежу понятно, что нас с Арроном систематически травили зельями. Вот только когда злодей охотно делится планами с жертвой, он уверен в своей победе. Что, если Вайнона пришла не просто побеседовать?
Взгляд опустился с её самодовольного лица к рукам, и в сжатых пальцах я разглядела отблески крохотного пузырька из тёмного стекла. По блеклым губам скользнула зловещая ухмылка…
Взгляд метнулся в сторону двора. Плевать, если она посмеет напасть на меня, но что, если в этот момент придёт кто-то из детей?
Калитка распахнута, дорожка пустое, крыльцо.. Ой!
Рядом с крыльцом, прислонившись к стене, буквально в трёх шагах стоял герцог Грэй!
Когда только явился?
Аррон стоял неподвижно, и по его каменному лицу было видно, что от него не ускользнуло ни слова из монолога пожилой леди.
Та не могла видеть сына. Не знала, что всё кончено. Пальцы с щелчком откинули маленькую крышечку, и она решительно шагнула в мою сторону.
— Аррон вчера вечером объявил Дэйдре о желании развестись и велел нам сегодня же покинуть Ларни. Я-то думала, что в нём изменилось? Узнала, что он возится с мелким отребьем и решила убедиться в этом лично. Он мало того, что жив-здоров, так ещё и забыл о том, что король велел ему искать шпиона!
Она сделала ещё шаг, и ещё, держа пузырёк перед собой. Я замерла, но краем глаза увидела, что Аррона на улице уже не было!
А в следующий момент он бесшумно переступил порог. Лицо бывшего мужа потемнело, а глаза пылали сапфировым огнём.
— Откуда ты знаешь, что мне поручил король?
Голос разъярённого дракона заставил Вайнону резко обернуться, и лицо мерзавки исказил панический ужас. Леди Грэй судорожно попыталась спрятать пузырёк в карман, но тот выскользнул из дрожащих пальцев.
Стеклянный сосуд разбился о пол, и мутная жидкость брызнула на подол её платья.
В воздухе запахло гарью и серой. Ткань зашипела и задымилась, по дорогому материалу поползли рваные прорехи, словно его пожирала невидимая кислота.
— Сынок... — Вайнона жалко улыбнулась, отступая к стене и не делая попытки спасти испорченную одежду. Ещё минуту назад она светилась торжеством, а теперь отчаянно стреляла глазами по сторонам в поисках лазейки.
— Об этом знали только я и король, — прорычал герцог, и мне показалось, что его устами говорит вторая ипостась. — А главное — почему тебя удивляет, что я жив? Отвечай. Не-мед-лен-но.
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Сразу два пристальных взгляда впились в леди Грэй. Напряжение в классе можно было резать ножом, и воздух рваными толчками проваливался в лёгкие. А та внезапно схватилась за сердце и театрально покачнулась:
— Ах... не могу... жжёт… — едва слышно простонала старая ведьма и медленно осела на пол, закрыв глаза.
— Притворщица, — нервно фыркнула я. Силы полностью иссякли, и я упала на ближайший стул, мерно растирая ладонями пылающее лицо.
В голове царил полнейший хаос. Мысли путались, пульс зашкаливал, а грудную клетку неприятно сдавливало.
Только сейчас я полностью осознала — да, Аррон виноват, бесспорно, но эта женщина целенаправленно рушила наш брак.
Пять грёбаных лет она плела свою паутину, отравляя каждый наш день! Травила непонятно чем, лишая меня возможности зачать и выносить ребёнка…
От этого понимания меня замутило, и съеденный завтрак едва не вырвался наружу. Во рту разлился горький привкус желчи.
— Зачем она так? — тихо простонала я, методично покачиваясь из стороны в сторону, обхватив руками плечи. — Ну зачем? Зачем?
Аррон подхватил мать на руки с механической точностью солдата. Лицо дракона не выражало ни одной эмоции, превратившись в безжизненную маску, но я заметила, как напряглись мышцы: челюсти сжались, плечи стали будто каменными, а на предплечьях змейками проступили вены. Он вынес её в сени и положил на скамейку, а когда вернулся, на побелевшем лице отражалась мучительная боль.
— Я знал, что ты будешь жить в особняке, — произнёс он тихо, сев рядом со мной на корточки и положив ладони мне на колени. Впервые Аррон Грэй глядел на меня не свысока, а снизу вверх. — Но не знал, в каких условиях ты проводила дни… Это меня не оправдывает, Лиза. Поверь. Мать сказала, что тебе будет выделяться ежемесячное содержание и… Да плевать, что она говорила.
Он растерянно покачал головой и тяжело сглотнул.
— И да, в тот момент я думал в первую очередь о браке с Дэйдрой. Оказывается, если тебе на протяжении пяти лет твердят одно и то же, извращают правду и выдают ложь за действительность, спаивая при этом дрянью… Каждый грёбанный день… Я поддался и поверил.
Я резко отвернулась, впившись взглядом в щербинку на подоконнике. Сбоку по стеклу ползла муха, и её очертания то и дело расплывались в бесформенное пятно. Слишком больно было смотреть на него, слышать эту правду.
Слёзы жгли глаза, и я прикусила щёку до металлического привкуса, лишь бы не дать им пролиться.
— Я идиот. Болван. Глупец. И я не отрицаю свою вину. Неважно, зелья это были или нет. Именно я объявил о разводе. Именно я велел матери подыскать тебе дом. Именно я был уверен, что имею на тебя все права, будучи женатым на другой. Но я люблю тебя, Лиза, — продолжал он, не отводя от меня взгляда ни на мгновение. — С каждым днём всё сильнее. Такую неправильную для аристократа. Дерзкую, любопытную и настоящую. Да к чёрту высший свет, для меня ты идеальна! И я потрачу свою оставшуюся жизнь на то, чтобы доказать это. Чтобы у тебя никогда не было сомнений в моих чувствах. Тебе требуется время, чтобы принять решение? Я готов ждать месяцы, годы да хоть десятилетия!
Я молчала.
Да и что я могла ответить?
Что я страдала потому что не могла его забыть, даже когда он женился на Дэйдре?
Что меня от боли выворачивало наизнанку?
Что сердце разрывалось на части и горело, будто его топили в кислоте, а потом на искалеченное наращивали мясо, чтобы завтра снова истязать в мучениях?
Боги, как я любила! Любила и ненавидела одновременно.
— Да, — прошелестела еле слышно. Боялась, если повышу громкость, то сорвусь на истеричный крик и захлебнусь в рыданиях. — Мне потребуется время. Много времени, Аррон. Очень много.
Дракон, мягко улыбнувшись, провёл рукой по волосам — тот самый жест, выдававший его волнение. Но когда заговорил снова, в голосе проявилась сталь:
— Теперь у меня нет сомнений, кто на самом деле был тем засланным казачком короля. Никогда бы не подумал, ведь мать крайне редко появлялась в королевском дворце. А теперь понимаю, что неспроста после нашей свадьбы он принялся заваливать меня работой, вынуждая проводить на его территории дни напролёт, от рассвета до заката. Но я не понимаю — если родители были истинной парой, почему он расторг обряд, а она позволила ему умереть? В те времена король был слишком молод, чтобы иметь на них серьёзное влияние. Это странно, что-то тут не сходится.
В голове назойливой мухой крутилась догадка. Но наш разговор прервал не кто иной как Брайден, неспешно переступив порог и окинув нас своим фирменным ироничным взглядом. Уголок его губ дёрнулся в привычной саркастической усмешке:
— Хватит миловаться, влюблённые птички. Сюда уже идут дети, а тут у вас семейная драма разворачивается.
Я нервно хмыкнула, торопливо вытирая блестевшие на глазах слёзы, а Аррон выпрямился и обернулся к лорду, с хрустом разминая шею:
— Моя мать едва не расправилась с Лизой, и она причастна к гибели отца, а также в курсе секретного поручения короля. Понимаешь, что это значит?
— Понимаю, что ничего хорошего я от тебя не услышу, — лорд покачал головой с выражением “а я ничуть не удивлён”.
— Угадал. Но вместо того, чтобы рассказать правду, она вылила на себя какую-то дрянь и лежит без чувств в сенях.
Светловолосый дракон удивлённо изогнул бровь и его насмешливое выражение сменилось жгучим любопытством:
— В каких сенях? А, ты про те, что за моей спиной? Так там никого нет.
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— В смысле никого нет? — оторопела я, вытаращив глаза так, что стало немного больно. — Она что, сымитировала обморок?
Мы с Арроном недоумённо переглянулись, и острый холодок торопливо пробежал по позвоночнику. Сени действительно оказались пусты, а леди Грэй будто растворилась в воздухе.
— Она исчезла, — зло выдохнул Аррон, сжимая побелевшие кулаки. — Чёрт возьми, я должен был догадаться. Но зверь не услышал её шаги!
Брайден устало потёр переносицу, точно пытался унять назревающую головную боль:
— Вам двоим лучше отправиться на поиски, и чем скорее, тем лучше. С большой вероятностью Вайнона Грэй изначально предупредила короля о своём путешествии в Ларни и явно имеет в запасе некий план “Б”. А может, и не один.
— Но дети… — я в полной растерянности подошла к окну, устремив взгляд в сторону калитки. — Они же скоро придут.
— Так уж и быть, — театрально вздохнул Соррэн, однако его глаза заблестели в предвкушении. — Только ради тебя, Лиза…
Аррон неприязненно поморщился, и несносный дракон быстро переобулся в воздухе:
— Ради вас обоих, конечно же, я займусь детьми.
Выбора не было. Кто знает, на что была способна пожилая леди, поняв, что её раскрыли? Вся деревня находилась под угрозой!
Я согласно кивнула, но в животе заворочался ледяной ком тревоги. Надо действовать быстро, не тратить попусту время, иначе…
Боюсь и думать, что она способна навредить беззащитным деткам!
Аррон коротко сжал мою ладонь — тёплые пальцы передали уверенность, которой мне так не хватало в последнее время. Я с тревогой заглянула в его напряжённое лицо, и он молча кивнул, готовый к действию.
— Не мне тебя учить, — бухтел Соррэн, провожая нас к выходу, — но старая ведьма… Уж прости, но это тебе она мать, а мне она никто. Так вот, старая ведьма явно получила распоряжения свыше и…
— Елизавета Викторовна!
К нам спешили Кимми и Мира, болтая о чём-то своём. Поравнявшись, девчушки широко улыбнулись нам с Арроном, отвесив герцогу синхронный поклон. Брайден мгновенно оценил ситуацию, и на хитром драконьем лице расцвела преувеличенно радостная улыбка:
— Доброго утра, детишки! Готовы к знаниям? Сегодня я проведу с вами занятия — первый и последний раз в жизни, если вы, конечно, не станете умолять повторить...
Мира растерянно улыбнулась и осторожно потянула меня за рукав:
— А можно лучше вы? — прошептала она, бросая опасливый взгляд на лорда. — Мы его боимся.
Я понимающе хмыкнула, но Аррон уже потянул меня за локоть:
— Лиза, нам надо спешить.
Мы едва не бегом покинули школьный двор, оставив Соррэна развлекать застенчивых детишек. Сердце колотилось в районе ушей, а в голове пульсировала единственная мысль:
Мы должны её найти.
Найти, пока не поздно.
— Успокойся, Лиза, всё будет хорошо. Мой зверь чует её, — герцог резко свернул к особняку мисс Бишоп. — Там.
Но там же Мариэлла и Дэйдра!
Что, если…
Не сговариваясь, мы прибавили шаг и приблизились к воротам. Я уже протянула руку к калитке, но Аррон внезапно дёрнул меня назад, угрожающе рыкнув:
— Стой! Не трожь!
Пальцы замерли в воздухе, а в следующую секунду забор вспыхнул мерцающей сетью искр, готовой спалить любого незваного гостя.
— Раньше такого не было, — недоверчиво прошептала я, глядя во все глаза на пробегающие огоньки, похожие на электрический ток. — Что ты…
Пока я собиралась с мыслями, дракон протянул руку и подушечкой указательного пальца коснулся защитного барьера. Послышался громкий хлопок, и сеть ослепительно вспыхнула, а Аррон с шипением отдёрнул вмиг покрасневший палец:
— Проклятье!
— Не надо, — я замотала головой, но он упрямо попробовал ещё раз — тот же результат. Кожа на ладони покраснела, и я почувствовала, как запахло паленым мясом.
— Пожалуйста, хватит! — я пыталась достучаться до драконьего разума, но герцог демонстрировал поразительное упрямство. — Ты себя покалечишь! Должен же быть другой способ!
— Должен, — он согласился со мной, но только на словах. А сам отошёл на несколько шагов, и в сапфировых глазах зажёгся знакомый огонёк:
— Лиза, любовь моя, отойди подальше.
Вот блинский! Я едва успела отпрянуть в сторону!
Воздух задрожал, как от летнего зноя. Тело Аррона начало меняться — кости хрустели, кожа темнела, обретая особый лоск. Через мгновение передо мной стоял великолепный чёрный дракон: чешуя ловила на себе солнечные зайчики, крылья раскинулись, закрывая небо надо мной, а в глазах плясали синие языки пламени.
— Убьёшься же! — воскликнула я и бессильно покачала головой.
Этих мужчин ничем не проймёшь!
Упрямый как баран! Даром, что дракон!
Герцог поднялся в воздух, разогнался и со всей дури врезался в мерцающее полотно. Искры взметнулись каскадом, а воздух наполнился треском разрывающейся магии.
Зверь оглушительно взревел — от боли, от ярости, от отчаяния. Звук прошёл сквозь меня, заставив дрожать каждую косточку, а с ближайших деревьев сорвались листья и закружились в воздухе.
Несколько минут охранка искрила, но затем медленно погасла. Аррон рухнул на землю, вновь обретая человеческий облик. На загорелой коже расцветали красные ожоги, но он, не без усилий, поднялся на ноги.
— Путь свободен.
Убедившись, что бывший муж цел, хоть и немного потрёпан, я рванула к дому, откуда слышались возня и приглушённые голоса. Дракон в два счёта меня опередил, первым ворвался в дом, и в этот момент воздух прорезал отчаянный женский крик.
— Божечки, — пробормотала я, с трудом узнав голос Мариэллы Бишоп. Влетела в гостиную и сама едва сдержала отчаянный вопль.
Аррон с окровавленным ладонями надёжно удерживал мать, сжимая её запястья. А в её руках блестел нож, с лезвия которого капала кровь вперемешку с чёрной, маслянистой жижей.
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Капли шипели, попадая на пол, и без труда прожигали насквозь густой ковровый ворс.
В углу сжалась Дэйдра, прикрыв лицо руками. Худенькие плечи правильной аристократки мелко дрожали от сдавленных рыданий.
А на полу…
На полу в луже тёмной, почти чёрной крови лежала Мариэлла. Ткань платья всё ещё дымилась вокруг раны, а на бледных губах женщины выступили хлопья алой пены.
— Ненавижу вас всех! — визжала леди Грэй, рывками пытаясь освободиться из драконьей хватки. Нож в её руке дрожал, отравленное лезвие то приближалось к пальцам Аррона, то отдалялось. — Чёртовы драконы! Твари! Чтоб вы сдохли!
Лицо мерзавки исказилось до неузнаваемости. С уголка рта текла слюна, глаза едва не лезли из орбит, а вены на шее вздулись сине-чёрными жгутами.
Аррон, стивнув зубы, рывком развернул её спиной, и надавил пальцами на шею. Вайнона захрипела и обмякла. Нож выскользнул из вмиг ослабевших пальцев и с тихим стуком приземлился на ковёр.
— Нет-нет-нет, — прошептала я, с трудом размыкая губы. Со всех ног рванулась к Мариэлле, и рухнула на колени рядом с ней. Грудь горничной едва поднималась, дыхание хрипело и срывалось. Кровь тёмным пятном расползалась по серому платью, зловеще пропитывая ткань.
— Мариэлла! — Руки тряслись, когда я коснулась её лица. — Не смей умирать! Слышишь?
Мамочки, да у неё кожа почти ледяная!
Женщина с трудом повернула голову, и малейшее движение отдавалось болью на её искажённом судорогой лице. Губы дрогнули в слабой улыбке, когда она увидела дракона.
— Не переживайте, мисс Бишоп, — бормотала я без остановки и лихорадочно оглядывалась по сторонам в попытке найти что-то, что может облегчить её страдания. — Мы вас вылечим. Сейчас отдыхайте, а потом всё нам расскажете.
— Нет! Аррон... мой мальчик, — прошептала она и закашлялась. Кровь выступила на уголках рта, но у неё не было сил, чтобы стереть алые капли. — Мне... мне осталось немного. Но ты должен знать правду.
Её мальчик…
Ну конечно!
Как же я сразу не догадалась!
Герцог молча опустился по другую сторону от Мариэллы. Торопливо снял с себя камзол, свернул и подложил ей под голову, а потом осторожно накрыл её ладонь своей — широкой и горячей.
— Ты мой сын, — голос ослаб настолько, что почти перешёл в шёпот, и каждый вздох давался ей с мучительным усилием. — Я была не просто игрушкой твоего отца. Я была истинной герцога.
Аррон окаменел. Сапфировые глаза расширились от изумления. Дыхание перехватило, но он продолжал сжимать её ладонь в своей, отчаянно пытаясь согреть.
— Однако он уже был женат на ней. Король отказал в разводе, несмотря на метку. И несмотря на то, что я была беременна, — продолжала она. — У них с Вайноной не было детей и... Герцог разрешил мне выбрать тебе имя.
Слёзы ручьём полились по бледным, впалым щекам. Тело содрогнулось от спазма.
— Сначала всё было хорошо, и я жила во дворце. Не как горничная... как любимая. Он обожал меня, а она закрывала глаза… Вайнона вышла замуж по расчёту… Ей важен был статус… Главное — молчать.
В углу Дэйдра всхлипнула громче, и Аррон вздрогнул, будто очнулся от кошмара.
— Но когда ты подрос... — Мариэлла закашлялась, и брызги крови попали на мои ладони. А я застыла, боясь пошевелиться, и жадно ловила каждое её слово. — Она начала ревновать… Меня к истинному… Ревновала даже тебя к отцу… Она шантажом и угрозами ставила герцога разорвать истинную связь. Грозилась в его отсутствие убить тебя и меня… И он пожертвовал жизнью ради нас обоих… Превратился в пепел... А она...
Мисс Бишоп горько усмехнулась, растянув уголки губ в болезненной улыбке.
— Она оставила меня горничной. Шантажировала: либо так, либо смерть. Зато я могла наблюдать, как ты растёшь.
Руки дракона затряслись. Челюсти сжались так, что скулах проявились желваки, а глаза налились кровью.
— Я не знала, что она травила вас… — голос угасал. — Ты вёл себя… ужасно. Но потом увидела, что Лиза решилась сбежать... Сделать то, на что мне не хватило духа. И отпустила её…
— Но вы же знали, что Аррон погибнет, если разорвёт связь! — воскликнула я, ощущая, что мысли превратились в полнейший хаос. — Почему не предупредили?
— А он бы меня послушал? Кто я была ему такая?
Последние слова вырвались хрипом, и Мариэлла закрыла глаза.
— Нужен лекарь! — я вскочила на ноги, готовая бежать куда угодно. Лишь бы найти того, кто может её спасти. — Она не заслужила уйти вот так! Когда вновь обрела сына!
И совсем не ожидала услышать тихий, дрожащий голос Дэйдры:
— Я могу помочь.
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— Чего? — опешила я, невольно закрывая собой мисс Бишоп, пока Дэйдра ползла к нам на четвереньках. — Как ты можешь помочь? Добить, чтобы она не мучилась?
— Лиза! — мрачно процедил дракон, касаясь ладонью моего плеча. — Успокойся, пожалуйста, и дай ей договорить.
Больше всего на свете мне хотелось выгнать Дэйдру прочь. К осторожности примешивалась совсем некстати вспыхнувшая ревность.
Но голос разума твердил, что сейчас тот момент, когда надо уступить. Стиснуть зубы и перетерпеть, ведь главное — жизнь Мариэллы.
— Я не целитель, но... у меня есть дар, — пролепетала она, стоя передо мной буквально на коленях и преданно заглядывая в глаза. — Родители запретили развивать, говорили — моя ценность в выгодном браке, а не в магии. Я не могу исцелять раны, но я в силах остановить кровь, чтоб не стало хуже, и задержать её в этом состоянии. А вы пока найдёте лекаря!
Времени на раздумья не было, и я метнула взгляд на Аррона, ведь только он был вправе принять решение. Суровое драконье лицо окаменело, но синие глаза горели болью и надеждой. После недолгой внутренней борьбы, он сдался:
— Помоги ей… Дэйдра.
Я сделала шаг в сторону, и аристократка шустро подползла к лежащей Мариэлле. Коснулась ладонями окровавленной ткани и вскинула их вверх. Уже через секунду ладони засветились мягким золотом, а воздух задрожал от призванных крупичек магии. Хриплое дыхание мисс Бишоп выровнялось, и серый оттенок кожи сменился на более оптимистичный белый.
Лучше так, чем ничего.
Казалось, мы потеряли уйму времени, хотя на деле прошло не больше двух минут. Аррон рывком подхватил с пола неподвижную Вайнону, и перекинул через плечо, как куль с мукой.
— Скоро буду. Ждите.
Адреналин схлынул, уступая место нарастающей панике. Мысли превратились в хаос, и я опустилась на диванчик, глядя как Дэйдра колдует над Мариэллой.
Что нам теперь делать?
Ситуация поистине кошмарная.
Король узнает о Ларни. О том, что леди Грэй проговорилась, и Аррон в курсе его планов по медленному истреблению драконьей расы.
Местные детишки с магией тоже нуждаются в защите. Мы же не можем вечно скрывать их дар?
А если Аррон выступит против короля открыто — поддержат ли его другие крылатые товарищи?
Что, если не всем так важна истинная? Драконы те ещё… особи с характером.
Секунда за секундой, прошло чуть больше двух часов. Дэйдра изрядно устала и цветом лица сравнялась с мисс Бишоп. Золото на её ладонях изрядно поблекло, и я подумала о том, что Аррону следует поторопиться.
Звенящую тишину пронзил оглушительный звериный рёв. Дэйдра пискнула от неожиданности, но даже не пошевелилась. Я пулей рванулась к окну и увидела, как мой бывший муж обращается из дракона в человека, а с его спины сползает пожилой мужчина с потёртым чемоданчиком.
Оказавшись на земле, незнакомец достал из кармана платок и промокнул им вспотевший лоб.
— Вы всё правильно сделали, — тщательно осмотрев пострадавшую, лекарь с улыбкой кивнул измождённой Дэйдре. — Благодарю вас, леди. Пациент будет жить, но восстановление займёт не меньше месяца.
“Боги, спасибо!” — мысленно прошептала я, смахивая безымянными пальцами выступившие слёзы на внешних уголках глаз.
Мариэлла будет жить!
А значит, у Аррона будет шанс извиниться за все свои грубые слова в адрес своей новообретённой матери!
Герцог тем временем со всей предосторожностью поднял на руки мисс Бишоп и под бесконечные наставления лекаря понёс её на второй этаж. Мы с Дэйдрой снова остались одни. И вновь это неловкое молчание.
— Я дала согласие на развод, — первой подала голос правильная аристократка, сидя с прямой спиной на самом краешке кресла.
Да уж, я была вынуждена признать, что она удивительная. В хорошем смысле. Только что едва не иссушила себя до капли, помогая горничной, и вместо того, чтобы расслабиться, продолжает демонстрировать идеальные манеры.
Всё-таки есть в ней стержень.
И теперь она меня бесит ещё сильнее.
До зубовного, блин, скрежета.
— Я ещё не помирилась с Арроном, — помедлив, я ответила ей скорее из упрямства, нежели действительно ввести в курс дела. — Делайте, что хотите.
— Если честно, мне всё равно — любит он тебя или нет, — вздохнула идеальная по мнению Вайноны аристократка, с наслаждением разминая длинные тонкие пальчики с розовыми ноготками. — Но Аррон сказал, что хочет жить здесь, а я рождена для столицы. Вдобавок, учитывая то, что произошло, репутация рода Грэй уничтожена в пух и прах. К чему мне тратить время на этот неправильный брак? 
Боги, каких же сил стоило мне промолчать!
Я сжала кулаки, стиснула зубы, напрягая челюсти и удерживая себя, чтобы не дать затрещину нахалке.
И только потом до меня дошло…
Аррон сказал ей, что хочет остаться в Ларни?
Серьёзно?
Значит, даже если я отвечу ему отказом, он продолжит мозолить мне глаза до самой старости?
Так может нам…
— Мариэлла поправится. Дэйдра, как мне тебя отблагодарить? — прервал мои размышления вернувшийся к нам герцог.
В глазах всё ещё супруги дракона вспыхнули яркие огоньки. Несколько секунд смазливое личико отражало бурную мыслительную деятельность, а затем она поднялась на носочки и прильнула к его уху.
— Ну надо же, — хмыкнул он, выслушав её, и коротко кивнул. — Сделаю. Леди Грэй под охраной Соррэна, но её нужно доставить в Антрим. Брат лорда позаботится о ней, а мне пора в столицу. Его Величество ожидает долгий и тяжёлый разговор. И если он не поймёт по-хорошему, придётся действовать силой.
— Что? — надежда, робко расправившая крылья, разбилась о жестокую реальность.
Он уезжает из Ларни?
Так быстро?
С другой стороны я понимала, что пока король правит Миствэллом, мы, истинные драконов — неважно, бывшие, нынешние или будущие, окажемся в опасности. Не стоит забывать и о соседнем Гринлэнде.
Не говоря ни слова, мы вышли на крыльцо и обратив взгляды друг на друга.
— Присмотри за… Боги, мне пока сложно называть её матерью, — покачал головой дракон и печально улыбнулся мне. — Не знаю, когда...
Голос дрогнул и сорвался. Тёплая и чуть шершавая ладонь коснулась моей щеки, посылая одну за другой волны сладких мурашек:
— Я вернусь к тебе, Лиза. Обещаю.
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Аррон Грэй 
Хмурый взгляд цепко осматривал драконов, собравшихся в тёмном кабинете без окон. Стены гудели и мерцали от навешанных на них охранок. А перед тем, как начать переговоры, каждый добровольно принёс магическую клятву, полностью исключая вариант со сливом информации на вражескую сторону.
Девять влиятельных драконов, включая нас с Соррэном. Только те, кому я мог полностью доверять, несмотря на то, что с кем-то я находился в прохладных отношениях, а кого-то, например, генерала Эдриана Райха, я вообще не переваривал.
Редкостный придурок, каких ещё поискать.
Кто-то смотрел с недоверием, кто-то с откровенной злостью, а на надменной морде генерала отчётливо сквозила скука.
Ещё бы. У него в этом мире нет истинной пары, а жена… В общем, там сложная и запутанная ситуация, завязанная на её магии. Хреновой магии, если честно.
И я в очередной раз осознал, как мне повезло с истинной. Плевать, что у неё нет дара, Лиза для меня — идеальная.
Я неторопливо сделал глоток огненной и отставил стакан в сторону. Стекло жалобно звякнуло о деревянную столешницу, и восемь пар глаз пытливо уставились на меня.
— Цель собрания вам известна, — произнёс ровным голосом, излучая стальную уверенность. — У Соррэна есть все необходимые доказательства. Но переговоры я веду в первую очередь от своего лица, потому что за все годы я не дал ни одного повода вам усомниться в моей лояльности.
Рыжеволосый здоровяк, верховный дознаватель Миствэлла, кивнул:
— Можешь не распинаться, Ар. Мой дед пропал без вести после того, как кто-то отравил его истинную, а в доме была лишь его сестра — фаворитка прежнего короля. Отец разбился о камни, когда его истинная — моя мать — покинула этот свет, при том что роды принимал сам королевский врач по личному приказу Его Величества. Всё началось гораздо раньше, чем мы предполагали. Только раньше королевская династия действовала осторожнее.
Выговорившись, он поморщился и бахнул внушительным кулаком по столу:
— Я слишком люблю жизнь и решил, что не стану искать свою истинную. Однако мне уже надоело менять любовниц и хочется остепениться.
Брайден кивнул ему в знак поддержки, зато генерал Райх ядовито хмыкнул, откинувшись на спинку стула:
— А какой смысл нам в твоей помощи, если ты такой сентиментальный?
— Хочешь помериться силами? — рыкнул дознаватель, вскочив со своего места и едва не опрокинув массивный стул.
Пришлось вмешаться, прежде чем ситуация выйдет из-под контроля. Я вскинул руку и морозным тоном осадил спорщиков:
— Отставить! Нас мало, и каждый на вес золота. Эдриан, если этот мир не подарил тебе истинную, может, не надо портить другим надежду на продолжение рода? Никто из нас не хочет погибать раньше срока. И да, мне не западло признаться в том, что я жизнь отдам за счастье своей женщины. Её потеря, пускай и временная, стала для меня чудовищным уроком.
Генерал приподнял бровь, и по губам скользнула циничная усмешка. Глаза опасно сузились, а пальцы медленно стукнули по столу, один за другим:
— Не дождёшься, Грэй. Я принял решение избавиться от серой моли, которая подавляет моего зверя, и хочу отпраздновать это событие по полной. — Он выдержал паузу, наслаждаясь напряжением. — Я с вами до конца, нравится вам это или нет. Сдохну — и то хорошо, зато больше не увижу кислое лицо безмозглой жёнушки.
Сжатая пружина внутри меня ослабла. Можно не беспокоиться. Райх тот ещё засранец, но если он принял решение — не отступится ни при каких условиях.
— Тогда поступим следующим образом.
Я подробно расписал план, распределив роли между драконами. Соррэн и Райх вносили коррективы в некоторых местах. Хитрость Брайдена вкупе со статегическим мышлением Эдриана работали слаженно и безжалостно.
— Ты же понимаешь, что их больше? — тихо сказал Соррэн, наблюдая за тем, как драконы покидают кабинет, морщась от остатков колючей охранки. — На стороне короля все маги и всё человеческое войско. Они хоть и под командованием Райха, но слово Его Величества решающее. А если всё получится, как бы драконы не захватили власть в Миствэлле целиком и полностью? Королевство погрязнет в массовых восстаниях, а нам нужны люди. Как и мы им.
— Всё возможно, — протянул я и загадочно улыбнулся. — Но знаешь любимую поговорку моей истинной? Кто не рискует, тот не пьёт шампанского. А я намерен выпить вдоволь на нашей будущей свадьбе с Лизой. Да, кстати, погибать тебе запрещено. Ты будешь в числе приглашённых.
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Лиза Грейчёва 
Месяц спустя 
“Сразу девять влиятельных драконьих семей совершили возмутительный переворот! Свергли древнейшую династию, взяв власть в свои подлые лапы под предводительством герцога Аррона Грэя! Коварные твари сумели пробить защиту королевского двора посреди ночи, обезвредив многочисленную охрану. 
Двое чешуйчатых подлецов проникли на королевскую кухню и подмешали во всю еду мощнейший сонный порошок! А затем Аррон Грэй лично убил нашего благородного короля Миствэлла и всю его семью, не пощадив и невинных детей! Вдобавок его сородичи разрушили королевский дворец до основания, стерев с лица земли символ нашего величия! Народ Миствэлла требует справедливого возмездия за этот чудовищный акт варварства!” 
Горько вздохнув, я покачала головой, убирая газету в сторону. Даже в земном мире я недолюбливала журналистов, припоминая вычурные заголовки и грязные статейки.
Ну как можно так манипулировать человеческим сознанием?
Аррон никогда бы не убил безвинных, взять ту же Вайнону Грэй, что коротает дни в одиночной камере единственной тюрьмы в Антриме.
Он не способен на жестокость ради жестокости. Он справедливый!
Как и три недели назад, я взялась за следующую статью, чей заголовок пафосно гласил: “Спасители-драконы встали на защиту Миствэлла”.
“Благородные драконы вовсе не желают поработить людей, они лишь искали справедливости для своего крылатого народа! Эти гордые, но глубоко внутри несчастные создания пали жертвой коварных интриг королевской династии, которая десятилетиями планомерно уничтожала их истинных. Переворот стал актом отчаяния, а не злого умысла. Драконы готовы к мирному диалогу и справедливому правлению.” 
— Я не удивлюсь, если их писал один и тот же человек, — мрачно хмыкнула я, откладывая в сторону уже изрядно потрёпанные мной листы.
С момента получения я пересматривала их ежедневно, пытаясь найти хотя бы крошечный намёк или зацепку…
Третья статья сообщала о создании Государственного Совета — органа власти, где люди и драконы получили равное представительство.
“Миствэлл ждёт эра процветания под мудрым руководством смешанного правительства, где каждый голос будет услышан”. 
А четвёртая статья каждый раз вынуждала сердце сжиматься болезненным комом:
“Поиски герцога Аррона Грэя в результате обрушения дворца завершились отсутствием тела вышеназванного. К нашему глубочайшему сожалению, герцог числится пропавшим без вести. Поисковые работы приостановлены из-за нестабильности...” 
— Лиза, ну ты опять? — я вздрогнула, услышав в дверях гостиной печальный голос Мариэллы. Мама Аррона, полностью оправившись от ранения, ловко держала в руках поднос с дымящимся чайничком и плошкой домашнего печенья. — Зачем изводишь себя понапрасну? Это же Аррон, его ничто не возьмёт, он же обещал тебе вернуться!
Я кое-как выдавила из себя жалкую улыбку и украдкой стёрла набежавшие слёзы. Месяц прошёл с тех пор, как Аррон с Брайденом уехали в столицу. Месяц неведения, тревоги и ложной надежды. Каждое утро я просыпалась с мыслью — может, сегодня придёт письмо? А вечерами подолгу смотрела в небо, не летит ли мой дракон?
Может, он найдёт способ дать знать о себе?
Ещё и Соррэн молчал, но по словам Клары он был занят по уши восстановлением доброго имени своей семьи.
Но дни тянулись один за другим, а тишина становилась всё оглушительнее. Пальцы дрожали, когда я складывала газеты в стопку лишь для того, чтобы завтра снова разложить перед собой печатные листы. Внутри поселилась непрекращающаяся боль — словно кто-то медленно вкручивал в сердце гвозди.
— Ешь печенье, давай, — мягко произнесла Мариэлла, сев сбоку от меня, и положила руку мне на плечо. Вернувшись в Ларни женщина, казалось, помолодела лет на двадцать, но в глазах всё ещё стояла печаль. Она ждала Аррона так же сильно, как и я. — Сделала по рецепту твоей бабушки, в точности, как ты рассказывала, с добавлением огуречного рассола. Скажешь, как получилось?
— Угу, — промычала я и машинально взяла печенье, разламывая его пальцами на две части. Но не успела поднести ко рту, как за окном раздался взволнованный голос Хелены:
— Лиза! Элла! Из Антрима привезли новую газету!
Газета! Вдруг там написано об Арроне?
Я подскочила на месте, но тут же съёжилась под суровым взглядом мисс Бишоп:
— Сиди, кому говорят! У тебя единственный выходной за неделю. Вот и отдыхай.
Слегка прихрамывающей походкой мать Аррона направилась к двери, но толком не успела её открыть — через холл в гостиную пулей влетела Хелена с растрёпанными волосами и круглыми от волнения глазами:
— Вот! Смотрите! — запыхавшись, протянула она Мариэлле свежую газету, всё ещё пахнущую типографской краской.
Мариэлла взяла листок, торопливо пробежала глазами передовицу и побледнела так, будто вся кровь разом отхлынула от лица!
— О, боги!
— Что случи… — я ринулась к ней и успела выхватить взглядом кричащую передовицу:
“Пропавший герцог найден спустя месяц после обрушения королевского дворца. Приносим наши соболезнования дражайшей супруге и близким. Да упокоится душа вышеупомянутого в лучшем мире, а в наших сердцах останутся лишь тёплые и светлые воспоминания”. 
Мир качнулся, теряя очертания. Ноги подкосились, и я в бессилии осела на пол, понимая — свершилось то, чего так боялась.
Сердце рвалось на части, лёгкие сжались, отказываясь впустить воздух.
Задохнусь? Ну и плевать.
Перед глазами всё кружилось и темнело, словно кто-то медленно опускал чёрную завесу.
Аррон мёртв.
Моего дракона больше нет.
А я так и не успела сказать, что прощаю.
Последнее, что запомнила — встревоженные лица Хелены и Мариэллы, склонившихся надо мной, и их голоса, звучащие словно через толщу воды.
Тьма поглотила меня с головой, унося прочь от новой, кошмарной реальности.

Глава 77

Мне казалось, что я парю в ночном небе, лёжа на спине, как на водяном матрасе. Звёзды вокруг постепенно гасли — одна за другой, мягко приглушая свет, а где-то вдалеке слышались чьи-то голоса.
Я слегка напрягла слух и кое-как разобрала некоторые фразы:
— ...закрою все Антримские газеты к чертям собачьим... Что за Дженна Эр? Она писала этот бред?... найду нахалку и за шкирку притащу в Ларни извиняться...
Подождите-ка, голос мне знаком…
Осознав, что это голос Аррона, уголки моего рта дрогнули в грустной улыбке, и я меланхолично пожала плечами:
Точно он. А я, получается, отошла в мир иной.
Хоть здесь мы встретимся и больше не расстанемся никогда.
Вот только сердце сжималось от мысли о деревенских ребятишках. Как мне жалко их оставлять! И Мариэллу. Надеюсь, Хелена сможет приглядывать за ней.
Вздохнув, я расслабилась и вытянула руки по швам, готовая к чему угодно, но не к тому, что меня начнут легонько поглаживать по плечу, а голос Аррона будет обращён непосредственно ко мне:
— Лиза, радость моя, очнись.
К низкому, бархатному тембру примешивались тихие голоса Хелены с Мариэллой.
— Погодите-ка, — я нахмурила брови, не открывая глаз. — А они-то как здесь очутились?
В следующее мгновение я ощутила жар драконьих губ на покрытом испариной лбу и вмиг распахнула глаза.
Первое, что увидела — склонившегося надо мной Аррона с выражением неподдельной тревоги, в расширенных зрачках которого могла разглядеть собственное отражение. Встретившись со мной взглядом, он с облегчением выдохнул:
— Очнулась. Хвала Богам.
А рядом беззлобно проворчала Мариэлла:
— Рано радуешься, сын. Вот узнает, где тебя носило, и задаст такой трёпки, что впору сейчас ноги уносить.
Какой трёпки?
Кого где носило?
Я растерянно захлопала глазами и только теперь до меня дошло, что мы по-прежнему в доме мисс Бишоп, а Аррон здесь, целый и невредимый.
Живой.
Настоящий.
Тёплый.
— Как ты... но в газете написали... — слова застревали в горле. — И за месяц ни одной весточки.
Аррон помог мне сесть, попутно объясняя:
— Какая-то небом поцелованная журналистка написала ересь в Антримской газете! И это в день моего возвращения! Весь сюрприз испортила.
Что?
Осознание надвигалось как цунами. Мои глаза недобро сузились, а Мариэлла с Хеленой, стоявшие за его спиной, синхронно покачали головами.
— Сюрприз, говоришь? — чуть подалась вперёд, сжимая кулаки. — А где тебя месяц носило, до-ро-гой?
Дракон ответил не сразу. Длинные пальцы стиснули обивку дивана, будто он вёл внутреннюю борьбу с самим собой, а затем выдал такое, отчего у меня волосы встали дыбом!
— Был занят немного. Извини.
Занят?
Немного?
Я аж задохнулась от возмущения. Кровь с шумом прилила к виску, а в груди всё заклокотало от негодования:
— Занят был? А мне черкнуть записку — мол, жив-здоров? Времени не нашлось?
Злость придала мне сил, и я, пихнув Аррона, быстро вскочила на ноги. Правда, тут же пожалела об этом: стены опасно покачнулись, а в глазах мигом потемнело.
— Лизонька, ты осторожнее, — посоветовала Хелена, сурово глядя на проштрафившегося дракона.
— Ага, — кивнула ей и указала пальцем на дверь, — пошёл вон!
Мариэлла поджала губы, но не стала заступаться за сына. Аррон же неспешно поднялся на ноги, лениво, как сытый зверь, и насмешливо вскинул чёрную смоляную бровь:
— Куда я от тебя?
— А меня не волнует, хоть под забором ночуй или у своего дружка Соррэна! — выкрикнула обиженно, смаргивая непрошенные слёзы. — Видеть тебя не хочу!
Хелена и Мариэлла переглянулись, а затем бочком попятились к двери, оставляя нас наедине.
— Нет, Лиза, — герцог покачал головой и сложил руки на груди. — Никуда я от тебя не пойду.
В груди со свистом распрямилась сжатая донельзя пружина, отпуская на волю все удерживаемые эмоции. Всхлипнув, я закричала что есть мочи:
— Твои дружки дворец на тебя обрушили!
— Не дружки, а королевский архимаг, — невозмутимо пояснил гадкий, ужасный драконище. — Мои союзники подмешали им сонный порошок в еду, а этого болвана не взяла даже двойная доза. Кстати, целился в меня, но промахнулся и обрушил несущую конструкцию.
— Тебя месяц не могли найти! — я что есть силы топнула ногой и снова ткнула указательным пальцем в любезно распахнутую дверь. — Вот и иди туда, где был!
— Хорошо, Лиза. Я был серьёзно ранен, и меня выходила сестра старого приятеля, — от железобетонного голоса Аррона, пропитанного спокойствием, хотелось рвать и метать! Возмутительная выдержка! — Я тебя как-нибудь с ним познакомлю. Такая же язва, как Брайден, зовут Ноам Рэйд. Он как раз недавно перебрался в Антрим.
Сестра приятеля, значит.
Воображение тут же нарисовало модель плейбоя в коротком халатике по самую розетку и с пятым размером груди, которая, склонившись, промакивала Аррону лоб и кормила с рук большими зелёными виноградинами.
Зубы сжались так, что челюсти заболели. Жгучая ревность вспыхнула в сердце, как подлитый в костёр бензин, и я угрожающе прошипела:
— Вот и катись к его сестре! Я тут места себе найти не могла, а тебе там… А ты…
Горло окончательно сдавило, и я замолчала, не закончив фразу. Какая же я наивная!
Поверила!
Простила!
А он?
Аррон, не ведая, что творится в моей голове, тихо рассмеялся и подошёл ко мне вплотную. Обнял, преодолевая моё сопротивление, и тихо произнёс:
— Сестра Ноама — глубоко замужняя дама и мать четырёх детей. И да, это я настоял на том, чтобы тебе не говорили.
Сапфировые глаза встретились и моими и он мягко очертил подушечками пальцев овал моего лица.
— Меня серьёзно придавило одним из камней, когда я пытался спасти жизнь короля. Он не заслужил быстрой смерти — это было бы слишком лёгкое наказание. К сожалению, я не успел. И два дня назад я ещё не был уверен в том, что смогу когда-нибудь ходить. Зачем бы я был нужен тебе калекой? Поэтому, как только встал на ноги, тут же обернулся и вылетел к тебе.
Оторопев, я застыла, глядя на него с ужасом понимания. До меня наконец дошло, что произошло.
— Дурак, — прошептала, прижимаясь щекой к его груди. — Ты дурак самый настоящий, раз так думал.
— Рядом с тобой я должен быть сильнее, чем когда-либо, — твёрдо произнёс дракон, медленно проводя ладонью вверх-вниз по позвоночнику и посылая волны чувственных мурашек. — Чтобы я всегда мог защитить тебя и чтобы ты рядом со мной чувствовала себя в полной безопасности. Не забывай, у нас тут одарённые детишки, а под боком граница враждебно настроенного королевства. Одному Соррэну будет тяжко присматривать за всеми.
Время замерло, и я наслаждалась тем, как наши сердца бьются в унисон. А когда Аррон слегка отстранился, увидела в его руке бархатную коробочку.
Герцог с улыбкой встал передо мной на одно колено:
— Выйдешь за меня снова, Лиза?
Он ещё спрашивает?
Ну вот, снова глаза на мокром месте! Но на этот раз от облегчения и счастья.
Внутренний голос радостно пел, сердце стучало как пойманная пташка, а в животе вспорхнула стайка невесомых бабочек:
— Да, конечно! — я опять шмыгнула носом, и торопливо вытерла глаза. — Только свадьбу играем в Ларни. Сюда точно не доедут все те унылые и чопорные аристократы.
Аррон бережно надел на мой безымянной палец умопомрачительное кольцо и перед тем, как меня поцеловать, ответил:
— Всё будет так, как пожелаешь.

Эпилог

Десять лет спустя 
— Осталось пятнадцать минут. Кто ещё не начал переписывать в чистовик — поторопитесь!
Сидя за столом в просторном классе, я внимательно наблюдала за тем, как два десятка ребятишек, корпят над двойными листочками.
Первые одарённые ребята, с которых началась моя учительская карьера, оказались потомками истинных пар. А именно — тех первых женщин, кто забеременел, но был отправлен в ссылку, когда дракон проводил обряд.
Возможно, такие дети родились не только в Ларни, но и в других частях королевства. Поэтому Брайден с Арроном успешно лоббировали закон, чтобы всех детей, рождённых в Миствэлле, стали проверять на магию и учили развивать дар за счёт государственной казны.
Мы с мужем, а также Соррэн остались жить в Ларни, и удивительное дело, я забеременела в первую же ночь после нашей свадьбы!
Зато в отличие от нас, Брайден не торопился связывать себя семейными узами и искать свою вторую половину.
Говорит, его время ещё не пришло. Ворчит, чтобы мы не завидовали ему и не мешали жить увлекательной холостяцкой жизнью. Причём, имея репутацию главного бабника окрестностей, он умудряется сохранить прекрасные отношения со всеми своими бывшими.
Деревенька Ларни выросла до размеров среднего городка. Людей подкупала близость драконов, которая успешно сдерживала воинственный пыл соседей.
Кит, Мира, Кимми и другие, теперь уже подростки, развивают магию в лучшей столичной академии Миствэлла. А в школе, для которой построили внушительное трёхэтажное здание, теперь учатся новые ребятишки, включая нашего с Арроном первенца.
По просьбе Дэйдры, Грэй буквально выкупил её у родителей, всучив им внушительную сумму. Велел, чтобы те отстали от дочурки и дали возможность жить самостоятельной жизнью.
Дэйдра отучилась в академии и открыла салон красоты для дам из высшего света, где молодые девушки возвращают женщинам вторую молодость и иллюзию девичьей свежести.
Замуж бывшая жена Аррона не торопится от слова совсем и предпочитает быть хозяйкой своей судьбы.
Однако, судя по слухам, то и дело долетающим до нас из столицы, у неё нет отбоя от кавалеров. С нами связь она не поддерживает, но я ничуть не расстроена по этому поводу.
Она и их брак с герцогом остались в далёком прошлом.
Вайнона Грэй скончалась спустя месяц после заточения в Антримской тюрьме. Как говорят, сердце не выдержало. Зато Мариэлла, несмотря на преклонный возраст, даст фору многим молодым. В улыбчивой женщине, полюбившей яркие наряды и изысканные причёски, не осталось ничего от холодной и серой гувернантки. Мы живём одной большой семьёй в том самом особняке.
А ещё Мариэлла занимает пост директрисы и старательно делает вид, будто не замечает красноречивые взгляды мистера Горсека. По вечерам она любит пить чай в уютной кондитерской. Компанию ей составляют лучшие подруги — Хелена и Клара Верса.
Кстати, Клара по-прежнему работает у Брайдена, а старший Соррэн всё так же мэр Антрима, и делает вид, будто никаких договорённостей с Гринлэндом никогда и не было.
Тиммен живёт в столице и периодически навещает дядю. А между делом засматривается на выросшую и похорошевшую Миру, катая её на спине из академии домой, в Ларни.
Из воспоминаний меня выдернул пронзительный звон школьного звонка. Тишина сменилась на шум и гам, дети стайкой окружили мой стол, сдавая проверочные работы.
Сандр — наш с Арроном первенец (внешне вылитый отец!) сдавал последним и хитро подмигнул, запихивая свой листок в самый низ стопки:
— Мам, ну ты же не поставишь двойку своей кровиночке? А я уберусь в своей комнате и у Кэти.
Мне стоило больших трудов сдержать улыбку, но воспитание требовало жертв. Поэтому я напустила на себя суровый вид и погрозила пальцем:
— Тебе известно, что я беспристрастна, но про уборку я запомнила.
— Ну маааам! — Сандр тут же переменился в лице, демонстрируя вселенскую обиду.
— Беги давай, — я кивнула в сторону распахнутой двери, — иначе начну проверку с твоей работы.
Сын тут же смылся, демонстрируя поразительную скорость, а я неторопливо поднялась с места и прошлась по рядам, поправляя парты и сдвинутые стулья.
Ладонь беспрерывно поглаживала уже порядком округлившийся живот, и я решила взять небольшой перерыв. Вышла на крыльцо и подставила лицо под яркое весеннее солнышко.
— А вот и мама!
Аррон неторопливо прошёл через ворота, держа за руку шестилетнюю Кэти. Дочка только осенью пойдёт в первый класс, но уже демонстрирует поразительные умственные способности.
И тоже темноволосая, как и Сандр, но лицом — вылитая я.
Спустившись по ступенькам, я поймала бегущую навстречу дочку, и Кэти охотно прижалась щекой к моему животу.
— А когда точно появится сестрёнка?
— Скоро, Кэти, — улыбнулась я, поправляя ей чуть растрёпанный хвостик на макушке. — Не успеешь оглянуться. Пойдёшь поболеть за Сандра? Мистер Горсек сегодня учит их играть в волейбол.
— Во-лей-бол, — повторила за мной дочь, наморщив лоб. — А, это та самая игра с мячом, о которой ты рассказывала?
— Да, счастье моё. Она самая.
— Удивительное дело, — мягко усмехнулся Аррон, наблюдая за тем, как Кэти огибает здание, спеша по вымощенной плитами дорожке. — Я вроде и лишился истинной, но наша связь с каждым днём становится ещё крепче. Может, дело вовсе и не в метках?
Поднявшись на носочки, я поцеловала мужа в щёку:
— Конечно не в метках. В моём родном мире для настоящей любви никакие отметины не нужны.
— Полностью с тобой согласен.
Сапфировые глаза согревали, а жар губ на кончике носа отозвался настоящим блаженством.
Ведь для нас счастье было не в магических связях или древних обрядах. А в том, чтобы найти в себе силы простить. И чтобы суметь признать свои ошибки.
Но главное, наше счастье было в крепких и согревающих объятиях, в смехе наших близких и в новой жизни, которая скоро появится на свет.
Конец 
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